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1 Predgovor

1 Predgovor

Dragi kupci, drage musterije,

raduje nas, da ste se odlucili za tvrtku STIHL. Mi razvijamo i
izradujemo nase proizvode vrhunske kvalitete sukladno
potrebama nasih kupaca. Tako i pri ekstremnim zahtjevima
nastaju proizvodi velike pouzdanosti.

STIHL pruza vrhunsku kakvocu takoder i pri servisiranju.
Nas stru¢ni trgovac jam¢i kompetentno savjetovanje i
upucivanje, kao i sveobuhvatnu tehni¢ku skrb.

Mi Vam zahvaljujemo na povjerenju i zelimo Vam mnogo
radosti s Vasim proizvodom tvrtke STIHL.

s

Dr. Nikolas Stihl

VAZNO! PRIJE KORISCENJA PROCITATI | POHRANITI
NA SIGURNO MJESTO.

2 Informacije uz ovu uputu za uporabu

2.1 Vazeéi dokumenti

Vrijede lokalni sigurnosni propisi.

» Dodatno uz ovu uputu za uporabu procitati s
razumijevanjem sljede¢e dokumente i pohraniti ih radi
kasnijeg koristenja:

Upute za uporabu i pakiranje za alat za rezanje

Upute za koristenje sustava za podrSku

uputu za uporabu za akumulator STIHL AR

— Uputa za uporabu za "torbu s remenom AP s priklju¢nim
vodom"

upute za sigurnost u radu za akumulator STIHL AP

0458-284-9821-B



3 Pregled hrvatski

— Uputa za uporabu uredaja za punjenje STIHL AL 101,
300, 500 3 Pregled

— Sigurnosna informacija za akumulatore i proizvode s
ugradenim akumulatorom tvrtke STIHL: www.stihl.com/ ) n
safety-data-sheets 3.1 Motorna kosa i baterija

2.2 Ozna€avanje upozornih uputa u tekstu

A UPOZORENJE

Uputa upucuje na opasnosti, koje mogu uzrokovati teSke
ozljede ili smrt.

» Navedene mjere mogu sprijeciti teSke ozljede ili smrt.

UPUTA

Uputa ukazuje na opasnosti, koje mogu uzrokovati Stete na
stvarima.

> Navedene mjere mogu sprijeciti Stete na stvarima.

2.3 Simboli u tekstu

Ovaj simbol upucuje na poglavlje u ovoj uputi za
uporabu.

0000-GXX-4475-A0

1 Akumulatorska komorica
Akumulatorska komorica preuzima akumulator.

2 Zaporne poluge
Zaporna poluga drzi akumulator u akumulatorskoj
komorici.

3 Rudka za posluzivanje
Rucka za posluzivanje sluzi za posluzivanje, drzanje i
vodenje motorne kose.

4 Sklopna poluga
Sklopna poluga uklapa-uklju€uje i isklapa-isklju€uje
motornu kosu.

0458-284-9821-B 3
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5 Zapor sklopne poluge
Zapor sklopne poluge deblokira sklopnu polugu.

6 Razdjelna-blokirna poluga
Razdjelna-blokirna poluga zajedno sa zaporom sklopne
poluge otvara sklopnu polugu.

7 Matica sa zvjezdastom ruckom
Matica sa zvjezdastom ruc¢kom ¢&vrsto uglavljuje kruznu
ru¢ku na drzak.

8 Kruzna rucka
Kruzna rucka sluzi za drzanje i vodenje motorne kose.

9 Drzak
Drzak spaja sve ugradbene dijelove.

10 LED diode
LED diode pokazuju razinu napunjenosti akumulatora i
smetnje/kvarove.

11 Pritisna tipka/tipkalo

Pritisna tipka/tipkalo aktivira LED diode na akumulatoru.

12 Akumulator
Akumulator opskrbljuje motornu kosu s energijom.

# Plocica s oznakom snage s brojem stroja

3.2 Reznialati

0000-GXX-1483-A0

3 Pregled

1 Stitnik
Stitnik Stiti posluzitelja od visoko zavrtlozenih/odbacenih
predmeta i od kontakta s reznim alatom.

2 Noz za duzinsko razmjerivanje
Noz za duzinsko razmjerivanje za vrijeme rada skracuje
niti za koSnju na ispravnu duljinu.

3 Glava kose

Glava kose drzi niti za ko$nju.
4 Niti za koSnju

Niti za koSnju rezu travu.

3.3  Simboli
Simboli mogu biti na motornoj kosi, zastiti i bateriji i znace
sljedece:

Razdjelna-blokirna poluga u ovom polozaju otvara
sklopnu polugu.

Razdjelna-blokirna poluga u ovom polozaju zatvara
sklopnu polugu.

1 LED dioda svijetli crveno. Akumulator je
igﬁ previ$e zagrijan ili je hladan.
=2

4 LED diode svjetlucaju/zmirkaju crveno. U

59 akumulatoru postoji smetnja/kvar.

Ovaj simbol oznacava smjer okretaja uredaja za
rezanje.

max @ XXX Ovaj simbol oznac¢ava maksimalni promjer alata
za rezanje u milimetrima.

ﬂ Ovaj simbol naznacuje nazivni broj okretaja reznog

alata.
X

0458-284-9821-B



4 Upute o sigurnosti u radu

Zajamcena razina zvu¢ne snage prema
LWA smjernici 2000/14/EG u dB(A), kako bi se

emisije zvuka/buke proizvoda ucinile
usporedivima.

Podatak pored simbola upucuje na obustavu energije
akumulatora prema specifikaciji proizvodaca ¢elija.
Obustava energije koja stoji na raspolaganju u uputi
je manja.

g Proizvod ne zbrinjavati s ku¢nim smecem.

4 Upute o sigurnosti u radu

4.1 Upozorni simboli

Upozorni simboli na motornoj kosi i na kabelu za punjenje
imaju sljedeée znacenje:

Uvazavati upute za sigurnost u radu i njihove
mjere.

Procitati s razumijevanjem ovu uputu za
uporabu i pohraniti ju radi kasnijeg koriSc¢enja.

Nositi zastitne naocale.

L% ]

Uvazavati upute o sigurnosti u radu glede visoko
A zavrtlozenih/odbacenih predmeta, kao i
odgovarajuc¢e mjere (zastite).

Izvuéi van akumulator za vrijeme prekida rada,
transporta, skladistenja, odrzavanja ili vr§enja
popravka.

L

0458-284-9821-B
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Odrzavati sigurnosni razmak.

-<— 15m (50ft)
"R

Akumulator zastititi od vru¢ine i od otvorene
vatre.

Akumulator ne uranjati u tekucine.

Odrzavati dopusteno/dozvoljeno temperaturno
podrucje akumulatora.

4.2 Namjenska uporaba

Motorna kosa STIHL FSA 65 ili FSA 85 koristi se za koSnju
trave.

Motorna kosa se moze koristiti na kisi.

Ovu motornu kosu pokreée STIHL AP ili akumulator
STIHL AR.

A UPOZORENJE

® Uredaji za punjenje i akumulatori, €iju primjenu tvrtka
STIHL nije dopustila/dozvolila, mogu aktivirati pozare i
eksplozije. Osobe mogu biti teSko ozlijedene ili usmréene
i moze nastati Steta na stvarima.
» Motornu kosu koristite s akumulatorom STIHL AP ili
akumulatorom STIHL AR.

m Ukoliko se motorna kosa ili kabel za punjenje ne
upotrebljavaju u skladu s odredbama, osobe mogu biti
teSko ozlijedene ili usmréene i moze nastati Steta na
stvarima.

» Motornu pilu upotrebljavati tako, kako je opisano u ovoj
uputi za uporabu.

» Bateriju koristiti tako, kako je opisano u ovoj uputi za
uporabu ili u uputi za uporabu STIHL baterije.
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4.3 Zahtjevi za korisnika

A UPOZORENJE

m Posluzitelji bez poduke ne mogu uogiti i procijeniti
opasnosti od motorne kose i kabela za punjenje.
Posluzitelj ili druge osobe mogu se teSko ozlijediti ili biti
usmrceni.

> Proditati s razumijevanjem ovu uputu za
uporabu i pohraniti ju radi kasnijeg
koriséenja.

» Ukoliko se motorna kosa ili kabel za punjenje predaju
nekoj drugoj osobi: uvijek istovremeno predati i uputu
za uporabu.

» Osigurati, da korisnik ispunjava sljedece zahtjeve:
— Korisnik je odmoren.

— Posluzitelj je tjelesno, osjetilno ili duhovno sposoban
posluzivati motornu kosu, akumulator i uredaj za
punjenje i raditi s njima. Ukoliko je posluzitelj tjelesno,
osjetilno ili duhovno ograni€en, a sposoban za to,
posluzitelj smije s njime raditi samo pod nadzorom ili
prema uputi, datoj od strane odgovorne osobe.

— Posluzitelj je punoljetan.

— Posluzitelj je dobio poduku od struénog trgovca
tvrtke STIHL ili od stru¢ne osobe, prije nego §to je
poceo prvi puta raditi s motornom kosom.

— Posluzitelj nije pod utjecajem alkohola,
medikamenata ili droga.

> Ukoliko postoje nejasnoce: potraziti pomo¢ stru¢nog
trgovca tvrtke STIHL.

44 Odjeéaioprema

A UPOZORENJE

® Zavrijeme rada predmeti mogu biti zavrtlozeni/odbaceni s
velikom brzinom. Posluzitelj se moze ozlijediti.

4 Upute o sigurnosti u radu

> Nositi zastitne naocale. Prikladne zastitne
naocale su ispitane prema normi/standardu
EN 166 ili prema nacionalnim propisima i
mogu se s odgovaraju¢om oznakom dobiti u
trgovini.

> Nositi Stitnik za lice.
> Nositi duge hlace od otpornog materijala.

Za vrijeme rada moze se zavrtloziti prasina. Udisana
prasina moze $tetiti zdravlju i izvazvati alergijsku reakciju.

> Nositi masku za zastitu od prasine.

Neprikladna odje¢a moze se zaplesti u drvo, Siprazje iliu
motornu kosu. Posluzitelj se bez prikladne odje¢e moze
tesSko ozlijediti.

> Nositi usko prijanjajuéu odjecu.

» Odloziti Salove i nakit.

Za vrijeme rada posluzitelj moze do¢i u kontakt s
rotiraju¢im reznim alatom. Posluzitelj moze biti teSko
ozlijeden.

> Nositi obu¢u od otpornog materijala.

> Nositi duge hlace od otpornog materijala.

Za vrijeme ¢iS¢enja ili odrzavanja posluzitelj moze do¢i u
kontakt s reznim alatom ili s nozem za duzinsko
razmjerivanje. Posluzitelj se moze ozlijediti.

> Nositi radne rukavice od otpornog materijala.

Ukoliko posluzitelj nosi neprikladnu obuéu, moze se

pokliznuti. Posluzitelj se moze ozlijediti.

» Nositi Evrstu, zatvorenu obudu s prijanjaju¢im
potplatom.

4.5 Podrucje radai okolina

451

Podrucje rada i okolina

A UPOZORENJE

Osobe koje ne sudjeluju u radu, djeca i zivotinje ne mogu
prepoznati i procijeniti opasnosti od motorne kose i
zavrtloZzenih/odbacenih predmeta. Osobe koje ne
sudjeluju u radu, djeca i Zivotinje mogu se tesko ozlijediti.

0458-284-9821-B



4 Upute o sigurnosti u radu

te™%

> Prema predmetima odrzavati razmak od 15 m.

» Osobe koje ne sudjeluju u radu, djecu i
Zivotinje drzati u okrugu od 15 m udaljenosti
od radnog podrugja.

m Elektromotor motorne kose moze proizvesti iskre. Iskre u
lako zapaljivom ili eksplozivnom okoliSu mogu aktivirati
pozare i eksplozije. Osobe mogu biti teSko ozlijedene ili
usmréene i moze nastati Steta na stvarima.

> Ne raditi u lako zapaljivom i eksplozivnhom okoliSu.

4.5.2 Akumulator

A UPOZORENJE

® Djeca ne mogu prepoznaci i procijeniti opasnosti od
akumulatora. Djeca se mogu tesko ozlijediti.
> Drzati djecu na udaljenosti.

® Akumulator nije zasti¢en od svih utjecaja okoline. Ukoliko
je akumulator izlozen odredenim utjecajima okoline, u
akumulatoru moze izbiti pozar ili isti moze eksplodirati.
Osobe se mogu tesko ozlijediti i moZe nastati Steta na
stvarima.

» Akumulator zastititi od vruéine i vatre.

» Akumulator ne bacati u vatru.

» Akumulator primijenjivati i pohranjivati/
skladistiti u temperaturnom podrucju
izmedu - 10°C i + 50°C.

» Akumulator ne uranjati u tekucine.

» Akumulator drzati na udaljenosti od metalnih predmeta.

> Ne izlagati akumulator visokom tlaku.
> Ne izlagati akumulator mikrovalovima.

» Stititi akumulator od kemikalija i soli.

0458-284-9821-B
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4.6 Sigurnosno ispravno stanje

4.6.1

Motorna kosa

Motorna kosa je u sigurnosno ispravnom stanju, ukoliko su
ispunjeni sljedeéi uvjeti:

Motorna kosa je neoSteéena.
Motorna kosa je vlazna.

Elementi za posluzivanje funkcioniraju i na njima nisu
vr§ene izmjene.

Dogradena je kombinacija reznog alata i titnika,
navedena u ovoj uputi za uporabu.

Rezni alat i Stitnik su ispravno dogradeni.

Za ovu motornu kosu dograden je samo originalni pribor
tvrtke STIHL.

Pribor je dograden ispravno.

A UPOZORENJE

U sigurnosno neispravnom stanju ugradbeni dijelovi vise
ne mogu ispravno funkcionirati i sigurnosne naprave
stavljene su izvan snage. Osobe se mogu tesko ozlijediti
ili biti usmrcene.

» Raditi s neosteéenom motornom kosom.

» Ako je motor prljav: Ocistite motor.

> Ne vrsiti izmjene na motornoj kosi. Izuzetak: dogradnja
jedne od kombinacija od reznog alata i Stitnika,
navedena u ovoj uputi za uporabu.

> Ukoliko elementi za posluzivanje nisu u funkciji: ne raditi
s motornom kosom.

> Ne dogradivati metalne rezne alate.

» Za ovu motornu kosu dogradivati samo originalni pribor
tvrtke STIHL.

» Rezni alat i Stitnik dogradivati tako, kao $to je opisano u
ovoj uputi za uporabu.

» Pribor dogradivati tako, kako je opisano u ovoj uputi za
uporabu ili u uputi za uporabu za pribor.

> Ne gurati predmete u otvore motorne kose.



hrvatski

» Ukoliko postoje nejasnoée: potraziti pomo¢ struénog
trgovca tvrtke STIHL.

4.6.2 Stitnik

Stitnik je u sigurnosno ispravnom stanju, kada su ispunjeni
sljedeci uvjeti:

— Stitnik je neostecen.

— Noz za duzinsko razmjerivanje je dograden ispravno.

A UPOZORENJE

m U sigurnosno neispravnom stanju ugradbeni dijelovi vise
ne mogu ispravno funkcionirati i sigurnosne naprave
stavljene su izvan snage. Posluzitelj moze biti teSko
ozlijeden.

» Raditi s neosteéenim Stitnikom.

» Raditi s ispravno dogradenim nozem za duzinsko
razmjerivanje.

» Ukoliko postoje nejasnoée: potraziti pomo¢ struénog
trgovca tvrtke STIHL.
4.6.3 Glavakose
Glava kose je u sigurnosno ispravnom stanju, ako su
ispunjeni sljedeci uvjeti:
— Glava kose je neosteéena.
— Glava kose nije blokirana.

— Niti za kodnju su ispravno dogradene.

A UPOZORENJE

® U sigurnosno neispravnom stanju se dijelovi glave kose ili
niti za kosnju mogu rastaviti i mogu biti odbaceni. Osobe
mogu biti teSko povrijedene.

» Raditi s neoSte¢enom glavom kose.
> Niti za koSnju ne zamijenjivati predmetima od metala.

» Ukoliko postoje nejasnoce: potraziti pomo¢ struénog
trgovca tvrtke STIHL.

4 Upute o sigurnosti u radu

4.6.4 Akumulator

Akumulator je u sigurnosno ispravnom stanju, kada su
ispunjeni sljedeéi uvjeti:

— Akumulator je neostecen.

— Akumulator je Cist i suh.

— Akumulator funkcionira i na njemu nisu vrSene izmjene.

A UPOZORENJE

® U sigurnosno neispravnom stanju akumulator viSe ne
moze sigurno funkcionirati. Osobe mogu biti teSko
povrijedene.

» Raditi s neosteéenim i funkcionalno ispravnim
akumulatorom.

> Ne puniti oStecen ili defektan akumulator.

» Ukoliko je akumulator oneciséen ili je mokar: ocistiti
akumulator i pustiti ga da se osusi.

> Ne vrsiti izmjene na akumulatoru.
> Ne gurati predmete u otvore akumulatora.

> Elektricne kontakte akumulatora ne spajati s metalnim
predmetima i ne kratko spajati.

> Ne otvarati akumulator.

m |z oStecenog akumulatora moze izlaziti/istjecati tekucina.
Ukoliko tekuéina dospije u kontakt s kozom ili o€ima, koza
ili o¢i se mogu nadraziti.
> Izbjegavati kontakt s teku¢inama.

» Ukoliko je doslo do kontakta s kozom: pogodena mjesta
na kozi obilno isprati s vodom i sapunom.

» Ukoliko je doS$lo do kontakta s o¢ima: najmanje
15 minuta oci obilno ispirati s vodom i potraziti pomo¢
lije€nika.

0458-284-9821-B



4 Upute o sigurnosti u radu

Ostecen ili defektan akumulator moze neobiéno mirisati,

dimiti se ili gorjeti. Osobe mogu biti teSko ozlijedene ili

usmréene i moze nastati Steta na stvarima.

» Ukoliko akumulator ima neobi¢an miris ili se dimi: ne
upotrebljavati akumulator i drzati ga na udaljenosti od
gorivih tvari.

> Ukoliko akumulator gori: poku$ati akumulator ugasiti s
vatrogasnim aparatom ili vodom.

4.7 Raditi

A UPOZORENJE

U odredenim situacijama posluzitelj viSe ne moze
koncentrirano raditi. Posluzitelj se moze spotaknuti, pasti
i biti teSko ozlijeden.

» Raditi mirno i promisljeno.

> Ukoliko su osvjetljenje i vidljivost loSi: ne raditi s
motornom kosom.

» Motornu kosu posluzivati sam.

> Rezni alat nosite nisko blizu tla.

> Paziti na prepreke.

> Raditi stojeci na tlu i odrzavati ravnotezu.

Rezni alat koji se okrec¢e moze porezati posluzitelja.
Posluzitelj moze biti teSko ozlijeden.

> Ne dodirivati rezni alat koji se okrece/rotira.

» Ukoliko je rezni alat blokiran nekim predmetom:
isklopiti/iskljuciti motornu kosu i akumulator izvaditi van.
Tekar potom odstraniti predmet.

Ukoliko na motornoj kosi za vrijeme rada nastanu

promjene ili se neobi¢no vlada, moze biti da motorna kosa

nije u sigurnosno ispravnom stanju. Osobe se mogu teSko

ozlijediti i moze nastati Steta na stvarima.

> Prestati s radom, akumulator izvaditi van i potraziti
pomo¢ struénog trgovca tvrtke STIHL.

Za vrijeme rada mogu kroz motornu kosu nastati vibracije.

> Nositi rukavice.

> Praviti stanke u radu.

0458-284-9821-B
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> Ukoliko nastupe naznake smetnji u protoku krvi/
cirkulaciji: potraziti pomo¢ lijeénika.
m Kada se sklopna poluga otpusti, rezni alat se jo$ jedno

krace vrijeme i dalje okrece. Osobe mogu biti teSko
povrijedene.

» Cekati, dok rezni alat ne dode u stanje mirovanja.

4.8 Transport

4.8.1 Motorna kosa

A UPOZORENJE

® Za vrijeme transporta se motorna kosa moze prekretati ili
pomicati. Osobe se mogu ozlijediti i moze nastati Steta na
stvarima.

» Razdjelnu/blokirnu polugu gurnuti u polozaj §.

» Akumulator izvaditi van.

» Motornu kosu osigurati tako, da se ne moze prekretati i
da se ne moze pomicati.

4.8.2 Akumulator

A UPOZORENJE

m Akumulator nije zasticen od svih utjecaja okoline. Ukoliko
je akumulator izlozen odredenim okolnim utjecajima,
akumulator se moze ostetiti i mogu nastati Stete na
stvarima.

> Ne transportirati oSte¢en akumulator.

» Akumulator transportirati u elektricki nevodljivom
pakovanju.
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m Za vrijeme transporta se akumulator moze prekretati ili
pomicati. Osobe se mogu ozlijediti i moze nastati Steta na
stvarima.

» Akumulator zapakirati u pakovanje tako, da se ne moze
pomicati.

» Pakovanje osigurati tako, da se ne moze pomicati/
pokretati.

4.9 Pohranjivanje/skladistenje

4.9.1 Motorna kosa

A UPOZORENJE

® Djeca ne mogu prepoznati i procijeniti opasnosti od
motorne kose. Djeca se mogu tesko ozlijediti.
» Razdjelnu/blokirnu polugu gurnuti u polozaj §.

» Akumulator izvaditi van.

» Motornu kosu skladistiti izvan dosega djece.

m Elektricni kontakti na motornoj kosi i metalni ugradbeni
dijelovi mogu korodirati uslijed vlage. Motorna kosa se
moze ostetiti.

» Razdjelnu/blokirnu polugu gurnuti u polozaj .

» Akumulator izvaditi van.

» Motornu kosu pohraniti €istu i suhu.
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4 Upute o sigurnosti u radu

4.9.2 Akumulator

A UPOZORENJE

® Djeca ne mogu prepoznaci i procijeniti opasnosti od
akumulatora. Djeca se mogu tesko ozlijediti.
» Akumulator skladistiti izvan dosega djece.

m Akumulator nije zasti¢en od svih utjecaja okoline. Ukoliko
je akumulator izlozen odredenim okolnim utjecajima,
akumulator se moze ostetiti.

» Akumulator pohraniti Cist i suh.
» Akumulator pohraniti/skladistiti u zatvorenoj prostoriji.

» Akumulator pohraniti/skladistiti odvojen od motorne
kose i uredaja za punjenje.

» Akumulator pohraniti/skladistiti u elektriCki nevodljivom
pakovanju.

» Akumulator pohraniti/skladistiti u temperaturnom
podrucju izmedu - 10 °C i + 50 °C.

4.10 Cistiti, odrzavati i popravijati

A UPOZORENJE

m Ukoliko je za vrijeme ¢iS¢enja, odrzavanja ili vrSenja
popravka umetnut akumulator, motorna kosa se moze
nehotimi¢no ukljugiti/uklopiti. Osobe se mogu tesko
ozlijediti i moze nastati Steta na stvarima.

» Razdjelnu/blokirnu polugu gurnuti u polozaj &.

» Akumulator izvaditi van.

m Ostra sredstva za CiSéenje, visokotlacni Cistadi ili Siljasti
predmeti mogu oStetiti motornu kosu, $titnik, rezni alat i
kabel za punjenje. Ukoliko motornu kosu, $titnik, rezni alat
i kabel za punjenje nisu dobro o€iS¢eni, ugradbeni dijelovi
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5 Motornu kosu pripremiti za primjenu

viSe ne mogu ispravno funkcionirati i upute-odredbe o
sigurnosti u radu se stavljaju izvan snage. Osobe mogu
biti teSko povrijedene.

» Motornu kosu, stitnik, rezni alat i kabel za punjenje za
punjenje Cistiti tako, kao $to je opisano u ovoj uputi za
uporabu.

m Ukoliko motornu kosu, stitnik, rezni alat i kabel za
punjenje nisu pravilno odrzavani ili popravljeni , ugradbeni
dijelovi viSe ne mogu ispravno funkcionirati i upute-
odredbe o sigurnosti u radu se stavljaju izvan snage.
Osobe se mogu tesko ozlijediti ili biti usmréene.

» Motornu kosu, §titnik, rezni alat i kabel za punjenje ne
odrzavati i ne popravljati sam.

» Ukoliko se motorna kosa, §titnik, rezni alat ili kabel za
punjenje moraju odrzavati ili popraviti: potraziti pomo¢
stru¢nog trgovca tvrtke STIHL.

> Drzite alat za rezanje kako je opisano u uputama za

uporabu alata za rezanje ili na pakiranju alata za
rezanje.

5 Motornu kosu pripremiti za primjenu

5.1 Motornu kosu pripremiti za primjenu

Prije svakog pocCetka rada moraju se izvrSiti sljedeéi koraci:

» Osigurati, da se sljedeéi ugradbeni dijelovi nalaze u
sigurnosno ispravnom stanju:

— Motorna kosa, 1 4.6.1.
— Stitnik, (2 4.6.2.
— Glava kose, 4.6.3.
— Akumulator, 3 4.6.4.
> Provjeriti akumulator, (3 11.2.

» Akumulator napuniti u potpunosti, kao $to je opisano u
uputi za uporabu za uredaje za punjenje STIHL AL 101,
300, 500.

» QOdistiti motornu kosu, 3 16.1.
> Dograditi stitnik, (3 7.1.

0458-284-9821-B
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» Dograditi glavu kose, EJ 7.2.1.
> Podesiti kruznu ru¢ku, £ 8.1.

> Provjeriti elemente za posluzivanje, 3 11.1.

» Ukoliko za vrijeme provjere/ispitivanja elemenata za
posluzivanje 3 LED diode na akumulatoru svjetlucaju/
zmirkaju crveno: akumulator izvaditi van i potraziti
pomoc¢ stru¢nog trgovca tvrtke STIHL.

U motornoj kosi postoji kvar/smetnja.
» Ukoliko se koraci ne mogu izvrsiti: ne upotrebljavati

motornu kosu i potraziti pomoc¢ stru¢nog trgovca tvrtke
STIHL.

6 Napuniti akumulator i LED diode

6.1 Napuniti akumulator

Vrijeme punjenja ovisi o razli¢itim utjecajima, primjerice o
temperaturi akumulatora ili 0 okolnoj temperaturi. Stvarno
vrijeme punjenja mozZe odstupati od navedenog vremena
punjenja. Vrijeme punjenja je pod www.stihl.com/charging-
times navedeno.

» Akumulator napuniti tako, kao $to je opisano u uputi za
uporabu za uredaj za punjenje STIHL AL 101, 300, 500.

6.2 Prikazati razinu napunjenosti

80-100%*‘
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> Pritisnuti pritisnu tipku/tipkalo (1).
LED diode svijetle cca 5 sekundi zeleno i prikazuju razinu
napunjenosti.
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> Ukoliko desna LED dioda svjetluca/zmirka zeleno:
napuniti akumulator.

6.3 LED diode na akumulatoru

LED diode mogu pokazivati razinu napunjenosti
akumulatora ili kvarove/smetnje. LED diode mogu svijetliti ili
svjetlucati/zmirkati zeleno ili crveno.

Ukoliko LED diode svijetle ili svjetlucaju/zmirkaju zeleno,
prikazuje se razina napunjenosti.

> Ukoliko LED diode svijetle ili svjetlucaju/zmirkaju crveno:
otkloniti kvarove/smetnje, 18.
U motornoj kosi ili u akumulatoru postoji kvar/smetnja.

7 Sastaviti motornu kosu

7.1 Dograditi titnik
> Isklopiti motornu kosu, polugu za zaklju¢avanje postaviti u
poziciju § i izvaditi bateriju.

0000-GXX-1486-A1

Noz za duzinsko razmjerivanje (1) je ve¢ ugraden u
Stitnik (2) i ne smije se rastavljati.

> stitnik (2) do graniénika gurnuti u vodila na kucistu.
Stitnik (2) se zatvara vezano s kucistem.

» ZavijCati i zategnuti vijke (3).

Stitnik se ne smije ponovno demontirati.

12

7 Sastaviti motornu kosu

7.2 Glava kose AutoCut C 4-2

7.2.1 Dograditi glavu kose

> |sklopiti motornu kosu, polugu za zaklju¢avanje postaviti u
poziciju § i izvaditi bateriju.

0000-GXX-4476-A0

> Postavite glavu rezaca (1) na osovinu (2).

> Okrenite Spulu (4) sve dok strelica na tijelu Spuce (4) ne
okrene prema strelici na glavu za kosnju (1).

» Postavite poklopac (3) u Spulicu (4) i zategnite ga u
smjeru kazaljke na satu ru¢no.

7.2.2 Demontirati glavu kose

> |Isklopiti/iskljuciti motornu kosu i akumulator izvaditi van.

0000-GXX-4477-A0

> Drzite glavu rezaca (2) i okrenite poklopac (1) suprotno od
kazaljke na satu dok se kapica (1) ne ukloni.

» Skinite poklopac (1) i glavu za koSnju (2).

0458-284-9821-B



8 Motornu kosu podesiti za posluzitelja hrvatski

8 Motornu kosu podesiti za posluzitelja 9 Umetnuti i izvaditi akumulator

8.1 lzravnatii pri€vrstiti kruznu ru¢ku 9.1  Umetnuti akumulator

Kruzna ru¢ka se ovisno o velicini tijela posluzitelja moze
podesiti u razliCite polozaje.

> |Isklopiti motornu kosu, polugu za zaklju¢avanje postaviti u
poziciju § i izvudi bateriju.

0000-GXX-2991-A0

» Akumulator (1) gurati do grani¢nika u akumulatorsku
komoricu (2).
Akumulator (1) se uklju€uje/ulazi u funkciju sa zvukom

0000-GXX-4478-A0

"klik".
» Rastaviti maticu sa zvjezdastom ru¢kom (1). ] .
» Pomaknite okrugli drzak (2) u Zeljeni polozaj tako da 9.2  Akumulator izvaditi van.
udaljenost a ne bude veéa od 30 cm. » Motornu kosu postaviti na ravnu povrsinu.
» Snazno pritegnuti maticu sa zvjezdastom ruckom (1). > Jednu ruku drzati pred akumulatorskom komoricom tako,

da akumulator (2) viSe ne moze pasti dolje.

0000-GXX-4481-A0

> Pritisnuti obje zaporne poluge (1).
Akumulator (2) je odkracunat i moze se izvaditi van.

0458-284-9821-B 13
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10 Uklapati-uklju€ivati i isklapati-
iskljucivati motornu kosu

10.1 Uklopiti-ukljuciti motornu kosu

» Motornu kosu s jednom rukom na rucki za posluzivanje
fiksirati tako, da palac obuhvaca ru¢ku za posluzivanje.

» Motornu kosu s drugom rukom na kruznoj rucki fiksirati
tako, da palac obuhvaca kruznu rucku.

0000-GXX-4479-A0

» Razdjelnu/blokirnu polugu (1) s palcem gurnuti u
polozaj &'.

» Zapor sklopne poluge (3) pritiskati s rukom i drzati
pritisnut.

» Sklopnu polugu (2) pritisnuti s kaziprstom i drzati
pritisnutu.
Motorna kosa ubrzava i rezni alat se okrece.

FSA 85

Dalje se pritisne ruc€ica mjenjaca, brze se rotira alat za
rezanje.

10.2 Isklopiti-iskljuiti motornu kosu

» Otpustiti sklopnu polugu i zapor sklopne poluge.

» Sacekati, da se rezni alat viSe ne okre¢e/da dode u stanje
mirovanja.

» Ukoliko se rezni alat i dalje okrece: izvaditi akumulator i
potraziti pomo¢ stru€nog trgovca tvrtke STIHL.
Motorna kosa je defektna.

14

10 Uklapati-ukljucivati i isklapati-isklju€ivati motornu kosu

» Razdjelnu/blokirnu polugu gurnuti u polozaj §.

11 Provjeriti motornu kosu i akumulator

11.1 Provjeriti elemente za posluzivanje

Zapor sklopne poluge i sklopna poluga

» Akumulator izvaditi van.

» Razdjelnu/blokirnu polugu gurnuti u polozaj .

» Pokusati pritisnuti sklopnu polugu, bez pritiskanja zapora
sklopne poluge.

» Ukoliko se sklopna poluga dade pritisnuti: ne
upotrebljavati motornu kosu i potraziti pomo¢ stru¢nog
trgovca tvrtke STIHL.

Razdjelna-blokirna poluga ili zapor sklopne poluge su
defektni.

» Razdjelnu/blokirnu polugu gurnuti u polozaj .

> Pritisnuti zapor sklopne poluge i drzati ga pritisnutim.
> Pritisnuti sklopnu polugu.

» Otpustiti sklopnu polugu i zapor sklopne poluge.

» Ukoliko su sklopna poluga, zapor sklopne poluge ili zasun
na otpiranje teSko pokretljivi ili ne odskacu natrag u izlazni
polozaj: ne upotrebljavati motornu kosu i potraziti pomo¢
stru¢nog trgovca.

Sklopna poluga ili zapor sklopne poluge su defektni.

Uklopiti-ukljuéiti motornu kosu

> Primijeniti/umetnuti akumulator.

> Pritisnuti zapor sklopne poluge i drzati ga pritisnutim.

> Pritisnuti sklopnu polugu i drzati ju pritisnutom.
Rezni alat se okrece.

Ukoliko 3 LED diode svjetlucaju/zmirkaju crveno:
akumulator izvaditi van i potraziti pomo¢ struénog trgovca
tvrtke STIHL.

U motornoj kosi postoji kvar/smetnja.

» Otpustiti sklopnu polugu i zapor sklopne poluge.

Alat za rezanje viSe se ne pomice.

v
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12 Raditi s motornom kosom hrvatski

» Ukoliko se rezni alat i dalje pokrece: izvaditi akumulator i
potraziti pomoc¢ strué¢nog trgovca tvrtke STIHL.
Motorna kosa je defektna.

11.2 Provjeriti akumulator

» Pritisnuti tipkalo na akumulatoru.

LED diode svijetle ili svjetlucaju/zmirkaju.

» Ukoliko LED diode ne svijetle ili ne svjetlucaju/zmirkaju:
ne upotrebljavati akumulator i potraziti pomo¢ stru¢nog
trgovca tvrtke STIHL.

U akumulatoru postoji smetnja/kvar. =

»{Z\?W

A

» Motornu kosu ravnomjerno pokretati simo i tamo.
> Polagano i kontrolirano i¢i naprijed.

> Ukoliko se radi s drzacem razmaka (1, pribor): u
potpunosti otklopiti drza¢ razmaka (1, pribor).

12 Raditi s motornom kosom

12.1 Drzati i voditi motornu kosu

12.3 Naknadno podesiti niti za koSnju
> S rotiraju¢om glavom kose kratko dodirnuti tlo.
Naknadno se podeSava od prilike 30 mm.

Noz za duzinsko razmjerivanje u $titniku automatski
razmjeruje niti za koSnju na ispravnu duljinu.

Ukoliko su niti za ko$nju kra¢e od 25 mm, ne mogu se
automatski naknadno podesiti.

> Isklopiti/isklju€iti motornu kosu i akumulator izvaditi van.
> Pritisnuti dugme na glavi kose i drzati ga pritisnutim.

> Nit za ko3nju izvlaciti van ru¢no.

0000-GXX-4482-A0

» Motornu kosu s jednom rukom na rucki za posluzivanje » Ukoliko se niti za ko$nju vide ne mogu izvuéi van:
fiksirati tako, da palac obuhvaca ru¢ku za posluZivanje. zamijeniti tijelo svitka s nitima za ko3nju.
» Motornu kosu s drugom rukom na kruznoj rucki fiksirati Tijelo svitka je prazno.

tako, da palac obuhvaca kruznu rucku.

12.2 Kognja 13 Nakon rada

Razmak reznog alata od tla odreduje visinu rezanja.

13.1 Nakon rada

> |Isklopiti motornu kosu, polugu za zaklju¢avanje postaviti u
poziciju § i izvaditi bateriju.

0458-284-9821-B 15



hrvatski

» Ukoliko je motorna kosa mokra: pustiti motornu kosu da se
osusi.

» Ukoliko je akumulator mokar: akumulator pustiti da se
osusi.

> Odistiti motornu kosu.

» Odistiti Stitnik.

» Ogistiti rezni alat.

» Cistiti akumulator.

14 Transport

14.1 Transportirati motornu kosu

> |Isklopiti motornu kosu, polugu za zaklju¢avanje postaviti u
poziciju § i izvaditi bateriju.

» Motornu kosu s jednom rukom na drzku nositi tako, da
rezni alat pokazuje prema natrag i da je motorna kosa
izbalansirana/uravnotezena.

» Ukoliko se motorna kosa transportira u vozilu: osigurati,

da se motorna kosa ne prekrece i da se ne moze pokretati.

14.2 Transportirati akumulator
> |Isklopiti/iskljuciti motornu kosu i akumulator izvaditi van.

» Osigurati, da se akumulator nalazi u sigurnosno
ispravnom stanju.

» Akumulator zapakirati tako, da su ispunjeni sljedeci uvjeti:

— Pakovanje je elektricki nevodljivo.

— Akumulator se u pakovanju ne moze pomicati/pokretati.

» Pakovanje osigurati tako, da se ne moze pomicati/
pokretati.

Akumulator podlijeze ispunjenju zahtjeva za robe, opasne u
transportu. Akumulator je stupnjevan kao UN 3480 (litij-
ionske baterije) i provjeren/ispitan prema UN-ovom
prirucniku Provjere/ispitivanja i kriteriji dio Ill,

pododlomak 38.3.

Transportni propisi su pod www.stihl.com/safety-data-
sheets navedeni.

16

14 Transport

15 Pohranjivanje/skladistenje

15.1 Pohraniti/skladistiti motornu kosu

> |Isklopiti motornu kosu, polugu za zaklju¢avanje postaviti u
poziciju § i izvaditi bateriju.

» Motornu kosu pohraniti tako, da budu ispunjeni sljedeci
uvjeti:
— Motorna kosa je izvan dosega djece.
— Motorna kosa je Cista i suha.

> Ako se motorna kosa ne koristi duze od 3 mjeseca,
uklonite glavu rezaca.

15.2 Pohraniti/skladistiti akumulator
STIHL preporucuje, akumulator skladistiti u stanju
napunjenosti izmedu 40 % i 60 % (2 zeleno svijetlece
LED diode).
» Akumulator pohraniti tako, da su ispunjeni sljedeci uvjeti:
— Akumulator je izvan dosega djece.
— Akumulator je Cist i suh.
— Akumulator je u zatvorenoj prostoriji.
— Akumulator je odvojen od motorne kose i uredaja za
punjenje.
— Akumulator se nalazi u elektri¢ki nevodljivom
pakovanju.

— Akumulator je u temperaturnom podrucju izmedu 10 °C
i +50 °C.

16 Cistiti

16.1 Ocistiti motornu kosu

> |Isklopiti motornu kosu, polugu za zaklju€avanje postaviti u
poziciju & i izvaditi bateriju.

» Motornu kosu Cistiti s vlaznom krpom.

» Odstraniti strana tijela iz akumulatorske komorice i
akumulatorsku komoricu o istiti s vlaznom krpom.

0458-284-9821-B



17 Odrzavati i popravljati

» Elektricne kontakte u akumulatorskoj komorici Cistiti s
kistom ili mekom Cetkom.

16.2 Odcistiti Stitnik i rezni alat

> |sklopiti motornu kosu, polugu za zaklju¢avanje postaviti u
poziciju § i izvaditi bateriju.

» Stitnik i rezni alat Gistiti s viaznom krpom ili mekom
Cetkom.

16.3 Cistiti akumulator
» Akumulator Gistiti s vlaznom krpom.

17 Odrzavati i popravljati

17.1 Odrzavati i popravljati motornu kosu

Posluzitelj ne moze sam odrzavati i popravljati motornu
kosu.

» Ukoliko se motorna kosa mora odrzavati ili je defektna ili

oStec¢ena: potraziti pomo¢ stru¢nog trgovca tvrtke STIHL.

17.2 Odrzavati i popravijati akumulator
Akumulator se ne mora odrzavati i ne moze se popravljati.

» Ukoliko je akumulator defektan ili je oSte¢en: zamijeniti
akumulator.

0458-284-9821-B
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18 Odkloniti smetnje/kvarove

18 Odkloniti smetnje/kvarove

18.1 Odstraniti kvarove/smetnje na motornoj kosi ili akumulatoru

Smetnja/kvar LED diode na Uzrok Otklanjanje
akumulatoru
Motorna kosa pri 1 LED dioda Razina napunjenosti » Akumulator napuniti tako, kao $to je opisano u

uklapanju-
ukljucivanju ne
proraduje.

svjetluca/zmirka
zeleno.

akumulatora je premala.

uputi za uporabu za uredaje za punjenje
STIHL AL 101, 300, 500.

1 LED dioda Akumulator je previSe » Akumulator izvaditi van.
svijetli crveno. zagrijan ili je hladan. » Pustiti akumulator da se ohladi ili ga zagrijati.
3 LED diode U motornoj kosi postoji » Akumulator izvaditi van.

svjetlucaju/

Zmirkaju crveno.

kvar/smetnja.

» Ocistiti elektricne kontakte u akumulatorskoj
komorici.

> Primijeniti/umetnuti akumulator.
> Uklopiti-ukljuciti motornu kosu.

» Ukoliko 3 LED diode i nadalje svjetlucaju/zmirkaju
crveno: ne upotrebljavati motornu kosu i potraziti
pomo¢ struénog trgovca tvrtke STIHL.

3 LED diode Motorna kosa je previse » Akumulator izvaditi van.
svijetle crveno. Zagrijana. » Pustiti motornu kosu da se ohladi.
4 LED diode U akumulatoru postoji » Akumulator izvaditi van i iznova umetnuti.

svjetlucaju/

Zzmirkaju crveno.

smetnja/kvar.

v

Uklopiti-ukljuciti motornu kosu.

v

Ukoliko 4 LED diode i nadalje svjetlucaju/zmirkaju
crveno: ne upotrebljavati akumulator i potraziti
pomoc¢ stru¢nog trgovca tvrtke STIHL.

Izmedu motorne kose i
akumulatora je prekinut
elektri¢ni spoj.

» Akumulator izvaditi van.

» Ocistiti elektricne kontakte u akumulatorskoj
komorici.

> Primijeniti/umetnuti akumulator.

Motorna kosa ili
akumulator su vlazni.

» Osusiti motornu kosu ili akumulator.

Motorna kosa se u
radu/pogonu isklapa-

iskljuCuje.

18

3 LED diode
svijetle crveno.

Motorna kosa je previse
zagrijana.

» Akumulator izvaditi van.
> Pustiti motornu kosu da se ohladi.
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18 Odkloniti smetnje/kvarove hrvatski

Smetnja/kvar LED diode na Uzrok Otklanjanje
akumulatoru

Postoji elektriéna smetnja/ |» Akumulator izvaditi van i iznova umetnuti.

kvar. » Uklopiti-ukljugiti motornu kosu.
Vrijeme rada/pogona Akumulator nije u » Akumulator napuniti u potpunosti, kao sto je
motorne kose je potpunosti napunjen. opisano u uputi za uporabu za uredaje za punjenje
previse kratko. STIHL AL 101, 300, 500.

Radni vijek akumulatora je |» Zamijeniti akumulator.

premasen.

0458-284-9821-B 19




hrvatski

19 Tehnicki podaci

19.1 Motorne kose STIHL FSA 65, FSA 85

FSA 65
— Dozvoljeni/dopusteni akumulatori:

— STIHL AP
- STIHL AR
— Tezina bez akumulatora, reznog alata i Stitnika: 2,7 kg

— Ukupna duljina bez reznog alata: 1530 mm

FSA 85
— Dozvoljeni/dopusteni akumulatori:

— STIHL AP
- STIHL AR
— Tezina bez akumulatora, reznog alata i Stitnika: 2,8 kg

— Ukupna duljina bez reznog alata: 1650 mm

19.2 Akumulator STIHL AP

— Akumulatorska tehnologija: litij-ionska

— Napon: 36 V

— Kapacitet u Ah: vidi plo€icu s podacima snage

— Obustava energije u Wh: vidi plo€icu s podacima snage
— Tezina u kg: vidi plo€icu s podacima snage

— Dozvoljeno/dopusteno temperaturno podrucje za uporabu
i pohranjivanje/skladitenje: - 10 °C do + 50 °C

19.3 Vrijednosti buke- i vibacija/titranja

FSA 65

STIHL preporu€uje noSenje stitnika za zastitu sluha.

20

19 Tehnicki podaci

- Razina zvuénog tlaka Ly mjerena prema EN 50636-2-91:
75 dB(A) K-vrijednost za razinu zvu¢nog tlaka
iznosi 2,5 dB(A).

— Razina zvu¢ne snage L, o mjerena prema EN 50636-2-
91: 89 dB(A) K-vrijednost za razinu zvu¢ne snage iznosi
2,5 dB(A).

— Vibraciona vrijednost a;,, mjerena prema EN 50636-2-91:

— Rucka za posluzivanje: 1,1 m/s? K-vrijednost za
vibracionu vrijednost iznosi 2,0 m/s2.

— lijeva zahvatna rucka: 1,3 m/s2. K-vrijednost za
vibracionu vrijednost iznosi 2,0 m/s2.

FSA 85
STIHL preporucuje noSenje Stitnika za zastitu sluha.

- Razina zvuénog tlaka Ly mjerena prema EN 50636-2-91:
77 dB(A) K-vrijednost za razinu zvuénog tlaka
iznosi 2,5 dB(A).

— Razina zvu¢ne snage L, o mjerena prema EN 50636-2-
91: 92 dB(A) K-vrijednost za razinu zvuéne snage iznosi
2,5 dB(A).

— Vibraciona vrijednost a;,, mjerena prema EN 50636-2-91:

— Rucka za posluzivanje: 0,8 m/s? K-vrijednost za
vibracionu vrijednost iznosi 2,0 m/s2.

— lijeva zahvatna rucka: 1,4 m/s2. K-vrijednost za
vibracionu vrijednost iznosi 2,0 m/s2.

Navedene vrijednosti vibracija mjerene su prema
normiranom ispitnom postupku i mogu se radi usporedbe
elektri¢nih uredaja iskoristiti. Vibracione (titrajne) vrijednosti
koje stvarno nastaju, mogu odstupati od navedenih
vrijednosti, ovisno o vrsti primjene. Navedene vrijednosti
vibracija mogu biti upotrebljene za jednu od prvih procjena
vibracionog opterec¢enja. Stvarna vrijednost vibracionog
opterecenja mora biti procijenjena. Pri tome se mogu
takoder uzeti u obzir vremena, u kojima je elektri¢ni uredaj
isklopljen, i takva, u kojima je dodu$e uklopljen, ali radi bez
opterecenja.

0458-284-9821-B



20 Kombinacije reznih alata i stitnika

19.4 REACH

REACH oznacava EG-odredbu/propis za registriranje,
procjenjivanje i dozvolu/dopustenje primjene kemikalija.

Informacije za ispunjenje REACH odredbe su pod
www.stihl.com/reach navedene.

20 Kombinacije reznih alata i Stitnika

20.1 Motorne kose STIHL FSA 65, FSA 85

Sljedece glave kosa smiju se dogradivati zajedno sa
Stitnikom za glave kosa:

— Glava kose AutoCut 4-2 s niti za ko$nju "okruglom, tihom"
s promjerom od 2,0 mm

21 Pri€uvni dijelovi i pribor

21.1 Pri€uvni dijelovi i pribor

STIHL Ovisimboli oznacavaju originalne pricuvne
) dijelove tvrtke STIHL i originalni pribor tvrtke
° STIHL.

STIHL preporucuje uporabu originalnih pri¢uvnih dijelova
tvrtke STIHL i originalnog pribora tvrtke STIHL.

Originalni pri¢uvni dijelovi tvrtke STIHL i originalan pribor

tvrtke STIHL dobivaju se kod stru¢nog trgovca tvrtke STIHL.

22 Zbrinjavanje

22.1 Zbrinuti akumulator i motornu kosu
Obavijesti glede zbrinjavanja moze se dobiti kod stru¢nog
trgovca tvrtke STIHL.

» Motornu kosu, $titnik, rezni alat, akumulator, uredaj za
punjenje, pribor i pakovanje zbrinuti u skladu s propisima
i na ekoloski nacin.

0458-284-9821-B

hrvatski

23 EU-izjava o sukladnosti

23.1 Motorne kose STIHL FSA 65, FSA 85
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

BadstralRe 115

D-71336 Waiblingen
Njemacka

izjavljuje pod punom vlastitom odgovornoscu, da
— vrsta gradnje: motorna kosa s akumulatorom
— tvornic¢ka oznaka: STIHL

- Tip: FSA 65, FSA 85

— Serijska identifikacija: 4852

odgovara doti¢énim odredbama smjernica 2011/65/EU,
2006/42/EG, 2014/30/EU i 2000/14/EG i da je razvijana i
izradena u skladu s u datom slu¢aju vaze¢om verzijom uz
datum proizvodnje, prema sljedeé¢im normama: EN 55014-1,
EN 55014-2, EN 60335-1 i EN ISO 12100 uzevsi u obzir
normu EN 50636-2-91.

Radi odredivanja mjerene i garantirane razine zvuéne snage
postupano je prema smjernici 2000/14/EG, privitak/
dodatak VIII.

Sudioni¢ka imenovana sluzba: TUV Rheinland Product
Safety GmbH, Am Grauen Stein, 51105 Koéln, Njemacka

FSA 65
— Mjerena razina zvucne snage: 89 dB(A)

— Garantirana razina zvucne snage: 91 dB(A)

FSA 85

— Mjerena razina zvucne snage: 92 dB(A)

— Garantirana razina zvu¢ne snage: 94 dB(A)

Tehnic¢ka dokumentacija (dokazni materijal) pohranjena je u

odjelu za registraciju proizvoda (Produktzulassung tvrtke
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.
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hrvatski

Godina gradnje, zemlja proizvodnje i broj stroja navedeni su
na motornoj kosi.

Waiblingen, 01.03.2017
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

u.z.

%&md /@/’M J

Thomas Elsner, rukovoditelj za upravljanje proizvodima i
uslugama

24 Adrese

24.1 STIHL - Glavna uprava

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Postfach 1771
D-71307 Waiblingen

24.2 STIHL - Prodajna drustva

NJEMACKA

STIHL Vertriebszentrale AG & Co. KG
Robert-Bosch-Stralke 13

64807 Dieburg

Telefon: +49 6071 3055358

AUSTRIJA

STIHL Ges.m.b.H.
Fachmarktstralle 7

2334 Vésendorf

Telefon: +43 1 86596370

SVICARSKA
STIHL Vertriebs AG

22

24 Adrese

Isenrietstralte 4
8617 Monchaltorf
Telefon: +41 44 9493030

CESKA REPUBLIKA
Andreas STIHL, spol. s r.o.
Chrlicka 753

664 42 Modfice

24.3 STIHL - Uvoznici

BOSNA | HERCEGOVINA
UNIKOMERC d. o. o.
Bisce polje bb

88000 Mostar

Telefon: +387 36 352560
Telefaks: +387 36 350536

HRVATSKA

UNIKOMERC - UVOZ d.o.0.
Sjediste:

AmrusSeva 10, 10000 Zagreb
Prodaja:

Ulica Kneza Ljudevita Posavskog 56, 10410 Velika Gorica
Telefon: +385 1 6370010

Telefaks: +385 (0) 1 6221569

TURSKA

SADAL TARIM MAKINALARI DIS TiCARET A.S.
Alsancak Sokak, No:10 1-6 Ozel Parsel

34956 Tuzla, istanbul

Telefon: +90 216 394 00 40

Telefaks: +90 216 394 00 44
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1 Uvod

1 Uvod

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

tési nas, ze jste se rozhodli pro firmu STIHL. Vyvijime a
vyrabime nase vyrobky ve Spickové kvalité odpovidajicné
potfebam nasich zakaznik(. Tim vznikaji vyrobky s vysokym
stupném spolehlivosti i pfi extrémnim namahani.

STIHL je zarukou Spickové kvality také v servisnich
sluzbach. Nas odborny prodej zajistuje kompetentni
poradenstvi a instruktaz jakoz i obsahly technicky suport.

Dékujeme Vam za Vasi davéru a prejeme mnoho
spokojenosti s Vadim vyrobkem STIHL.

s

Dr. Nikolas Stihl

DULEZITE! PRED POUZITIM SI NAVOD PRECIST A
ULOZIT PRO DALSi POTREBU.

2 Informace k tomuto navodu k pouZziti

2.1 Platné dokumenty

Plati lokalni bezpec€nostni predpisy.

> Navic k tomuto navodu k pouziti si precCist, porozumét a
ulozit pro dalSi potfebu nize uvedené dokumenty:

— navod k pouziti a obal pouzivaného fezného/zaciho
nastroje

— navod k pouziti pro pouzivany nosny systém
— navod k pouziti pro akumulator STIHL AR

— navod k pouziti pro "opaskovou brasnu pro AP s
pripojovacim kabelem"

— bezpecnostni pokyny pro akumulator STIHL AP

0458-284-9821-B



3 Prehled

— navod k pouziti pro nabijecky STIHL AL 101, 300, 500

— Bezpecnostni informace pro akumulatory STIHL a
vyrobky s integrovanym akumulatorem: www.stihl.com/
safety-data-sheets

2.2 Oznaceni varovnych odkazl v textu

A VAROVANI
Odkaz upozornuje na nebezpedi, ktera mohou vést k tézkym
Uraz(m ¢i usmrceni.
» Uvedena opatfeni mohou zabranit téZkym drazdm &i
usmrceni.

UPOZORNEN[
Odkaz upozornuje na nebezpeci, ktera mohou vést k
vécnym Skodam.
» Uvedena opatfeni mohou zabranit vécnym Skodam.

2.3 Symboly v textu

Tento symbol odkazuje na kapitolu v tomto navodu k
pouziti.

0458-284-9821-B
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3 Prehled

3.1 Vyzina¢ a akumulator

0000-GXX-4475-A0

1 Akumulatorova Sachta
Do akumulatorové Sachty se vsunuje akumulator.
2 Aretaéni packy
Aretacni packa drzi akumulator v akumulatorové Sachté.
3 Ovladaci rukojet’
Ovladaci rukojet’ slouzi k ovladani, drzeni a vedeni
vyzinace.
4 Spinaé
Spinac vyzinac zapina a vypina.
5 Pokyn pro opravu
Pojistka spinace deblokuje spinac.

25




cesky 3 Prehled

6 Zarazkova packa 2 Odrezavaci ntiz
Zarazkova packa spole¢né s pojistkou spinace Odfezavaci niz zkracuje zaci struny béhem prace na
deblokuje spinac. spravnou délku.

7 Hvézdicova ruéni matice 3 Zacf hlava
Hvézdicova ruéni matice pevné upina kruhovou Zaci hlava drzi zaci struny.

trubk kojet’ na tyci. Zaci
rubkovou rukojet na tyci 4 Zaci struny

8 Kruhova trubkova rukojet Zaci struny kosi travu.
Kruhova trubkova rukojet’ slouzi k drzeni a vedeni
vyzinacCe.
. 3.3 Symboly
9 Ty(f . L Na vyzinaci, na ochranném krytu a na akumulatoru mohou
TyC spojuje vSechny konstrukcni dily. byt uvedeny symboly, které maiji nasledujici vyznam:
10 Svétla LED Zarazkova packa deblokuje v této pozici spinaé.
Svétla LED signalizuji stav nabiti akumulatoru a poruchy.

11 Tlagitko
TlaCitko aktivuje svétla LED na akumulatoru.

12 Akumulator
Akumulator napdji vyzina¢ energii.

Zarazkova packa blokuje v této pozici spinac.

1 LED sviti ¢ervené. Akumulator je pfilis teply

# Vykonovy titek s vyrobnim &islem i“ ﬁ nebo prilis studeny.

4 LED blikaji ¢ervené. V akumulatoru je

: 59 porucha.

« Tento symbol udava smér otaceni fezného/
zaciho nastroje.

3.2 Zaci nastroje

max @ XXX Tento symbol udava maximalni prdmér fezného/
zaciho nastroje v milimetrech.

Tento symbol udava jmenovité otacky zaciho
nastroje.

~D
X
Zaruc€ena hladina akustického vykonu podle
LWA smérnice 2000/14/EG v dB(A) za ucelem

porovnatelnosti akustickych emisi vyrobkda.

0000-GXX-1483-A0

1 Ochranny kryt
Ochranny kryt chrani uzivatele pfed do vysky
vymr§tovanymi pfedméty a pred kontaktem s zacim
nastrojem.
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4 Bezpecnostni pokyny

Udaj vedle symbolu odkazuje na obsah energie
akumulatoru podle specifikace vyrobce ¢lanka.
Obsah energie, ktery je k dispozici pfi pouziti, je
mensi.

g Vyrobek nelikvidovat s domacim odpadem.

4 Bezpecnostni pokyny

4.1 Varovné symboly

Varovné symboly na vyzinaci a na akumulatoru maji nize
uvedeny vyznam:

Dbat na bezpeénostni odkazy a na jejich
opatreni.

Tento navod k pouziti je tfeba si predist,
porozumét mu a ulozit ho pro dal$i potfebu.
‘% Nosit ochranné bryle.

Dbat na bezpecnostni pokyny tykajici se do
A vysky vymrs$tovanych pfedméti a na opatfeni
g bezpecénostnich opatreni.

Akumulator béhem preruseni prace, prepravy,
skladovani, udrzby nebo opravy vzdy vyjmout.

~— 15m (50ft) Dodrzovat bezpecnostni odstup.

0458-284-9821-B
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Akumulator chranit pfed horkem a otevienym
ohném.

Akumulator neponorovat do kapalin.

Dodrzovat pfipustné tepelné pasmo
akumulatoru.

4.2 Radné pouzivani

Vyzina¢ STIHL FSA 65 nebo FSA 85 slouzi ke koseni travy.
Vyzina¢ maze byt pouzivan za desté.

Vyzinac€ je napajen energii akumulatorem STIHL AP nebo
akumulatorem STIHL AR.

A VAROVANI

®m Akumulatory, které nejsou firmou STIHL pro vyzinac

povoleny, mohou zpUsobit pozary a exploze. Mlze tim

dojit k téZkym drazim &i umrti osob a ke vzniku vécnych

Skod.

> Vyzina¢ pouzivat s akumulatorem STIHL AP nebo s
akumulatorem STIHL AR.

® Pokud vyzina¢ nebo akumulator nejsou pouzivany

odpovidajicné jejich uc¢elu, miaze dojit k tézkym Grazdm &i

umrti osob a mohou vzniknout vécné Skody.

> Vyzina€ pouzivat tak, jak je to popsano v tomto navodu
k pouziti.

» Akumulator pouzivat tak, jak je to popsano v tomto
navodu k pouZiti nebo v navodu k pouziti pro
akumulator STIHL AR.
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4.3 Pozadavky na uzivatele

A VAROVANI

m Uzivatelé bez instruktaZze nemohou rozeznat a odhadnout
nebezpeci hrozici vyzinatem a akumulatorem. Uzivatel

nebo jiné osoby mohou byt téZce zranény nebo usmrceny.

» Tento navod k pouziti je tfeba si precist,

» Pokud jsou vyzina¢ nebo akumulator pfedavany jiné
osobé: vzdy predat i navod k pouziti.
> Zaijistit, aby uzivatel spinil nize uvedené pozadavky:

— UzZivatel je odpocaty.

— Uzivatel je télesné, senzoricky a duSevné schopen
vyzina¢ nebo akumulator obsluhovat a pracovat s
nimi. Pokud je uzivatel télesné, senzoricky a dusevné
k tomu pouze omezené schopen, smi s nim pracovat
pouze pod dohledem nebo za instruktaze
zodpovédné osoby.

— Uzivatel je plnolety.

— Uzivatel obdrzel instruktaz od odborného prodejce
vyrobkd STIHL nebo od odborné tématiky znalé
osoby jesté dfive, nez poprvé s vyzinaem zacne
pracovat.

— Uzivatel neni negativné ovlivnén alkoholem, Iéky
nebo drogami.

> V pfipadé stavajicich nejasnosti: vyhledat odborného
prodejce vyrobk( STIHL.

44 Oble€eni a vybaveni

A VAROVANI

m Béhem prace mohou byt pfedméty velkou rychlosti
vymrstény nahoru. Uzivatel mize byt zranén.
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porozumét mu a ulozit ho pro dalSi potfebu.

4 Bezpecnostni pokyny

> Nosit ochranné bryle. Vhodné ochranné
bryle byly pfezkouseny podle normy EN 166
nebo podle narodnich predpist a jsou s
patficnym oznagenim k dostani na trhu.

> Nosit ochranu obliceje.
> Nosit dlouhé kalhoty z odolného materialu.
®m Béhem prace miize dojit k rozvifeni prachu. Vdechovany

prach mize poSkodit zdravi a vyvolat alergické reakce.
> Nosit protiprachovou masku.

m Nevhodné obleceni se mlze zachytit v dfevnatém
porostu, housti a ve vyzina¢i. Uzivatelé bez vhodného
odévu mohou utrpét tézka zranéni.

> Nosit t&sné pfiléhajici odév.
» Saly a ozdoby odlozit.

m Béhem prace se mlze uzivatel dostat do kontaktu s
rotujicim feznym/Zacim nastrojem. Uzivatel tim mize
utrpét tézké zranéni.
> Nosit obuv z odolného materialu.
> Nosit dlouhé kalhoty z odolného materialu.

m Béhem c¢isténi nebo udrzby se mize uzivatel dostat do
kontaktu s Feznym/zacim nastrojem nebo s odfezavacim
nozem. Uzivatel muze byt zranén.

> Nosit pracovni rukavice z odolného materialu.

® Pokud nosi uzivatel nevhodnou obuv, mze uklouznout.
Uzivatel mize byt zranén.
» Nosit pevnou, uzavienou obuv s hrubou podrazkou.

4.5 Pracovni pasmo a okoli

4.5.1 Pracovni pasmo a okoli

A VAROVANI

m Nezuc€astnéné osoby, déti a zvifata nemohou rozpoznat
ani odhadnout nebezpedi hrozici vyzinaéem a do vysky
vymrsténymi pfedméty. Nezucastnéné osoby, déti a
zvifata mohou byt tézce zranény.
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4 Bezpecnostni pokyny

'II‘k”/k » Dbat na to, aby nezucastnéné osoby, déti a
() zvifata zachovaly odstup 15 m od
pracovniho okruhu.

> Od pfedmétd zachovavat odstup 15 m.

m Elektromotor vyZinace mlze produkovat jiskry. Jiskry
mohou ve snadno hoflavém nebo explozivnim okoli
vyvolat pozary nebo exploze. Muze tim dojit k tézkym
UrazGm ¢i umrti osob a ke vzniku vécnych Skod.

> Nikdy nepracovat ve snadno hoflavém nebo
explozivnim okoli.

4.5.2 Akumulator

A VAROVANI

m Déti nemohou rozpoznat ani odhadnout nebezpedi hrozici
akumulatorem. Déti mohou utrpét tézkeé urazy.

» Déti nepoustét do jeho blizkosti.

®m Akumulator neni chranén proti véem okolnim vliviim.
Pokud je akumulator vystaven urcitym okolnim vlivim,
mUze zacit hofet nebo explodovat. Muze dojit k tézkym
Urazdm osob a ke vzniku vécné Skody.

» Akumulator chranit pfed horkem a ohném.

» Akumulator nehazet do ohné.

» Akumulator pouzivat a skladovat v
tepelném pasmu mezi - 10 °C a + 50 °C.

» Akumulator neponofovat do kapalin.

» Akumulator nepfiblizovat ke kovovym predmétam.
» Akumulator nevystavovat vysokému tlaku.
» Akumulator nevystavovat mikrovinam.

» Akumulator chranit pfed chemikaliemi a solemi.

0458-284-9821-B
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46 Bezpecnosti odpovidajici stav

46.1 Vyzina¢

Vyzinac je v bezpecnosti odpovidajicim stavu, kdyz jsou
splnény nize uvedené podminky:

— Vyzina¢ neni poSkozen.
— Vyzinac je Cisty.
— Ovladaci prvky funguji a nejsou zménény.

— Stroj je osazen jednou z kombinaci fezného/zaciho
nastroje a ochranného krytu, které jsou uvedeny v tomto
navodu k pouziti.

— Rezny/zaci nastroj a ochranny kryt jsou spravné
namontovany.

— Je namontovano pouze pro tento vyzina¢ uréené
originalni pfislusenstvi STIHL.

— PrisluSenstvi je spravné namontovano.

A VAROVANI

m V bezpecnosti neodpovidajicim stavu nemohou
konstrukéni dily jiz bezpe€né fungovat a bezpecénostni
zarizeni mohou byt vyfazena z provozu. Mize dojit k
tézkym Urazdm nebo usmrceni osob.

» Pracovat s nepoSkozenym vyzinacem.
» Pokud je vyzinaC znecistény: vyzinac vycistit.
> Vyzina¢ nikdy nepozménovat. Vyjimka: Montaz v tomto

navodu k pouziti uvedené kombinace sestavajici z
fezného/zaciho nastroje a ochranného krytu.

» Pokud nefunguji ovladaci prvky: s vyzinacem
nepracovat.

» Stroj neosazovat zacimi nastroji z kovu.

» Montovat pouze pro tento vyzina¢ originalni
pfislusenstvi STIHL.

» Rezny/Zaci nastroj a ochranny kryt namontovat tak, jak
je to popsano v tomto navodu k pouziti.
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> PfisluSenstvi namontovat tak, jak je to popsano v tomto

navodu k pouziti nebo v navodu k pouziti daného
prislusenstvi.

> Nikdy nestrkat Zzadné pfredméty do otvoru vyzinace.

> V pripadé stavajicich nejasnosti: vyhledat odborného
prodejce vyrobk( STIHL.

4.6.2 Ochranny kryt

Ochranny kryt je v bezpecnosti odpovidajicim stavu, kdyz
jsou splnény nize uvedené podminky:

— Ochranny kryt neni poSkozen.

— Odfezavaci nliz je spravné namontovan.

A VAROVANI

m V bezpec&nosti neodpovidajicim stavu nemohou
konstrukéni dily jiz bezpeéné fungovat a bezpecnostni
zarizeni mohou byt vyfazena z provozu. Uzivatel tim
muze utrpét téZzké zranéni.
> Pracovat s neposkozenym ochrannym krytem.

» Pracovat se spravné namontovanym odfezavacim
nozem.

» V pfipadé stavajicich nejasnosti: vyhledat odborného
prodejce vyrobk( STIHL.
4.6.3 Zacihlava

Zaci hlava je v bezpeénosti odpovidajicim stavu, kdyzZ jsou
splnény nize uvedené podminky:

— Zaci hlava neni poskozena.
— Zaci hlava neni zablokovana.

— Zaci struny jsou spravné vestavéné.

30

4 Bezpecnostni pokyny

A VAROVANI

® Pokud by dily Zzaci hlavy nebo zaci struny nebyly v
bezpecnosti odpovidajicim stavu, mohly by se uvolnit a
byt odmrstény. Osoby mohou utrpét tézka zranéni.

» Pracovat s neposkozenou zaci hlavou.

» Zaci struny nenahrazovat predméty z kovu.
> V pfipadé stavajicich nejasnosti: vyhledat odborného
prodejce vyrobk( STIHL.
4.6.4 Akumulator

Akumulator je v bezpecnosti odpovidajicim stavu, kdyz jsou
splnény nize uvedené podminky:

— Akumulator neni poskozen.
— Akumulator je Cisty a suchy.

— Akumulator funguje a neni pozménén.

A VAROVANI

m \/ bezpecnosti neodpovidajicim stavu nemuize akumulator
jiz bezpecné fungovat. Osoby mohou utrpét tézka
zranéni.

» Pracovat s neposkozenym a fungujicim akumulatorem.
» Poskozeny nebo defektni akumulator nenabijet.

» Pokud je akumulator znecistény nebo mokry:
akumulator vydistit a nechat uschnout.

» Akumulator nepozménovat.

> Do otvorll akumulatoru nestrkat zadné predméty.

v

Elektrické kontakty akumulatoru nespojovat a
nezkratovat kovovymi predméty.

» Akumulator neotvirat.

m 7 poskozeného akumulatoru mize vystupovat kapalina.
Pokud by se kapalina dostala do styku s pokoZzkou nebo
oc¢ima, mlze dojit k podrazdéni pokozky ¢i oci.

» Zabranit kontaktu s kapalinou.

» Pokud doslo ke kontaktu s pokozkou: dotéena mista
pokozky umyt velkym mnozstvim vody a mydlem.
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4 Bezpecnostni pokyny

» Pokud doslo ke kontaktu s o¢ima: o€i nejméné po dobu
15 minut vyplachovat velkym mnozstvim vody a
vyhledat lékare.

® Poskozeny nebo defektni akumulator miGze byt nezvykle
citit, koufit nebo horet. Mlze tim dojit k téZzkym drazim &i
umrti osob a ke vzniku vécnych Skod.

> Pokud je akumulator neobvykle citit nebo koufi:
akumulator nepouzivat a nepfiblizovat ho k hoflavym
latkam.

» Pokud akumulator hofi: pokusit se uhasit akumulator
hasicim pfistrojem nebo vodou.

4.7 Pracovni postup

A VAROVANI

m Uzivatel nemize za urcitych situaci jiz koncentrované
pracovat. Uzivatel mize zakopnout, upadnout a téZce se
zranit.

» Pracovat klidné a s rozvahou.

» Pokud jsou svételné podminky a viditelnost Spatné: s
vyzinatem nepracovat.

> Vyzina¢ obsluhovat sam/sama.

» Zaci nastroj vést nizko nad zemi.

> Dbat na prekazky.

> Pfi praci stdt na zemi a udrzovat dobrou rovnovahu.

m Otacejici se fezny/zaci nastroj mlze uzivatele porezat.
Uzivatel tim mize utrpét tézké zranéni.
> Nikdy se nedotykat toCiciho se zaciho nastroje.
> Pokud je fezny/Zaci nastroj zablokovan néjakym
predmétem: vyzina¢ vypnout a akumulator vyjmout.
Teprve potom pfedmét odstranit.

0458-284-9821-B
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® Pokud se vyzina¢ béhem prace zméni nebo se chova
nezvyklym zpasobem, mlze byt v provozné
nebezpecéném stavu. Mize dojit k tézkym Grazdm osob a
ke vzniku vécnych Skod.

» Praci ukoncit, akumulator vyjmout a vyhledat
odborného prodejce vyrobk( STIHL.

®m Béhem prace muze vyzinac zpUsobit vznik vibraci.
> Nosit rukavice.
» Praci pferuSovat prestavkami.

» Pokud se vyskytnou naznaky poruch prokrveni:
vyhledat Iékare.

m Kdyz se pusti spinag, toCi se fezny/zaci nastroj jesté
kratkou dobu dale. Osoby mohou utrpét tézka zranéni.
» Pockat, az se fezny/zaci nastroj jiz netoci.

4.8 Preprava
48.1 Vyzinad

A VAROVANI

®m Béhem prepravy se mize vyzinac prevratit nebo se
pohnout. Mze dojit k irazdm osob a ke vzniku vécnych
Skod.

» Zarazkovou packu posunout do polohy §.

» Akumulator vyjmout.

» Vyzinac zajistit tak, aby se nemohl prevratit a nemohl se
pohnout.
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4.8.2 Akumulator

A VAROVANI

® Akumulator neni chranén proti véem okolnim vlivim.
Pokud je akumulator vystaven urcitym okolnim vlivim,

muze byt poSkozen a mlze dojit ke vzniku vécnych Skod.

» Poskozeny akumulator nepfepravovat.

» Akumulator pfepravovat v pouze elektricky proud
nevodivém baleni.

®m Béhem prepravy se mize akumulator pfevratit nebo se
pohnout. Mlze dojit k Graziim osob a ke vzniku vécnych
Skod.

» Akumulator v baleni zabalit tak, aby se nemohl
pohybovat.

> Baleni zajistit tak, aby se nemohlo pohybovat.

49 Skladovani
4.91 VyZinag

A VAROVANI

m Déti nemohou rozpoznat ani odhadnout nebezpeci hrozici

vyzinacem. Dé&ti mohou utrpét tézké urazy.
» Zarazkovou packu posunout do polohy §.

» Akumulator vyjmout.

> Vyzina¢ skladovat mimo dosah déti.

32
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m Elektrické kontakty na vyzinaCi a kovové konstrukéni dily
mohou vlivem vlhka korodovat. Vyzinaé mize byt
poskozen.

» Zarazkovou packu posunout do polohy §.

» Akumulator vyjmout.

» Vyzina€ skladovat v €istém a suchém stavu.

4.9.2 Akumulator

A VAROVANI

m Déti nemohou rozpoznat ani odhadnout nebezpeci hrozici
akumulatorem. Déti mohou utrpét tézké urazy.

» Akumulator skladovat mimo dosah déti.

®m Akumulator neni chranén proti véem okolnim vliviim.
Pokud je akumulator vystaven uréitym okolnim vliviim,
muze dojit k jeho poskozeni.

» Akumulator skladovat v Cistém a suchém stavu.
» Akumulator skladovat v uzavifeném prostoru.

» Akumulator skladovat oddélené od vyzinace a
nabijecky.

» Akumulator skladovat v pouze elektricky proud
nevodivém baleni.

» Akumulator skladovat v tepelném pasmu mezi— 10 °C a
+ 50 °C.
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5 Priprava vyzinace k praci

4.10 Cisténi, adrzba, opravy

A VAROVANI

® Pokud je béhem ¢isténi, udrzby nebo opravy akumulator
vsazen, mlze dojit k nechténému zapnuti vyzinace. Mlize
dojit k téZkym Uraztim osob a ke vzniku vécné skody.
» Zarazkovou packu posunout do polohy §.

» Akumulator vyjmout.

m Agresivni Cistici prostfedky, vysokotlaky Cisti¢ nebo
Spicaté predméty mohou vyzinac¢, ochranny kryt, fezny/
zaci nastroj a akumulator poskodit. Pokud vyzinac,
ochranny kryt, zaci nastroj nebo akumulator nejsou
spravné vycistény, nemohou konstrukéni dily jiz spravné
fungovat a bezpec€nostni zafizeni jsou vyfazena z
provozu. Osoby mohou utrpét tézka zranéni.

» Vyzina€, ochranny kryt, zaci nastroj a akumulator Cistit
tak, jak je to popsano v tomto navodu k pouziti.

® Pokud vyzina€, ochrany kryt, Zaci nastroj nebo

akumulator nejsou spravné opravovany nebo na nich byt

provadény udrzbarské ukony, nemohou konstrukéni dily

jiz spravné fungovat a bezpecénostni zafizeni jsou

vyfazena z provozu. Muze dojit k tézkym Urazdm nebo

usmrceni osob.

> Vyzina¢, ochranny kryt, zaci nastroj a akumulator nikdy
sam/sama neopravovat a neprovadét udrzbarské
ukony.

» Pokud museji byt vyzina¢, ochranny kryt, Zaci nastroj
neboakumulator opravovany nebo na nich byt
provadény udrzbarské ukony: vyhledat odborného
prodejce vyrobk( STIHL.

» Na fezném/zacim nastroji provadét udrzbarské ukony
tak, jak je to popséano v navodu k pouziti pro pouzivany

fezny/zaci nastroj nebo na obalu pouzivaného fezného/

zaciho nastroje.
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5 Priprava vyzinaCe k praci

5.1 Priprava vyzinace k praci

Pfed kazdym zapoc&etim prace museji byt provedeny nize
uvedené kroky:
> Zajistit, aby se nize uvedené konstrukéni dily nachazely v
bezpecnosti odpovidajicim stavu:
- Vyzinac, (1 4.6.1.
— Ochranny kryt, [ 4.6.2.
- Zaci hlava, [J 4.6.3.
— Akumulator, 3 4.6.4.
» Akumulator zkontrolovat, [ 11.2.
» Akumulator zcela nabit tak, jak je to popsano v navodu k
pouziti pro nabijecky STIHL AL 101, 300, 500.
> Vyzinac vydcistit, LJ 16.1.
» Namontovat ochranny kryt, (J 7.1.
» Namontovat Zaci hlavulld 7.2.1.
Nastavit kruhovou trubkovou rukojet, L 8.1.

Zkontrolovat ovladaci prvky, J 11.1.

» Pokud béhem zkousky ovladacich prvka blikaji 3 LED
na akumulatoru €ervené: akumulator vyjmout a vyhledat
odborného prodejce vyrobkd STIHL.

Ve vyzinadi je porucha.

» Pokud tyto kroky nemohou byt provedeny: Vyzinac

nepouzivat a vyhledat odborného prodejce

vyrobk( STIHL.

v

v

6 Nabijeni akumulatoru a svétla LED

6.1 Nabijeni akumulatoru

Délka doby nabijeni zavisi na rGznych vlivech, napf. na
teploté akumulatoru nebo na teploté okoli. Skute¢na délka
doby nabijeni se mize odchylovat od uvedené délky doby
nabijeni. Délka doby nabijeni je uvedena pod
www.stihl.com/charging-times .
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» Akumulator nabijet tak, jak je to popsano v navodu k
pouziti pro nabijecky STIHL AL 101, 300, 500.

6.2 Indikace stavu nabiti
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0000-GXX-1248-A0

» Stisknout tlagitko (1).
Svétla LED sviti po dobu cca. 5 vtefin zelené a udavaji
stav nabiti.

» Pokud pravé svétlo LED blika zelené: akumulator nabit.

6.3 Svétla LED na akumulatoru

Svétla LED mohou signalizovat stav nabiti nebo poruchy na
akumulatoru. Svétla LED mohou svitit zelené nebo ¢ervené
nebo blikat.

Pokud svétla LED sviti zelené nebo blikaji, je signalizovan
stav nabiti.

» Pokud svétla LED sviti Cervené nebo blikaji: odstranit
zavady, [ 18.
Ve vyzinaci nebo v akumulatoru je porucha.

7 Smontovani vyzinace

7.1 Montaz ochranného krytu
» Vyzina€ vypnout, zarazkovou packu posunout do
polohy § a akumulator vyjmout.
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7 Smontovani vyzinace

0000-GXX-1486-A1

Odfezavaci niiz (1) je jiz do ochranného krytu (2) vestavén
a nesmi byt demontovan.

» Ochranny kryt (2) nasunout az na doraz do voditek na
skFini.
Ochrany kryt (2) lezi v jedné roviné se skfini.

> Srouby (3) zasroubovat a utdhnout.

Ochrany kryt nesmi byt opétné demontovan.

7.2 Zaci hlava AutoCut C 4-2

7.21 Montaz zaci hlavy

» Vyzina€ vypnout, zarazkovou packu posunout do
polohy § a akumulator vyjmout.

0000-GXX-4476-A0

» Zaci hlavu (1) nasadit na h¥idel (2).
» Civkou (4) otacet tak dlouho, az Sipka na civce (4)
ukazuje na Sipku na zaci hlavé (1).
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8 Nastaveni vyzinaCe pro uzivatele

» Cepicku (3) nasadit na civku (4) a rukou ji pevné ve sméru
chodu hodinovych rugi¢ek utahnout.

7.2.2 Demontaz zaci hlavy

» Vyzina¢ vypnout a vyjmout akumulator.

0000-GXX-4477-A0

» Zaci hlavu (2) pevné drzet a Sepitkou (1) otadet tak
dlouho v protisméru chodu hodinovych ruci¢ek, az se da
Cepicka (1) sejmout.

» Cepicku (1) a zaci hlavu (2) sejmout.
8 Nastaveni vyZinaCe pro uZivatele

8.1 Vyrovnani a nastaveni kruhové trubkové

rukojeti

Kruhova trubkova rukojet’ mlze byt v zavislosti na pouziti a
télesné vySce uzivatele nastavena do rdznych poloh.

» Vyzina¢ vypnout, zarazkovou packu posunout do
polohy § a akumulator vyjmout.

0458-284-9821-B
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0000-GXX-4478-A0

» Hvézdicovou roubikovou matici (1) povolit.

» Kruhovou trubkovou rukojet’ (2) pfesunout do pozadované
polohy tak, aby vzdalenost a byla maximalné 30 cm.

» Hvézdicovou roubikovou matici (1) pevné utahnout.

9 Vsazeni a vyjmuti akumulatoru

9.1 Vsazeni akumulatoru

0000-GXX-2991-A0

> Akumulator (1) zamacknout az na doraz do
akumulatorové Sachty (2).
Akumulator (1) se s kliknutim zaaretuje.

9.2 Vyjmuti akumulatoru
> Vyzina¢ postavit na rovnou plochu.
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» Jednu ruku drzet pfed akumulatorovou Sachtou tak, aby
akumulator (2) nemohl vypadnout.

Y

0000-GXX-4481-A0

» Obé blokovaci packy (1) stisknout.
Akumulator (2) je deblokovan a maze byt vyjmut.

10 Zapnuti a vypnuti vyzinace

10.1 Zapnuti vyzinace

» Vyzina€ drzet pevné jednou rukou za ovladaci rukojet’ tak,
aby palec obepinal ovladaci rukojet.

» Vyzina€ drzet druhou rukou za kruhovou trubkovou

rukojet’ tak, aby palec obepinal kruhovou trubkovou
rukojet.

0000-GXX-4479-A0

» Zarazkovou packu (1) posunout palcem do polohy &'.
» Pojistku spinace (3) rukou stisknout a stisknutou ji drzet.
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10 Zapnuti a vypnuti vyzinace

» Spinac (2) stisknout ukazovackem a stisknuty ho drzet.
Vyzina€ akceleruje a fezny/zaci nastroj se toci.

FSA 85

Cim vice je spina¢ stisknuty, tim rychleji se fezny/zaci
nastroj toci.

10.2 Vypnuti vyZinaCe
» Spinac a pojistku spinace pustit.
» Pockat, az se fezny/zaci nastroj jiz nebude tocit.

» Pokud se fezny/zaci nastroj to¢i dale: Vyhledat
odborného prodejce vyrobk( STIHL.
Vyzinac je defektni.

» Zarazkovou packu posunout do polohy §.

11 Kontrola vyzinaCe a akumulatoru

11.1 Kontrola ovladacich prvki

Pojistka spinace a spinaé

» Akumulator vyjmout.

» Zarazkovou packu posunout do polohy §.

» Zkusit stisknout spina¢ bez stisknuti pojistky spinace.

» Pokud se spina¢ da stisknout: vyzina¢ nepouzivat dal a
vyhledat odborného prodejce vyrobk( STIHL.
Zarazkova packa nebo pojistka spina€e jsou defektni.

» Zarazkovou packu posunout do polohy &'.

> Pojistku spinace stisknout a stisknutou ji drzet.

» Spinac stisknout.

» Spinac a pojistku spinace pustit.

» Pokud se spinac nebo pojistka spinace tézko pohybuji
nebo se neodpruzi do vychozi polohy: vyzina¢ nepouzivat
a vyhledat odborného prodejce vyrobkd STIHL.

Spinac¢ nebo pojistka spinace jsou defektni.

Zapnuti vyzinace

» Akumulator vsadit.
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12 Prace s vyzinatem

> Pojistku spinace stisknout a stisknutou ji drzet.
= Spinac stisknout a stisknuty ho drzet.
Zaci nastroj se toci.

» Pokud 3 svétla LED na akumulatoru blikaji Cervené:
akumulator vyjmout a vyhledat odborného prodejce
vyrobkd STIHL.

Ve vyzinadi je porucha.

> Spinat a pojistku spinace pustit.
Rezny/zaci nastroj se jiz nepohybuje.

» Pokud se fezny/zaci nastroj toci dale: Akumulator vyjmout
a vyhledat odborného prodejce vyrobkd STIHL.

Vyzinac je defektni.

11.2 Kontrola akumulatoru

» Stisknout tla¢itko na akumulatoru.
Svétla LED sviti nebo blikaji.

» Pokud svétla LED nesviti nebo neblikai: akumulator
nepouzivat a vyhledat odborného prodejce
vyrobkd STIHL.
V akumulatoru je porucha.

12 Prace s vyzinaCem

12.1 Jak vyzina€ drzet a vést

0000-GXX-4482-A0

» Vyzina€ drzet pevné jednou rukou za ovladaci rukojet tak,
aby palec obepinal ovladaci rukojet'.

0458-284-9821-B
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> Vyzina€ drzet druhou rukou za kruhovou trubkovou
rukojet’ tak, aby palec obepinal kruhovou trubkovou
rukojet’.

12.2 Koseni

Vzdalenost zaciho nastroje od zemé urcuje vysku koseni.

N
I
i

> Vyzinatem pohybovat pravidelné sem a tam.
» Pomalu a kontrolované kracet vpred.

» Pokud se pracuje s distanénim kusem (1, pfisluSenstvi):
distan¢ni kus (1, pfislusenstvi) zcela vyklopit.

12.3 Nastaveni Zacich strun

> Tocici se zaci hlavu kratce pfitisknout k zemi.
Tim se dosefidi pfibizné 30 mm.
Odrezavaci niz v ochranném krytu zaci struny
automaticky odfizne na spravnou délku.

Pokud jsou zaci struny kratSi nez 25 mm, nemohou byt
automaticky dosefizeny.

» Vyzina¢ vypnout a vyjmout akumulator.

> Tlacitko na zaci hlavé stisknout a stisknuté je drzet.
» Zaci struny vytahnout rukou.

» Pokud zaci struny jiz nemohou byt vytazeny: téleso civky
s zacimi strunami vymeénit.
Téleso civky je prazdné.
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13 Po skoncCeni prace

13.1 Po skonéeni prace
> Vyzina€ vypnout, zarazkovou packu posunout do
polohy § a akumulator vyjmout.

» Pokud je vyzina¢ mokry: vyzina¢ nechat uschnout.

» Pokud je akumulator mokry: nechat akumulator uschnout.
> Vyzina€ vycistit.

» Ochranny kryt vydcistit.

» Rezny/zaci nastroj vygistit.

» Akumulator vydcistit.

14 Preprava

14.1 Preprava vyzinace
» Vyzina€ vypnout, zarazkovou packu posunout do
polohy § a akumulator vyjmout.

» Vyzina¢ nosit jednou rukou za ty¢ tak, aby fezny/zaci
nastroj sméfoval dozadu a vyzina€ byl vyvazeny.

» Pokud bude vyzina€ pfevazen ve vozidle: zajistit, aby se
vyzina¢ nemohl prevratit a nemohl se pohybovat.

14.2 Preprava akumulatoru

> Vyzina€ vypnout a vyjmout akumulator.

» Zajistit, aby byl akumulator v bezpecnosti odpovidajicim
stavu.

» Akumulator zabalit tak, aby byly spinény nize uvedené
podminky:
— Baleni neni elektricky vodivé.
— Akumulator se v baleni nemuze pohybovat.

> Baleni zajistit tak, aby se nemohlo pohybovat.

Akumulator podléha pozadavkim na pfepravu
nebezpecnych nakladu. Akumulator je zafazen jako

UN 3480 (lithium-iontové baterie) a byl pfezkousen podle
Manualu UN ZkouS$ky a kritéria, dil 1ll, podkapitola 38.3.
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13 Po skonceni prace

Pfepravni pfedpisy jsou uvedeny pod www.stihl.com/safety-
data-sheets .

15 Skladovani

15.1 Skladovani vyZzinace
» Vyzina€ vypnout, zarazkovou packu posunout do
polohy § a akumulator vyjmout.

» Vyzina€ skladovat tak, aby byly splnény nize uvedené
podminky:
— Vyzina€ je mimo dosah déti.
— Vyzinac je Cisty a suchy.

> Pokud bude vyzina¢ skladovan déle nez 3 mésice:
demontovat Zaci hlavu.

15.2 Skladovani akumulatoru
STIHL doporucuje skladovat vyzina€ ve stavu nabiti mezi
40 % a 60 % (2 zelené svitici svétla LED).
» Akumulator skladovat tak, aby byly splnény nize uvedené
podminky:
— Akumulator je mimo dosah déti.
— Akumulator je Cisty a suchy.
— Akumulator je v uzavieném prostoru.
— Akumulator skladovat oddélené od vyzinace a
nabijecky.
— Akumulator je v elektricky proud nevodicim baleni.

— Akumulator je v tepelném pasmu mezi - 10 °C a
+ 50 °C.

16 Cisténi

16.1 Cisténi vyzinade
» Vyzina€ vypnout, zarazkovou packu posunout do
polohy § a akumulator vyjmout.

> Vyzina€ vycistit vihkym hadrem.

0458-284-9821-B



17 Udrzba a opravy

» Z akumulatorové Sachty odstranit cizi pfedméty a
akumulatorovou Sachtu vycistit vihkym hadrem.

» Elektrické kontakty v akumulatorové Sachté vycistit
Stétcem nebo mékkym kartacem.

16.2 Cisténi ochranného krytu a fezného/zaciho
nastroje
» Vyzina€ vypnout, zarazkovou packu posunout do
polohy & a akumulator vyjmout.

» Ochranny kryt a Zaci nastroj vycistit vihkym hadrem nebo
mékkym Stétcem.

16.3 Cisténi akumulatoru
» Akumulator vyg¢istit vihkym hadrem.

17 Udrzba a opravy

17.1 Udrzba a oprava vyzinace

Uzivatel nemize na vyzinaci provadét sam udrzbarske

ukony a opravy.

» Pokud musi byt na vyzinacCi provadény udrzbarské ukony,
nebo je posSkozen &i defektni: vyhledat odborného
prodejce vyrobk( STIHL.

17.2 Udrzba a opravy akumulatoru

Na akumulatoru nemusi byt provadény zadné udrzbarské
Ukony a nemuze byt opravovan.

» Pokud je akumulator defektni nebo poskozeny:
akumulator vyménit.

0458-284-9821-B
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18 Odstranéni poruch

18.1 Odstranéni poruch na vyzinaéi nebo akumulatoru

18 Odstranéni poruch

blikaji ¢ervené.

Porucha LED na PriCina Odstranéni zavady

akumulatoru
Vyzinac€ se pfi 1 LED blika Stav nabiti akumulatoru je |> Akumulator nabijet tak, jak je to popsano v navodu
zapnuti nerozbéhne. |zelené. prili§ nizky. k pouziti pro nabijecky STIHL AL 101, 300, 500.

1 LED sviti Akumulator je pfilis teply  |> Akumulator vyjmout.

Cerveng. nebo pfilis studeny. » Akumulator nechat vychladnout nebo zahFat.

3 svétla LED Ve vyzinaci je porucha. » Akumulator vyjmout.

> Elektrické kontakty v akumulatorové Sachté
vyCistit.

> Akumulator vsadit.

> Vyzina¢ zapnout.

> Pokud 3 svétla LED i nadale ¢ervené blikaji:

vyzina€ nepouzivat a vyhledat odborného prodejce
vyrobk( STIHL.

3 svétla LED sviti
cervene.

Vyzinac je prilis teply.

» Akumulator vyjmout.
» Vyzina¢ nechat vychladnout.

4 svétla LED
blikaji Cervené.

V akumulatoru je porucha.

» Akumulator vyjmout a znovu vsadit.
> Vyzina€ zapnout.
> Pokud 4 svétla LED i nadale Cervené blikaji:

akumulator nepouzivat a vyhledat odborného
prodejce vyrobk( STIHL.

Elektrické spojeni mezi
vyzinaem a
akumulatorem je
pferuseno.

» Akumulator vyjmout.

> Elektrické kontakty v akumulatorové Sachté
vycistit.

> Akumulator vsadit.

Vyzina¢ nebo akumulator
jsou vihké.

> Vyzina¢ nebo akumulator nechat uschnout.

VyzinaC se b&hem
provozu vypina.

40

3 vétla LED sviti
cervené.

Vyzinac je pfili$ teply.

» Akumulator vyjmout.
> Vyzina¢ nechat vychladnout.
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18 Odstranéni poruch cesky

Porucha LED na Pricina Odstranéni zavady
akumulatoru

Existuje elektricka » Akumulator vyjmout a znovu vsadit.

porucha. » Vyzina¢ zapnout.
Provozni doba Akumulator neni zcela » Akumulator zcela nabit tak, jak je to popsano v
vyzinacCe je pfili§ nabity. navodu k pouziti pro nabijeCky STIHL AL 101,
kratka. 300, 500.

Zivotnost akumulatoru je  |» Akumulator vyménit.

prekrocena.
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19 Technicka data

19.1 STIHL FSA 65, FSA 85

FSA 65
— Pfipustné akumulatory:

- STIHL AP
- STIHL AR

— Hmotnost bez akumulatoru, zaciho nastroje a ochranného
krytu: 2,7 kg

— Délka bez fezného/zaciho nastroje: 1530 mm

FSA 85
— Prfipustné akumulatory:

- STIHL AP
- STIHL AR

— Hmotnost bez akumulatoru, zaciho nastroje a ochranného
krytu: 2,8 kg

— Délka bez fezného/zaciho nastroje: 1650 mm

19.2 Akumulator STIHL AP

— technologie akumulatoru: lithium-iontova
— napéti: 36 V

— kapacita v Ah: viz vykonovy Stitek

— obsah energie ve Wh: viz vykonovy Sstitek
— hmotnost v kg: viz vykonovy Stitek

— pfipustné tepelné pasmo pro pouziti a skladovani: - 10 °C
az+50°C

19.3 Akustické a vibraéni hodnoty

FSA 65

STIHL doporucéuje nosit ochranu sluchu.
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19 Technicka data

- Hladina akustického tlaku L,o naméfena podle EN 50636-
2-91: 75 dB(A). Hodnota K pro hladinu akustického tlaku
je 2,5 dB(A).

— Hladina akustického vykonu L, naméfena podle
EN 50636-2-91: 89 dB(A). Hodnota K pro hladinu
akustického vykonu je 2,5 dB(A).

— Vibra¢ni hodnota ay,, méfena podle EN 50636-2-91

— Ovladaci rukojet: 1,1 m/s2. Hodnota K pro vibraéni
hodnotu je 2,0 m/s2.

— Leva rukojet: 1,3 m/s2. Hodnota K pro vibra¢ni hodnotu
je 2,0 m/s2.

FSA 85
STIHL doporucéuje nosit ochranu sluchu.

- Hladina akustického tlaku L, naméfena podle EN 50636-
2-91: 77 dB(A). Hodnota K pro hladinu akustického tlaku
je 2,5 dB(A).

— Hladina akustického vykonu L, naméfena podle
EN 50636-2-91: 92 dB(A). Hodnota K pro hladinu
akustického vykonu je 2,5 dB(A).

— Vibra¢ni hodnota ay,, méfena podle EN 50636-2-91

— Ovladaci rukojet’: 0,8 m/s2. Hodnota K pro vibraéni
hodnotu je 2,0 m/s2.

— Leva rukojet: 1,4 m/s2. Hodnota K pro vibra¢ni hodnotu
je 2,0 m/s2.

Uvedené vibra¢ni hodnoty byly zméfeny podle
normovaného zkusebniho postupu a mohou byt pouzity pro
porovnani s elektrickymi stroji. Skute¢né vznikajici vibracni
hodnoty se mohou od uvedenych hodnot odchylovat, zavisi
to na druhu a zpusobu pouziti. Uvedené vibraéni hodnoty
mohou byt pouzity pro prvotni odhad vibracni zatéze.
Skutecna vibraéni zatéz musi byt odhadnuta. Pfitom mohou
byt zohlednény také doby, ve kterych je elektricky stroj
vypnuty, a takové doby, ve kterych je sice zapnuty, ale bézi
bez zatéze.
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20 Kombinace z zacich nastroji a ochrannych kryt(i

19.4 REACH

REACH je nazvem ustanoveni EG o registraci, klasifikaci a
povoleni chemikalii.

Informace ohledné splnéni ustanoveni REACH se nachazeji
pod www.stihl.com/reach .

20 Kombinace z zacich nastroju a
ochrannych kryt(

20.1 VyzZinace STIHL FSA 65, FSA 85

Nize uvedené zaci hlavy mohou byt spole¢né s ochrannym
krytem pro zaci hlavy montovany na stroj:

— Zaci hlava AutoCut C 4-2 s "kulatou, tichou" Zaci strunou
o praméru 2,0 mm.

21 Nahradni dily a pfisluSenstvi

21.1 Nahradni dily a pfisluSenstvi

STIHL Tyto symboly oznacuji originalni nahradni dily
&l STIHL a originalni pFisluSenstvi STIHL.

STIHL doporuéuje pouzivat originalni nahradni dily STIHL a
originalni pfislusenstvi STIHL.

Originalni nahradni dily STIHL a originalni
prisluSenstvi STIHL jsou k dostani v odbornych prodejnach
STIHL.

22 Likvidace

22.1 Likvidace vyzinaCe a akumulatoru

Informace tykajici se likvidace jsou k dostani u odborného
prodejce vyrobk( STIHL.
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> Vyzina€, ochranny kryt, fezny/zaci nastroj, akumulator,
pfislusenstvi a baleni zlikvidovat pfedpisové a s ohledem
na zivotni prostredi.

23 Prohlaseni o konformité EU

23.1 Vyzinace STIHL FSA 65, FSA 85
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

BadstraRe 115

D-71336 Waiblingen
Némecko

prohlasuje ve vlastni zodpovédnosti, ze

konstrukce: akumulatorovy vyzinaé

vyrobni znac¢ka: STIHL
typ: STIHL FSA 65, FSA 85

sériova identifikace: 4852

odpovida patfiénym predpisim ve znéni smérnic 2011/65/
EU, 2006/42/EG, 2014/30/EU a 2000/14/EG a je vyvinut a
vyroben podle vzdy k datu vyroby platnych verzi
nasledujicich norem: EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1
a EN ISO 12100 za zohlednéni normy EN 50636-2-91.

Ke zjisténi namérené a zarucené hladiny akustického
vykonu bylo postupovano podle smérnice 2000/14/EG,
pfiloha VIII.

Zku$ebni instituce: TUV Rheinland Product Safety GmbH,
Am Grauen Stein, 51105 Koln, Némecko

FSA 65
— Namérena hladina akustického vykonu: 89 dB(A)

— Zaruc€ena hladina akustického vykonu: 91 dB(A)

FSA 85
— Namérena hladina akustického vykonu: 92 dB(A).

— Zaru€end hladina akustického vykonu: 94 dB(A).
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Technické podklady jsou ulozeny u "Produktzulassung"
(homologace) firmy ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Rok vyroby stroje a vyrobni ¢islo jsou uvedeny na vyzinaci.

Waiblingen, 01.03.2017
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

v zast.

%amé g//’l/l J

Thomas Elsner, vedouci managementu vyrobku a sluzeb

24 Adresy

241 Hiavni sidlo firmy STIHL

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Postfach 1771
D-71307 Waiblingen

24.2 Distribuéni spoleénosti STIHL

NEMECKO

STIHL Vertriebszentrale AG & Co. KG
Robert-Bosch-Stralke 13

64807 Dieburg

Telefon: +49 6071 3055358

RAKOUSKO

STIHL Ges.m.b.H.
Fachmarktstralle 7

2334 Vosendorf

Telefon: +43 1 86596370

SVYCARSKO
STIHL Vertriebs AG
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24 Adresy

Isenrietstralte 4
8617 Monchaltorf
Telefon: +41 44 9493030

CESKA REPUBLIKA
Andreas STIHL, spol. s r.o.
Chrlicka 753

664 42 Modfice

24.3 Dovozci firmy STIHL

BOSNA-HERCEGOVINA
UNIKOMERC d. o. o.
Bisce polje bb

88000 Mostar

Telefon: +387 36 352560
Fax: +387 36 350536

CHORVATSKO
UNIKOMERC - UVOZ d.o.0.
Sjediste:

AmrusSeva 10, 10000 Zagreb
Prodaja:

Ulica Kneza Ljudevita Posavskog 56, 10410 Velika Gorica
Telefon: +385 1 6370010

Fax: +385 1 6221569

TURECKO

SADAL TARIM MAKINALARI DIS TiCARET A.S.
Alsancak Sokak, No:10 1-6 Ozel Parsel

34956 Tuzla, istanbul

Telefon: +90 216 394 00 40

Fax: +90 216 394 00 44
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1 Uvod

1 Uvod

Mila zakaznicka, mily zakaznik,

tesi nas, ze ste sa rozhodli pre vyrobok spolo¢nosti STIHL.
NaSe vyrobky vyvijame a vyrabame v Spickovej kvalite podla
poZiadaviek nasich zakaznikov. Tym vznikaju vyrobky s
vysokou spolahlivost'ou aj pri extrémnom namahani.
Spolo¢nost STIHL je tiez zarukou kvalitného servisu. Nase
Specializované predajne zabezpecuju kompetentné
poradenstvo a zaskolenie, ako aj rozsiahlu technicku
podporu.

Dakujeme vam za vasu déveru a Zelame vam vela radosti s
vyrobkom spolo¢nosti STIHL.

s

Dr. Nikolas Stihl

DOLEZITE! PRED POUZITIM PRECITAJTE A
USCHOVAJTE.

2 Informacie k tomuto navodu na
obsluhu

2.1 Platné dokumenty

Platia miestne bezpec€nostné predpisy.

» Okrem tohto navodu na obsluhu si precitajte nasledujice
dokumenty, porozumejte im a uschovajte ich:

Navod na obsluhu a obal pouzitého kosiaceho nastroja

Navod na obsluhu pouzitého nosného systému

Navod na obsluhu akumulatora STIHL AR

Navod na obsluhu , TaSky na opasok AP s privodnym
kablom*

Bezpecénostné pokyny pre akumulator STIHL AP

0458-284-9821-B



3 Prehiad

— Navod na obsluhu nabija¢iek STIHL AL 101, 300, 500

— Bezpecnostné informacie pre akumulatory STIHL a
produkty so zabudovanym akumulatorom:
www.stihl.com/safety-data-sheets

2.2 Oznacenie vystraznych upozorneni v texte

A VAROVANIE
Upozornenie poukazuje na nebezpecenstva, ktoré mézu
viest' k tazkym zraneniam alebo smrti.
» Uvedené opatrenia mézu tazkym zraneniam alebo smrti
zabranit'.

UPOZORNENIE

Upozornenie poukazuje na nebezpecenstva, ktoré mézu
viest' k vecnym Skodam.

» Uvedené opatrenia mdézu vecnym Skodam zabranit’.

2.3 Symboly v texte

Tento symbol odkazuje na kapitolu v tomto navode na
obsluhu.

0458-284-9821-B
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slovensky

Prehlad

Vyzina€ a akumulator

0000-GXX-4475-A0

Akumulatorova Sachta
Akumulatorova Sachta slizi na umiestnenie
akumulatora.

Blokovacia packa
Blokovacia packa udrziava akumulator v akumulatorovej
Sachte.

Ovladacia rukovat’
Ovladacia rukovat’ slizi na obsluhu, vedenie a nosenie

vyzinaca.
Spinacia packa
Spinacia packa zapina a vypina vyzinac.
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5

10

11

12

Poistka spinacej packy

Poistka spinacej packy odblokuje spinaciu packu.
Aretaéna packa

Areta¢na packa spolu s poistkou spinacej packy
odblokuje spinaciu packu.

Hviezdicova utahovacia matica

Hviezdicova utahovacia matica upina kruhovu rukovat’
na nasade.

Kruhova rukovat
Kruhova rukovat’ sluzi na drzanie a vedenie vyzinaca.

Néasada

Néasada spaja vSetky konstrukéné diely.

LED di6dy

LED diédy zobrazuju stav nabitia akumulatora a
poruchy.

Tladidlo
Tlacidlo aktivuje LED diédy na akumulatore.

Akumulator
Akumulator zasobuje vyzinac¢ energiou.

# Vykonovy 8titok s €islom stroja

3.2 Kosiace nastroje

0000-GXX-1483-A0
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3 Prehiad

1 Chranic

Chranié¢ chrani pouzivatela pred vymrétenymi predmetmi
a kontaktom s kosiacim nastrojom.

2 Skracovaci néz

Skracovaci n6z skracuje kosiace vlasce poc¢as prace na
spravnu dlzku.

3 Kosiaca hlava

Kosiaca hlava drzi kosiace vlasce.

4 Kosiace vlasce

Kosiace vlasce rezu travu.

3.3 Symboly
Symboly sa mdzu nachadzat' na vyzinadi, chranici a
akumulatore a znamenaju nasledovné:

J

Areta¢na packa odblokuje v tejto polohe spinaciu
packu.

Areta¢na packa zablokuje v tejto polohe spinaciu
packu.

1 LED svieti na ¢erveno. Akumulator je prilis
teply alebo studeny.

4 LED diody blikaju na ¢erveno. V akumulatore
je porucha.

Tento symbol udava smer otacania kosiaceho
nastroja.

max @ XXX Tento symbol udava maximalny priemer

kosiaceho nastroja v milimetroch.

ﬂ Tento symbol udava menovity pocet otaéok
~D

kosiaceho nastroja.

X
Garantovana hladina akustického vykonu podia
LWA smernice 2000/14/ES v dB(A), aby sa dali

porovnat’ emisie hluku vyrobkov.
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4 Bezpecnostné upozornenia

Udaj vedia symbolu indikuje obsah energie
akumulatora podla Specifikacie vyrobcu batérii.
Obsah energie, ktory je k dispozicii pri pouziti, je
nizsi.

g Vyrobok nelikvidujte spolu s domovym odpadom.

4 Bezpecnostné upozornenia

4.1 Vystrazné symboly

Vystrazné symboly na vyzinaci a akumulatore znamenaju
nasledovné:

Dodrziavajte bezpe€nostné pokyny a ich
opatrenia.

Navod na obsluhu si precitajte, porozumejte mu
a uschovajte ho.
‘% Noste ochranné okuliare.

Dodrziavajte bezpecnostné pokyny k
A vymrstenym predmetom a ich opatrenia.

fAN

Akumulator vyberte poCas prestavok v praci,
prepravy, uskladnenia, udrzby alebo opravy.

~— 15m (50ft) Dodrziavajte bezpecnostny odstup.

0458-284-9821-B
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Akumulator chrante pred horu¢avou a
otvorenym ohfiom.

Akumulator neponarajte do kvapalin.

Dodrzte dovoleny teplotny rozsah akumulatora.

4.2 Poutitie v sulade s uréenim
Vyzina€ STIHL FSA 65 alebo FSA 85 sluzi na kosenie travy.

Vyzina€ sa nesmie pouzivat', ked prsi.

Tieto vyzinaCe su zasobované energiou z akumulatora
STIHL AP alebo akumulatora STIHL AR.

A VAROVANIE

®m Akumulatory, ktoré neboli spolo¢nostou STIHL schvalené

pre vyzina¢, mozu vyvolat poziar a vybuch. Méze dojst k

tazkému zraneniu alebo usmrteniu oséb a vecnym

Skodam.

> Vyzina€ prevadzkujte s akumuldtorom STIHL AP alebo
akumulatorom STIHL AR.

m Ak sa vyzina¢ alebo akumulator nepouzivaju v sulade s
uréenim, moze doéjst’ k tazkému zraneniu alebo usmrteniu
os6b a vecnym Skodam.
> Vyzina€ pouzivajte tak, ako je to popisané v tomto

navode na obsluhu.

» Akumulator pouzivajte tak, ako je to popisané v tomto
navode na obsluhu alebo v navode na obsluhu
akumulatora STIHL AR.
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4.3 Poziadavky na pouzivatela

A VAROVANIE

m Pouzivatelia bez poucenia nevedia rozpoznat' a odhadnut
nebezpecenstva vyplyvajuce z vyzinaca a akumulatora.
Mbze dojst’ k tazkému zraneniu alebo usmrteniu
pouzivatela alebo inych osob.

» Navod na obsluhu si precitajte, porozumeijte
mu a uschovajte ho.

]

> Ak sa vyzina¢ alebo akumulator odovzdavaju druhe;j
osobe: Odovzdajte su¢asne navod na obsluhu.

» Uistite sa, ze pouzivatel spifia nasledujlice poZiadavky:

— Pouzivatel je oddychnuty.

- Pouzivatel je telesne, zmyslovo a dusevne schopny
obsluhovat vyzina¢ alebo akumulator a pracovat' s
nimi. Ak je pouzivatel telesne, zmyslovo alebo
dudevne len obmedzene schopny na tuto pracu, smie
pracovat len pod dozorom alebo podia pokynov
zodpovednej osoby.

— Pouzivatel je plnolety.

— Pouzivatel bol pougeny $pecializovanym predajcom
STIHL alebo odborne znalou osobou, skér ako zacal
prvykrat pracovat' s vyzinacom.

— Pouzivatel nie je pod vplyvom alkoholu, liekov alebo
drog.

» Ak vzniknu nejasnosti: Vyhiadajte $pecializovaného
predajcu STIHL.

4.4 Odev a vybavenie

A VAROVANIE

® Pocas prace sa mézu vymrstovat predmety vysokou
rychlostou. Méze dbjst’ k zraneniu pouzivatela.

50
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> Noste ochranné okuliare. Vhodné ochranné
okuliare su testované podia normy EN 166
alebo podia narodnych predpisov a
s prislusnym oznacenim su dostupné v
predaji.

» Pouzivajte ochranu tvare.
> Noste dlhé nohavice z odolného materialu.
m Pocas prace sa mdze virit’ prach. Vdychnuty prach méze
poskodit zdravie a vyvolat alergické reakcie.
» Noste ochrannu protiprachovi masku.

= Nevhodny odev sa mbze zachytit' na dreve, krovi a vo
vyzinaCi. M6ze déjst’ k tazkému zraneniu pouzivatelov
bez vhodného odevu.
> Noste tesne priliehajuci odev.
» Saly a $perky odlozte.

® Pogas prace sa moze pouzivatel dostat do kontaktu s
rotujlicim kosiacim nastrojom. MdZe dojst’ k tazkému
zraneniu pouzivatela.
> Noste obuv z odolného materialu.

> Noste dlhé nohavice z odolného materialu.

® Podas gistenia alebo udrzby sa mbze pouzivatel dostat’ do
kontaktu s kosiacim nastrojom alebo skracovacim nozom.
Méze déjst’ k zraneniu pouzivatela.

> Noste pracovné rukavice z odolného materialu.

® Ak nosi pouzivatel nevhodnl obuv, méze sa po$myknut'.
Mbze dbéjst’ k zraneniu pouzivatela.
> Noste pevnu uzatvorenu obuv s drsnou podrazkou.

4.5 Pracovna oblast’ a okolie

4.5.1 Pracovna oblast’ a okolie

A VAROVANIE

m Nezucastnené osoby, deti a zvierata nevedia rozpoznat' a
odhadnut nebezpecéenstva vyplyvajluce z krovinorezu a
vymrstovanych predmetov. Méze dojst’ k tazkému
zraneniu nezucastnenych oséb, deti a zvierat.
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4 Bezpecnostné upozornenia

'II‘k”/k > NezucCastnené osoby, deti a zvierata sa
() musia zdrziavat' vo vzdialenosti najmene;j
15 m okolo pracovnej oblasti.

» Dodrziavajte vzdialenost 15 m od predmetov.

Elektromotor krovinorezu moéze produkovat’ iskry. Iskry
mozu vo velmi horlavom prostredi alebo vybugnom
prostredi vyvolat poziar a vybuch. Méze ddjst’ k tazkému
zraneniu alebo usmrteniu osdb a vecnym Skodam.

» Nepracujte vo velmi horlavom a vybugnom prostredi.

4.5.2 Akumulator

A VAROVANIE

® Deti nevedia rozpoznat’ a odhadnut’ nebezpecenstva
vyplyvajuce z akumulatora. M6ze dbjst’ k tazkému
zraneniu deti.

» Zabrante pristupu deti.

® Akumulator nie je chraneny proti v§etkym vplyvom
prostredia. Ak je akumulator vystaveny urcitym vplyvom

prostredia, mdze zacat horiet alebo explodovat. Méze
dojst’ k tazkému zraneniu os6b a vecnym Skodam.

» Akumulator chrante pred horucavou a
otvorenym ohnom.

» Akumulator nehadzte do ohna.
» Akumulator pouzivajte a skladujte v

teplotnom rozsahu medzi -10 °C a +50 °C.

» Akumulator neponarajte do kvapalin.

» Akumulator nedavaijte do blizkosti kovovych predmetov.

» Akumulator nevystavujte vysokému tlaku.
» Akumulator nevystavujte mikrovinam.

» Akumulator chrafite pred chemikaliami a solami.

0458-284-9821-B
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46 Bezpecny stav

46.1 Vyzina¢

Vyzinac je v bezpecnom stave, ak su splnené nasledujuce
podmienky:

— Vyzina¢ je neposkodeny.

— Vyzinac je Cisty.

— Ovladacie prvky funguju a neboli na nich vykonané
zmeny.

— Je zabudovana kombinacia z kosiaceho nastroja a
chrani¢a uvedena v tomto navode na obsluhu.

— Kosiaci nastroj a chrani¢ su spravne namontované.

— Je namontované len originalne prislusenstvo STIHL
uréené pre tento vyzinac.

— PrisluSenstvo je namontované spravne.

A VAROVANIE

m V/ stave nevyhovujucom bezpecnosti nemozu konstrukéné
diely spravne fungovat’ a bezpecnostné zariadenia mézu
byt vyradené z prevadzky. Méze déjst’ k tazkému
zraneniu alebo usmrteniu os6b.

» Pracujte s neposkodenym vyzinacom.
> Ak je vyzinac znecisteny: Vycistite vyzinac.

> Nevykonavajte zmeny na vyzinaci. Vynimka: Montaz
kombinacie kosiaceho nastroja a chrani¢a uvedenej v
tomto navode na obsluhu.

» Ak ovladacie prvky nie su funk&né: Nepracujte s
vyzinaom.

» Nemontujte kosiace nastroje z kovu.

» Namontujte len originalne prisluSenstvo STIHL uréené
pre tento vyzinac.

» Kosiaci nastroj a chrani¢ namontujte tak, ako je to
uvedené v tomto navode na obsluhu.

> Prislusenstvo montujte tak, ako je to uvedené v tomto
navode na obsluhu alebo v navode na obsluhu
prisludenstva.
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> Do otvorov vyzina¢a nestrkajte predmety.

» Ak vzniknU nejasnosti: Vyhiadajte $pecializovaného
predajcu STIHL.

4.6.2 Chranic

Chranic je v bezpe¢nom stave, ak su splnené nasledujuce
podmienky:

— Chranic€ je neposkodeny.

— Skracovaci n6z je namontovany spravne.

A VAROVANIE

m \/ stave nevyhovujucom bezpeénosti nemézu konstrukéné
diely spravne fungovat’ a bezpeénostné zariadenia mézu
byt’ vyradeneé z prevadzky. Méze dojst' k tazkemu
zraneniu pouzivatela.

» Pracujte s neposkodenym chrani¢om.

» Pracujte so spravne namontovanym skracovacim
nozom.

» Ak vzniknu nejasnosti: Vyhladajte $pecializovaného
obchodnika STIHL.

4.6.3 Kosiaca hlava

Kosiaca hlava je v bezpe¢nom stave, ak su splnené
nasledujuce podmienky:

— Kosiaca hlava je neposkodena.
— Kosiaca hlava nie je blokovana.

— Kosiace vlasce su namontované spravne.

A VAROVANIE

® Diely kosiacej hlavy alebo kosiacich vlascov, ktoré nie su
v bezpednom stave, sa mdzu uvoinit’ a vymrstit. Moze
dojst’ k tazkému zraneniu osob.
> Pracujte s neposkodenou kosiacou hlavou.

» Kosiace vlasce nenahradzajte predmetmi z kovu.

» Ak vzniknu nejasnosti: Vyhiadajte $pecializovaného
predajcu STIHL.
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4.6.4 Akumulator

Akumulator je v bezpe€nom stave, ak su splnené
nasledujuce podmienky:

— Akumulator je neposkodeny.
— Akumulator je Cisty a suchy.

— Akumulator funguje a neboli na nom vykonané zmeny.

A VAROVANIE

m V stave nevyhovujucom bezpeénosti uz nemébze
akumulator bezpecéne fungovat. M6ze dojst’ k tazkému
zraneniu osob.

» Pracujte s nepoSkodenym a funkénym akumulatorom.
» Nenabijajte poSkodeny alebo pokazeny akumulator.

> Ak je akumulator znedisteny alebo mokry: Akumulator
vycistite a nechajte vyschnut.

\

Nevykonavajte zmeny na akumulatore.

» Do otvorov akumulatora nestrkajte predmety.

v

Elektrické kontakty akumulatora nespajajte s kovovymi
predmetmi ani ich neskratujte.

» Akumulator neotvarajte.

m Z poSkodeného akumulatora moze vytekat kvapalina. Ak
sa kvapalina dostane do kontaktu s pokozkou alebo
oCami, mbze dojst’ k ich podrazdeniu.
> Vyhybajte sa kontaktu s kvapalinou.

» Ak sa vyskytne kontakt s pokozkou: Zasiahnuté miesta
pokozky umyte dostatoénym mnozstvom vody a
mydlom.

> Ak sa vyskytne kontakt s oCami: O¢i minimalne 15 minut
vyplachujte dostatoénym mnozstvom vody a vyhladajte
lekara.
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4 Bezpecnostné upozornenia

Poskodeny alebo pokazeny akumulator méze nezvy€ajne

zapachat, dymit’ alebo horiet. M6ze ddjst’ k tazkému

zraneniu alebo usmrteniu osdb a vecnym Skodam.

» Ak akumulator nezvy€ajne zapacha alebo dymi:
Akumulator nepouzivajte a udrzujte v bezpecnej
vzdialenosti od horlavych latok.

» Ak akumulator hori: Pokuste sa akumulator uhasit’
hasiacim pristrojom alebo vodou.

4.7 Praca

A VAROVANIE

m Pouzivatel v urgitych situaciach uz nedokaze

koncentrovane pracovat. Pouzivatel sa mdze potknut,

spadnut’ a tazko sa zranit'.

> Pracujte pokojne a premyslene.

> Ak su svetelné a rozhladové pomery zIé: Nepracujte s
vyzinacom.

> Vyzina€ obsluhujte sami.

» Kosiaci nastroj vedte tesne nad zemou.

» Davaijte pozor na prekazky.

> Pracujte stojac na zemi a udrzujte stabilitu.

Rotujuci kosiaci nastroj méze porezat’ pouzivatela. Mdze

dojst’ k tazkému zraneniu pouzivatela.

> Nedotykajte sa rotujuceho kosiaceho nastroja.

> Ak je kosiaci nastroj blokovany nejakym predmetom:
Vypnite vyzina¢ a vyberte akumulator. Az potom
odstrante predmet.

Ak sa vyZina€ poCas prace sprava inak alebo nezvyc€ajne,

mdbze byt v stave nevyhovujicom bezpecnosti. M6ze

dojst’ k tazkému zraneniu os6b a vecnym Skodam.

» Ukongite pracu, vyberte akumulator a vyhiadajte
Specializovaného predajcu STIHL.

Pocas prace mézu vzniknut vibracie sposobené

vyzinaom.

> Noste rukavice.

> Robte si pracovné prestavky.

0458-284-9821-B
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» Ak sa vyskytnu priznaky poruchy prekrvenia: Vyhiadajte
lekara.
m Ked sa spinacia packa pusti, kosiaci nastroj rotuje este
kratky Cas dalej. M6ze dojst k tazkému zraneniu osbb.
» Pockajte, kym kosiaci nastroj prestane rotovat'’.

4.8 Preprava
4.8.1 Vyzina¢

A VAROVANIE

m Pocas prepravy sa mdéze vyzina€ prevratit’ alebo sa
pohybovat. Méze dojst’ k zraneniu os6b a vecnym
Skodam.

» Areta¢nu packu posurite do polohy §.

» Vyberte akumulator.

> Vyzina€ zaistite tak, aby sa nemohol prevratit’ a
pohybovat'.

4.8.2 Akumulator

A VAROVANIE

® Akumulator nie je chraneny proti vSetkym vplyvom
prostredia. Ak je akumulator vystaveny urcitym vplyvom
prostredia, méze sa poskodit' a mézu vzniknut’ vecné
Skody.

» Poskodeny akumulator neprepravujte.

» Akumulator prepravujte v elektricky nevodivom obale.

m Pocas prepravy sa mOze akumulator prevratit’ alebo sa
pohybovat. M6Ze dbjst k zraneniu os6b a vecnym
Skodam.

» Akumulator zabaite do obalu tak, aby sa nemohol
pohybovat'.

> Obal zaistite tak, aby sa nemohol pohybovat'.
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4.9 Skladovanie
49.1 Vyzina¢

A VAROVANIE

m Deti nevedia rozpoznat’ a odhadnut’ nebezpecenstva
vyplyvajuce z vyzinaca. M6ze dojst’ k tazkému zraneniu
deti.

» Areta¢nu packu posurite do polohy §.

> Vyberte akumulator.

» Vyzina€ uchovavajte v bezpecénej vzdialenosti od deti.

m Elektrické kontakty na vyzinaci a kovové konstrukéné
diely mézu v dosledku vihkosti skorodovat. Vyzinac sa
moze poskodit'.

» Areta¢nu packu posurite do polohy §.

> Vyberte akumulator.

» Vyzinac skladujte na ¢istom a suchom mieste.

4.9.2 Akumulator

A VAROVANIE

m Deti nevedia rozpoznat’ a odhadnut’ nebezpecéenstva
vyplyvajuce z akumulatora. M6ze dojst’ k tazkému
zraneniu deti.

» Akumulator uchovavajte mimo dosahu deti.

m Akumulator nie je chraneny proti vSetkym vplyvom
prostredia. Ak je akumulator vystaveny urcitym vplyvom
prostredia, méze sa poskodit.

» Akumulator skladujte na Cistom a suchom mieste.

» Akumulator skladujte v uzavretej miestnosti.

» Akumulator ulozte oddelene od vyzinaca a nabijacky.
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» Akumulator skladujte v elektricky nevodivom obale.

» Akumulator skladujte v teplotnom rozsahu medzi-10 °C
a +50 °C.

410 Cistenie, udrzba a oprava

A VAROVANIE

m Ak je pocas Cistenia, udrzby alebo opravy vlozeny
akumulator, méze sa vyzina¢ neumyselne zapnut. Méze
dojst’ k tazkému zraneniu osdb a vecnym Skodam.

» Areta¢nu packu posurite do polohy §.

> Vyberte akumulator.

Ostré Cistiace prostriedky, vysokotlakovy €isti¢ alebo
ostré predmety mézu poskodit’ vyzinag, chranic, kosiaci
nastroj a akumulator. Ak sa vyzinac, chranic, kosiaci
nastroj a akumulator nevycistia spravne, nemusia
konstrukéné diely uz spravne fungovat’ a bezpecnostné
zariadenia mézu byt vyradené z prevadzky. M6ze dojst’ k
tazkému zraneniu osob.
» Vyzinag, chranic, kosiaci nastroj a akumulator Cistite
tak, ako je to uvedené v tomto navode na obsluhu.

Ak sa na vyzinaci, chranici, kosiacom nastroji alebo
akumulatore nevykona spravne udrzba alebo oprava,
nemusia konstrukéné diely uz spravne fungovat’ a
bezpecnostné zariadenia mézu byt vyradené z
prevadzky. Méze dojst’ k tazkému zraneniu alebo
usmrteniu oséb.
» Udrzbu alebo opravu vyZinaéa, chrani¢a, kosiaceho
nastroja a akumulatora nevykonavajte sami.

> Ak je potrebné vykonat udrzbu alebo opravu vyzinaca,
chraniCa, kosiaceho nastroja alebo akumulatora:
Vyhladajte Specializovaného predajcu STIHL.

» Udrzbu kosiaceho nastroja vykonavaijte tak, ako je to
popisané v navode na obsluhu pouzitého kosiaceho
nastroja alebo na jeho obale.

0458-284-9821-B



5 Priprava motorovej kosacky na pouzitie

5 Priprava motorovej kosacky na
pouzitie

5.1 Priprava vyzinac¢a na pouzitie

Pred zaciatkom kazdej prace sa musia vykonat nasledujuce
kroky:

» Zabezpecte, aby sa nasledujuce konstrukéné diely
nachadzali v bezpe€¢nom stave:
- Vyzinaé, 1 4.6.1.
— Chranic, 4 4.6.2.
— Kosiaca hlava, [J 4.6.3.
— Akumulator, I 4.6.4.
» Skontrolujte akumulator, 3 11.2.

» Akumulator Uplne nabite, ako je to popisané v navode na
obsluhu nabijaciek STIHL AL 101, 300, 500.

» Vyzinaé vydistite, [ 16.1.

» Namontujte chranic, 3 7.1.

» Namontujte kosiacu hlavu, EJ 7.2.1.
Nastavte kruhovu rukovat’, [ 8.1.

Skontrolujte ovladacie prvky, L3 11.1.

» Ak pocas kontroly ovladacich prvkov blikaju 3 LED
diédy na akumulatore na ¢erveno: Akumulator vyberte a
vyhiadaijte $pecializovaného predajcu STIHL.

Vo vyzinadi je porucha.
» Ak nie je mozné vykonat tieto kroky: Vyzina¢ nepouzivajte
a vyhladajte $pecializovaného predajcu STIHL.

v

\

6 Nabitie akumulatora a LED diody

6.1 Nabitie akumulatora

Doba nabijania zavisi od réznych vplyvov, napr. od teploty
akumulatora alebo od teploty prostredia. Skuto¢na doba
nabijania sa mdze lisit' od uvedenej doby nabijania. Doba
nabijania je uvedena na stranke www.stihl.com/
charging-times.

0458-284-9821-B
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» Akumulator nabijajte tak, ako je to popisané v navode na
obsluhu pre nabijacku STIHL AL 101, 300, 500.

6.2 Zobrazenie stavu nabitia
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» Stlacte tlacidlo (1).
LED diody svietia asi 5 sekund na zeleno a zobrazuju stav
nabitia.

» Ak prava LED blika na zeleno: Nabite akumulator.

6.3 LED diédy na akumulatore

LED diédy mdzu zobrazovat stav nabitia akumulatora alebo
poruchy. LED diédy mézu svietit’ alebo blikat' na zeleno
alebo na Cerveno.

Ak LED diody svietia alebo blikaju na zeleno, zobrazuje sa
stav nabitia.

» Ak LED diddy svietia alebo blikaju na Cerveno: Odstrarte
poruchy, £J 18.
Vo vyzinaCi alebo akumulatore je porucha.

7 Zmontovanie motorovej kosacky

7.1 Montaz chranica
» Vypnite vyzinag, aretaénu packu posunte do polohy § a
vyberte akumulator.
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0000-GXX-1486-A1

Skracovaci n6z (1) je uz zabudovany v chranici (2) a nesmie
sa demontovat’.

» Nasurite chrani¢ (2) az na doraz do vedeni na telese.
Chranic (2) licuje s telesom.

» Skrutky (3) zaskrutkujte a dotiahnite.
Chrani¢ sa nesmie znova demontovat.

7.2 Kosiaca hlava AutoCut C 4-2

7.2.1 Montaz kosiacej hlavy

» Vypnite vyzinag, aretaénu packu posurite do polohy § a
vyberte akumulator.

0000-GXX-4476-A0

8 Nastavenie motorovej kosacky pre pouZivatela

7.2.2 Demontaz kosiacej hlavy

» Vypnite vyzina€ a vyberte akumulator.

0000-GXX-4477-A0

> Pevne pridrzte kosiacu hlavu (2) a uzaver (1) otacajte
dovtedy proti smeru hodinovych ruciciek, kym sa uzaver
(1) nebude dat’ odobrat'.

» Odoberte uzaver (1) a kosiacu hlavu (2).

8 Nastavenie motorovej kosacky pre
pouzivatela

8.1 Vyrovnanie a nastavenie kruhovej rukovati

Kruhova rukovét sa da nastavit' v rozli¢nych polohach v

zavislosti od spésobu pouzitia a telesnej vysSky pouzivatela.

» Vypnite vyzina¢, aretaénu packu posurite do polohy § a
vytiahnite akumulator.

» Nasadte kosiacu hlavu (1) na hriadel (2).

» Otacajte teleso cievky (4) dovtedy, kym nebude Sipka na
telese cievky (4) ukazovat na Sipku na kosiacej hlave (1).

» Nasadte uzaver (3) na teleso cievky (4) a rukou pevne
dotiahnite v smere hodinovych ruciciek.
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9 Vlozenie a vybratie akumulatora
» Uvolnite hviezdicovt utahovaciu maticu (1).

» Kruhovu rukovat (2) presunte do pozadovanej polohy tak,
aby bola vzdialenost’ a maximalne 30 cm.

» Hviezdicovu ut'ahovaciu maticu (1) pevne pritiahnite.

9 Viozenie a vybratie akumulatora

9.1 Vlozenie akumulatora

slovensky

0000-GXX-2991-A0

0000-GXX-4481-A0

» Akumulator (1) zatlacte do akumulatorovej Sachty (2) az
na doraz.
Akumulator (1) sa zaaretuje kliknutim.

9.2 Vybratie akumulatora
» Vyzinac postavte na rovnu plochu.

» Jednu ruku podrzte pred akumulatorovou Sachtou tak, aby
akumulator (2) nemohol spadnut.

0458-284-9821-B

» Stlacte obe blokovacie packy (1).
Akumulator (2) je odblokovany a mbéze sa vybrat.

10 Zapnutie a vypnutie motorovej
kosacky

10.1 Zapnutie vyzinaga

> Vyzinac€ pridrzte pevne jednou rukou za ovladaciu rukovat’
tak, aby palec zvieral ovladaciu rukovat'.

> Vyzina¢ pridrzte druhou rukou za kruhovu rukovéat’ tak,
aby palec zvieral kruhovu rukovat'.

0000-GXX-4479-A0

» Areta¢nu packu (1) posurite palcom do polohy &'.

» Poistku spinacej packy (3) stlacte rukou a podrzte
stlacenu.

> Spinaciu packu (2) stlacte ukazovakom a drzte stlacenu.
Vyzina¢ zrychluje a kosiaci nastroj sa otaca.
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FSA 85

Cim viac je spinacia packa zatlacena, tym rychlejSie sa
kosiaci nastroj otaca.

10.2 Vypnutie vyzinaGa
» Spinaciu packu a poistku spinacej packy pustite.
» Pockajte, kym sa kosiaci nastroj prestane otacat.

> Ak sa kosiaci nastroj dalej otaca: Akumulator vyberte a
vyhladajte $pecializovaného predajcu STIHL.
Vyzina¢ je chybny.

» Areta¢nu packu posurite do polohy §.

11 Kontrola vyzinaa a akumulatora

11.1 Kontrola ovladacich prvkov

Poistka spinacej packy a spinacia packa

> Vyberte akumulator.

» Areta¢nu packu posurite do polohy §.

» Pokuste sa zatlacit spinaciu packu bez zatlacenia poistky
spinacej packy.

» Ak sa neda spinacia packa zatlacit: Vyzina¢ nepouzivajte
a vyhladajte Specializovaného predajcu STIHL.

Aretacna packa alebo poistka spinacej packy su chybné.

» Areta¢nu packu posuiite do polohy &'

» Stlacte poistku spinacej packy a drzte ju stlagenu.

» Zatlacte spinaciu packu.

» Spinaciu packu a poistku spinacej packy pustite.

» Ak idu spinacia packa alebo poistka spinacej packy tazko
alebo sa nevracaju spéat’ do svojej vychodiskovej polohy:
Vyzina¢ nepouzivajte a vyhladajte Specializovaného
predajcu STIHL.

Spinacia packa alebo poistka spinacej packy su chybné.

Zapnutie vyzinaca

> Vlozte akumulator.
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11 Kontrola vyzina€a a akumulatora

» Stlacte poistku spinacej packy a drzte ju stlacenu.

» Stlacte spinaciu packu a drzte ju stlacenu.
Kosiaci nastroj sa otaca.

> Ak blikaju 3 LED diody na akumulatore na Cerveno:
Akumulator vyberte a vyhladajte $pecializovaného
predajcu STIHL.
Vo vyzinadi je porucha.

» Spinaciu packu a poistku spinacej packy pustite.
Kosiaci nastroj sa uz nepohybuje.

» Ak sa kosiaci nastroj dalej pohybuje: Akumulator vyberte
a vyhladajte Specializovaného predajcu STIHL.
Vyzinac je chybny.

11.2 Kontrola akumulatora
» Stlacte tla¢idlo na akumulatore.
LED diédy svietia alebo blikaju.

» Ak LED diédy nesvietia ani neblikaju: Akumulator
nepouzivajte a vyhiadajte pecializovaného obchodnika
STIHL.

V akumulatore je porucha.

12 Praca s motorovou kosackou

12.1 Drzanie a vedenie vyzinaCa

0000-GXX-4482-A0

> Vyzinac pridrzte pevne jednou rukou za ovladaciu rukovat
tak, aby palec zvieral ovladaciu rukovat.

0458-284-9821-B



13 Po ukonceni prace

» Vyzina€ pridrzte druhou rukou za kruhovu rukovéat' tak,
aby palec zvieral kruhovu rukovat'.

12.2 Kosenie

Vzdialenost' kosiaceho nastroja od zeme urcuje vysku
kosenia.

X

0000-GXX-4483-A0

» Pohybujte vyzinaom rovnomerne sem a tam.
» Pomaly a kontrolovane sa pohybujte dopredu.

» Ak sa pracuje s diStanénym oblukom (1, prisluSenstvo):
Distan¢ny obluk (1, prisluSenstvo) Uplne vyklopte.

12.3 Prestavenie kosiacich vlascov

» Vykonajte kratky naraz otacajucej sa kosiacej hlavy o
zem.
Nadstavi sa priblizne 30 mm dizky.

Skracovaci n6z v chranici skrati kosiace vlasce
automaticky na spravnu dlzku.

V pripade, ze su kosiace vlasce kratSie ako 25 mm, nemozu
sa automaticky nadstavit’.

> Vypnite vyzina¢ a vyberte akumulator.

» Stlacte gombik na kosiacej hlave a podrzte ho stlaceny.
» Kosiaci vlasec ru¢ne vytiahnite.

» Ak nie je mozné viac vytiahnut' kosiace vlasce: Vymerite
teleso cievky s kosiacimi vlascami.
Teleso cievky je prazdne.

0458-284-9821-B
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13 Po ukonceni prace

13.1 Po ukonc¢eni prace
» Vypnite vyzinag, aretaénu packu posurite do polohy § a
vyberte akumulator.

> Ak je vyzina¢ mokry: Nechajte vyzina¢ vyschnut.

> Ak je akumulator mokry: Nechajte akumulator vyschnut'.
> Vycistite vyzinac.

> Vydistite chranic.

> Vycistite kosiaci nastro;.

> Vycistite akumulator.

14 Preprava

14.1 Preprava vyzinaca
> Vypnite vyzinag, aretaénu packu posunte do polohy § a
vyberte akumulator.

> Vyzina¢ noste jednou rukou za nasadu tak, aby kosiaci
nastroj ukazoval smerom dozadu a vyzinac¢ bol
vyrovnany.

> Ak sa vyzinac prepravuje vo vozidle: Zabezpecte, aby sa
vyzina€ nemohol prevratit' a pohybovat'.

14.2 Preprava akumulatora
> Vypnite motorovu kosacku a vyberte akumulator.
» Zabezpecte, aby bol akumulator v bezpeénom stave.
» Akumulator zabaite tak, aby boli splnené nasleduijtice
podmienky:
— Obal nie je elektricky vodivy.
— Akumulator sa v obale nesmie pohybovat'.
» Obal zaistite tak, aby sa nemohol pohybovat'.

Akumulator podlieha poziadavkam na prepravu
nebezpecéného tovaru. Akumulator je zatriedeny ako UN
3480 (litium-idnové batérie) a bol odskusany podia OSN
Prirucky testov a kritérii, ¢ast’ lll, pododsek 38.3.
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Prepravné predpisy su uvedené na stranke www.stihl.com/
safety-data-sheets.

15 Skladovanie

15.1 Skladovanie vyzina¢a

» Vypnite vyzinag, aretaénu packu posurte do polohy § a
vyberte akumulator.

» Vyzina€ skladujte tak, aby boli splnené nasledujuce
podmienky:
— Vyzina€ je mimo dosahu deti.
— Vyzinag je Cisty a suchy.

> Ak sa bude vyzinac¢ skladovat’ dlhSie ako 3 mesiace:
Demontujte kosiacu hlavu.

15.2 Skladovanie akumulatora

STIHL odporué&a skladovat akumuléator v stave nabitia medzi
40 % a 60 % (2 na zeleno svietiace LED diody).

» Akumulator skladujte tak, aby boli splnené nasledujuce
podmienky:
— Akumulator je mimo dosahu deti.
— Akumulator je Cisty a suchy.
— Akumulator je v uzavretej miestnosti.
— Akumulator ulozte oddelene od vyzinaca a nabijacky.
— Akumulator nie je v elektricky vodivom obale.

— Akumulator je v teplotnom rozsahu medzi -10 °C a
+50 °C.

16 Cistenie

16.1 Cistenie vyZinata
» Vypnite vyzina¢, aretaénu packu posunte do polohy § a
vyberte akumulator.

> Vyzina€ vycistite vihkou handrou.

60

15 Skladovanie

» Z akumulatorovej Sachty odstrante cudzie telesa a
akumulatorovu Sachtu vycistite vihkou handrou.

> Elektrické kontakty v akumulatorovej Sachte vydistite
Stetcom alebo makkou kefkou.

16.2 Cistenie chranita a kosiaceho nastroja
» Vypnite vyzinag, aretaénu packu posurite do polohy § a
vyberte akumulator.

> Chranic a kosiaci nastroj vycistite vihkou handrou a
makkou kefou.

16.3 Cistenie akumulatora
> Akumulator vycistite vihkou handrou.

17 Udrzba a oprava

17.1 Udrzba a oprava motorovej kosacky

Pouzivatel neméze vykonavat' Gdrzbu a opravu motorove;j

kosacky sam.

> Ak je potrebné vykonat’ udrzbu motorovej kosacky alebo
ak je pokazena &i poskodena, je potrebné: Vyhiadajte
Specializovaného obchodnika STIHL.

17.2 Udrzba a oprava akumulatora

Na akumulatore sa nemusi vykonavat' udrzba a neda sa
opravit’.

> Ak je akumulator pokazeny alebo poskodeny: Akumulator
vymente.

0458-284-9821-B



18 Odstrariovanie poruch

18 Odstranovanie poruch

18.1 Odstranenie poruch vyzina€a alebo akumulatora

slovensky

Porucha LED diody na PriGina Naprava

akumuléatore
Vyzina¢€ pri zapnuti |1 LED blika na Stav nabitia akumulatora je |> Akumulator nabijajte tak, ako je to popisané v
nenabehne. zeleno. prili§ nizky. navode na obsluhu nabijaciek STIHL AL 101, 300,

500.

1 LED svieti na

Akumulator je prili$ teply

> Vyberte akumulator.

cerveno. alebo studeny. » Nechajte ho vychladnit’ alebo zohriat'.

3 LED diody Vo vyzinadi je porucha. > Vyberte akumulator.

blikaju na » Vydistite elektrické kontakty v akumulatorovej
cerveno. Sachte.

> Vlozte akumulator.

> Zapnite vyzinac.

» Ak nadalej blikaju 3 LED diédy na Cerveno: Vyzina¢
nepouzivajte a vyhladajte Specializovaného
predajcu STIHL.

3 LED diédy Vyzinac je prili$ teply. > Vyberte akumulator.
svietia na » Nechajte vyZinaé vychladnut'.
cerveno.
4 LED diody V akumulatore je porucha. |> Vyberte akumulator a znova ho viozte.
blikaju na » Zapnite vyzinag.
cerveno. > Ak nadalej blikaj 4 LED diédy na Serveno:
Akumulator nepouzivajte a vyhladajte
Specializovaného predajcu STIHL.
Elektrické spojenie medzi |> Vyberte akumulator.
vyzinacoma » Vydistite elektrické kontakty v akumulatorovej
akumulatorom je Zachte.
prerusene. > Vlozte akumulator.
Vyzina¢ alebo akumulator |> Vyzina¢ alebo akumulator nechajte vyschnut.
su vlhkeé.
Vyzina¢ sa v 3 LED diody Vyzinac je prilis teply. > Vyberte akumulator.
prevadzke vypne. |svietia na » Nechaijte vyZina& vychladnut.
cerveno.

0458-284-9821-B
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18 Odstranovanie poruch

Porucha

LED diody na
akumulatore

Pri¢ina

Naprava

Vyskytla sa elektricka
porucha.

> Vyberte akumulator a znova ho vlozte.
» Zapnite vyzinac.

Doba prevadzky
vyzinaca je prili§
kratka.

Akumulator nie je
kompletne nabity.

» Akumulator uplne nabite, ako je to popisané v
navode na obsluhu nabijaciek STIHL AL 101, 300,
500.

Zivotnost akumulatora
bola prekro¢ena.

» Akumulator vymerite.
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19 Technické udaje

19 Technické udaje

19.1 VyzZinace STIHL FSA 65, FSA 85

FSA 65
— Schvalené akumulatory:

- STIHL AP
- STIHL AR

— Hmotnost’ bez akumuléatora, bez kosiaceho nastroja a
chranica: 2,7 kg

— Dizka bez kosiaceho nastroja: 1530 mm

FSA 85
— Schvalené akumulatory:

- STIHL AP
- STIHL AR

— Hmotnost' bez akumulatora, bez kosiaceho nastroja a
chranica: 2,8 kg

- Dizka bez kosiaceho nastroja: 1650 mm

19.2 Akumulator STIHL AP

— Technoldgia akumulatora: litium-ionovy
Napatie: 36 V

Kapacita v Ah: pozri vykonovy §titok

Obsah energie vo Wh: pozri vykonovy §titok

Hmotnost’ v kg: pozri vykonovy Stitok

Dovoleny teplotny rozsah pre pouzitie a uskladnenie: -10
°C az +50 °C

19.3 Hodnoty hluku a vibracii

FSA 65

STIHL odporuca nosit ochranu sluchu.

0458-284-9821-B
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- Hladina akustického tlaku L5 merana podia EN 50636-2-
91: 75 dB(A). Hodnota K pre hladinu akustického tlaku je
2,5 dB(A).

- Hladina akustického vykonu L4 merana podia EN 50636-
2-91: 89 dB(A). Hodnota K pre hladinu akustického
vykonu je 2,5 dB(A).

— Hodnota vibrécii ap,, merana podia EN 50636-2-91

— Ovladacia rukovat: 1,1 m/s2. Hodnota K pre hodnotu
vibracii je 2,0 m/s2.

— Lava rukovat: 1,3 m/s2. Hodnota K pre hodnotu vibracii
je 2,0 m/s2.

FSA 85
STIHL odporuca nosit’ ochranu sluchu.

- Hladina akustického tlaku L5 merana podia EN 50636-2-
91: 77 dB(A). Hodnota K pre hladinu akustického tlaku je
2,5 dB(A).

- Hladina akustického vykonu L,,4 merana podia EN 50636-
2-91: 92 dB(A). Hodnota K pre hladinu akustického
vykonu je 2,5 dB(A).

— Hodnota vibrécii ap,, merana podia EN 50636-2-91

— Ovladacia rukovat: 0,8 m/s2. Hodnota K pre hodnotu
vibracii je 2,0 m/s2.

— Lava rukovat: 1,4 m/s2. Hodnota K pre hodnotu vibracii
je 2,0 m/s2.

Uvedené hodnoty vibracii boli namerané podia normovanej
skuSobnej metédy a je mozné ich pouzit na porovnanie
elektrickych zariadeni. Skuto€ne sa vyskytujuce hodnoty
vibracii mézu byt odliSné od uvedenych hodnbt v zavislosti
od spdsobu pouzitia. Uvedené hodnoty vibracii sa mézu
pouzit’' na prvé odhadnutie vibraného zatazenia. Skuto¢né
vibracné zat'azenie sa musi odhadnut’. Pri tom sa m6zu
zohladnit aj &asy, v ktorych je elektrické zariadenie vypnuté,
a Casy, v ktorych je sice zapnuté, ale bezi bez zat'azenia.
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19.4 REACH

REACH oznacuje nariadenie ES pre registraciu, hodnotenie
a autorizaciu chemikalii.

Informacie na splnenie Nariadenia REACH su uvedené na
stranke www.stihl.com/reach.

20 Kombinacia z kosiacich nastrojov a
chraniov

20.1 VyzZinace STIHL FSA 65, FSA 85

Nasledujuce kosiace hlavy sa smu namontovat's chrani¢om
pre kosiace hlavy:

— kosiaca hlava AutoCut C 4-2 s kosiacimi vlascami
,okruhly, tichy“ s priemerom 2,0 mm

21 Nahradné diely a prisluSenstvo

21.1 Nahradné diely a prisluSenstvo

STIHL Tieto symboly oznacuju origindlne nahradné
&l diely STIHL a originalne prisluSenstvo STIHL.

STIHL odporuéa pouzivanie originalnych nahradnych dielov
STIHL a prisluSenstva znacky STIHL.

Originalne nahradné diely STIHL a originalne prislusenstvo
STIHL su dostupné u Specializovaného obchodnika znacky
STIHL.

22 Likvidacia

22.1 Likvidacia vyzinaca a akumulatora

Informacie o likvidacii dostanete u $pecializovaného
predajcu STIHL.
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20 Kombinacia z kosiacich nastrojov a chrani¢ov

» Vyzinag€, chranic¢, kosiaci nastroj, alfumulétor,
prisluSenstvo a obal zlikvidujte podla predpisov a
ekologicky.

23 EU vyhlasenie o zhode

23.1 Vyzinace STIHL FSA 65, FSA 85
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

BadstralRe 115

D-71336 Waiblingen
Nemecko

vyhlasuje na vlastnu zodpovednost, ze

— Druh konstrukcie: Akumulatorovy vyzinac

— Firemna znacka: STIHL

- Typ: FSA 65, FSA 85

— Sériové ident. Cislo: 4852

zodpovedaju prislusnym ustanoveniam smernic 2011/65/
EU, 2006/42/ES, 2014/30/EU a 2000/14/ES a vyrobok bol
vyvinuty a vyrobeny v sulade s verziami nasledujucich
noriem platnymi k datumu vyroby: EN 55014-1, EN 55014-2,

EN 60335-1 a EN ISO 12100 pri zohladneni normy
EN 50636-2-91.

Pri zistovani nameranej a zaru€enej hladiny akustického
vykonu sa postupovalo podla smernice 2000/14/ES,
Dodatok VIII.

Zudéastnena notifikovana osoba: TUV Rheinland Product
Safety GmbH, Am Grauen Stein, 51105 Kolin, Nemecko

FSA 65
— Namerana hladina akustického vykonu: 89 dB(A)

— Zaru€end hladina akustického vykonu: 91 dB(A)

FSA 85
— Namerana hladina akustického vykonu: 92 dB(A)
— Zarucéena hladina akustického vykonu: 94 dB(A)

0458-284-9821-B



23 EU vyhlasenie o zhode

Technické dokumenty su uschované na oddeleni
Produktzulassung spolo¢nosti
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Rok vyroby, krajina pévodu a €islo stroja su uvedené na
vyzinagi.

Waiblingen 1. 3. 2017

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

v zastupeni

ﬁ&md /g//’M J

Thomas Elsner, vedici manazmentu vyrobkov a sluzieb

0458-284-9821-B
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1 [pegucnosue

YBakaeMbl KNUEHT,

Mbl pagbl, 4TO Bbl BbiOpanu unsgenve STIHL. Mbl
paspabaTbiBaem 1 NPOM3BOAMM NPOAYKLMIO BbICOYAMLLETO
KayecTBa, COOTBETCTBYHOLLYIO NOTPEOHOCTAM HaLLMX
knueHToB. Hawa npogykuusa obecneymBaeT BbICOKYHO
HaOEXHOCTb AaXke Npu 3KCTpeMarbHbIX Harpyskax.

STIHL - 3710 1 BbicOo4YaliLlee Ka4yecTBO 0BCNyXMBaHWUS.
Haww npeactaBuTenu Bcerga rotosbl npoBecTn Ansa Bac
KOMMNETEHTHYIO KOHCYNbTaLMI0 U MHCTPYKTaX, a Takxe
obecneunTb OOLINPHYIO TEXHUYECKYHO NOALEPKKY.

Mbl 6narogapvm Bac 3a goBepue 1 xenaem NpuUsiTHbIX
Bne4yatneHun ot Bawero HoBoro usgenus STIHL.

s

O-p Hukonac WTunb

BAXXHO! NEPEA MPUMEHEHUEM O3HAKOMUTBLCA U
COXPAHUTD.

2 WHdpopmaums kK gaHHOMY pyKOBOACTBY
No aKcnyaTauyum

2.1 [ewcTtBylowme JOKYMEHThI
ﬂ,eVICTByPOT MeCTHbIe npaBuina TEXHUKAN ©e3onacHocTH.
> B gononHeHue Kk HacTosLWwemy pykoBoACTBY MO

aKCnnyaTauumn NpovecTb, YCBOUTb U COXPaHUTb
cnegywolime JOKYMEHTbI:

— PykoBoAcTBO Mo aKcnnyaTaumum n ynakoBky
MCNONb30BaHHOMO PEXYLLEro MHCTPYMEHTa

— PykoBoacTBO no akcnnyartaumm MCnosnb3yemomn
CMCTEMbl HOLLEeHMS
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- PyKoBOACTBO MO 9KCMnyaTaumm akkymynsitopa
STIHL AR

— PykoBoacTBo no akcnnyatauuu "nosicHon cymku AP ¢
kabenem nutaHmsa"

— WHCcTpyKummM no TexHuke 6e30nacHOCTU Ha aKKyMynsaTop
STIHL AP

— PykoBoacTBO no akcnnyaTtauum 3apsiaHbliX YCTPONCTB
STIHL AL 101, 300, 500

— VHdopmauums no TexHuke 6eszonacHocTun Ans
akkymynatopoB STIHL n nsgenuin co BCTPOEHHbLIM
akkymynsaTopom: www.stihl.com/saftey-data-sheets

2.2 0O6o3Ha4yeHWe npeaynpeauTenbHbIX
COOOLLEHWI B TEKCTE

A MPEOYNPEXAOEHUNE

YKa3blBaeT Ha BO3MOXHbI€ ONacHOCTU, KOTOPblE MOTYT

NPUBECTM K TSHXKENbIM TPaBMaM WM netanbHoOMYy ucxogy.

> OnucaHHble Mepbl NOMOryT NPEAOTBPaTUTL TSHKENbIe
TpaBMbl UMW NeTanbHbIA Ucxon.

YKASAHUE

YKasblBaeT Ha BO3MOXHbIE ONAaCHOCTU, KOTOpbIE MOTYT
NPUBECTM K MaTepuanbHoMy yLiepby.

> OnucaHHble Mepbl NOMOryT n3bexaTb MaTepuanbHOro
yuwiepba.

2.3 CumBonbl B TEKCTE

[aHHbIN CMMBON YKasblBaeT Ha rnasy B JAHHOM
pyKOBOACTBE MO 3KcnnyaTauum.

68

3 O630p

3 0O630p

3.1 Motokoca 1 akkymynsTop

0000-GXX-4475-A0

1 AKKYMYNATOPHbLIA OTCEK
B akkymynsaTopHOM OTCeke pasmellaeTcsa akkyMynsTop.

2 dukcatop
dukcaTop yaepKmBaeT akkyMynaTop B akKyMynsTOPHOM
oTceke.

3 PykosTka ynpasneHus
PykosiTka ynpaBneHusi Cny>XuT A1 yrpasneHus,
YAEPXKMBaHNSA 1 BeAEHUS MOTOKOCHI.

4 Poblyar nepeknovyeHus
Pblyar nepekntoyeHuns BKOYaeT U BbIKNoYaeT
MOTOKOCY.

0458-284-9821-B



3 0630p

5 dukcaTop pblyara nepexoyeHus
dukcaTop pblyara nepeknioveHus pas3bnokupyeT pblyar
nepekniYeHus.

6 dukcupylowuii pelvar
DurkenpyrLWUA pblyar BMecTe ¢ (hUKCaTopoM pblyara
nepekntoYeHns pasbrokMpyeT pblyar NepeKYeEHNS.

7 lavika rpu6oBMOHON PyyKM
avika rpnboBUAHON PYYKMN (PUKCUMPYET KPYroByto
PYKOATKY Ha LUTOKE.

8 Kpyrosas pykosiTka
KpyroBasi pykosiTka CNyXuT ANns yaepXuBaHus u
BeAeHNss MOTOKOCHI.

9 WTok
LLITok coegmHsaeT Bce y3nbl.

10 CeeToauonbl
CeeToanoabl oToGpaxaloT ypoBeHb 3apana
aKKymynsTopa U HeMCrnpaBHOCTH.

11 KHonka
KHomka akTMBupyeT CBETOAMOAbLI HA akKyMynsaTope.

12 AxkkymynsTop
AKKYMynsaTOp NMTaeT MOTOKOCY 3MEKTPOIHEPImeN.

# 3aBogckas Tabnuuka ¢ HOMepoOM nsgenus

3.2 PexyLwme NHCTPYMEHTHI

0000-GXX-1483-A0

0458-284-9821-B
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1 3awmra
3awmTa 3awmiaeT nonb3oBaTens OT BblGPOLEHHbIX
BBEPX NPEAMETOB M OT KOHTAKTa C PexyLumm
WHCTPYMEHTOM.

2 PacKpoWHbIA HOX
PackpoliHbIN HOX CAYXUT AN yKopavunBaHUs KOCUINbHOWM
necku npu pabote 40 NPaBUNbLHOW AJMHbI.

3 KocunbHas ronoska
KocunbHaga ronoska OEPXUT KOCUINbHbIE JTECKN.

4 KocunbHble necku
KocunbHble neckun pexyT Tpasy.

3.3 CwumBonbl

CuMBOIbI, KOTOPblE MOTYT HAXOAMTLCS HA MOTOKOCE,
3aluTe 1 akKyMynsTope, 03HayaloT cregytoLlee:

B paHHOM nonoxeHun prkcupyoLwnin pelyar
pa3bnokMpyeT pblyar NepeknoYeHus.

B paHHOM nonoxeHun prkcupyoLwnin pelyar
GnokMpyeT pblyar nepeknoYeHus.

CeeTutca 1 KpacHbI cBeTOoANOA. AKKYMynsaTop

igg neperpenca unu nepeoxnagunca.
1)

MuratoT 4 KpacHbIx cBeTogmoaa. Henonagkw,

4 59 CBSI3aHHbIE C aKKyMynsTOPOM.

-~ O7vM CUMBOSIOM 0603Ha4eHO Hanpasnexre
BpaLLEHUS PEXYLLEero MHCTPYMEHTA.

max @ XXX 3Tum cuMBONOM 0003HaYeH MakcuMarnbHbIn
OnameTp pexyLiero UHCTpyMeHTa B
MUAUMeETpPax.

3TMm cumBonomMm o603HaYeHa HoMUHanbHas YacToTa
BpaLLEeHUs1 pexXyLLlero MHCTpyMeHTa.
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["apaHTMpOBaHHbLIN yPOBEHbL 3BYKOBOW
LWA MOLLHOCTUK cornacHo anpektuse 2000/14/EG B

AB(A) ons conocTaBMMOCTY YPOBHEN LWyMa
usgenui.

Benuuvna pagom ¢ cumBonom obosHavaet
3HEeproeMKoCTb aKKymynsiTopa corfacHo
cneuudukaummn narotosutens. JoctynHas npu
paboTe 3HEeProeMKOCTb HUXeE.

He yTunusmpoBatb nsgenve Bmecte ¢ ObITOBbIMU
0TXOA4aMu.

g

4 YxaszaHusd rno TexHuke 6e3onacHoCcTu

41 [pepynpeauTenbHbIE CUMBOSbI

MpeaynpeauTenbHble CUMBOSIBI Ha MOTOKOCE U
aKkKyMynsTope o3HayaloT criegyloLee:

Cobniogatb Mepbl NPEAOCTOPOXHOCTU U
npaBuia TeXHUKM 6e3onacHoCTy.

MpoyecTb, yCBOUTb U COXPaHUTb PYKOBOACTBO
no akcnnyaTaymu.

Pab6oTtatb B 3aLUNTHBIX OYKax.

CnepoBatb npaBunam TeXHUKM 6€30MacHOCTU U
A Mepam NpefoCTOPOXHOCTM B OTHOLLEHUN
BbIOPOLLEHHbLIX BBEPX NPEAMETOB.

BbIHMMaTb akKyMynsiTop Ha BpeEMS NepepbIBOB B
paboTe, TPaHCNOPTUPOBKN, XPaHEHMS,
TexHn4eckoro O6Cﬂy)KVIBaHVI$| nnu pemMmoHTa.

4 YKasaHusi N0 TeXHUKe 6e3onacHoCTm

CobnopgaTtb 6e3onacHoe paccTosiHue.

-<— 15m (50ft)
"R

MpenoxpaHsaTe akkyMynaTop OT BO3AENCTBUS
BbICOKUX TeMnepaTyp MU OTKPLITOrO OrHS.

He norpyxaTtb akkyMynsiTop B XUAKOCTHU.

CobniogaTb AnanasoH 4oNyCTUMbIX TemnepaTyp
aKKymynaTopa.

4.2 lcnonb3oBaHue NO Ha3HAYEeHUIO

MoTtokoca STIHL FSA 65 nnu FSA 85 npegHasHadeHa aons
cKallMBaHUS TpaBbl.

MOTOKocy MOXHO MCNoNb30BaTb U BO BpeMA A0XAA.

[aHHas MOTOKOCa Mony4YaeT NMTaHue ¢ akkymynatopa
STIHL AP unu akkymynatopa STIHL AR.

0458-284-9821-B



4 YkasaHusi No TeXHUKe 6e30nacHoOCTU

A TIPEAYTPEXOEHWE

® [Icnonb3oBaHne akkymMynaTopoB, He 0gobpeHHbIx STIHL
OIS MOTOKOCbI, MOXET MPUBECTU K BO3rOPaHMIo 1 B3pbIBY.
OT0 UpeBaTo TAKENLIMU UMK NEeTanbHLIMU TPaBMaMu u
MaTepuanbHbIM yulepbom.

> Vicnonb3oBaTb MOTOKOCY C akkymynsaTopom STIHL AP
unu akkymynsitopom STIHL AR.

® [TpUMeHEeHUEe MOTOKOCHI UK aKKyMynsiTopa He no
Ha3Ha4YeHUI0 MOXET NPUBECTU K TSHKENbIM TpaBMam nUnu
neTanbHOMY UCXoA4y W K MatepuansHomy yuiepby.
> Vcnonb3oBaTb MOTOKOCY B COOTBETCTBUM C ONUCAHNEM
B HacTosILLEeM pPyKOBOACTBE MO 3KCMyaTauuu.

> Vicnonb3oBaTb akkyMynaTop B COOTBETCTBUM C
OMnncaHneM B HaCTOsILLEM PYKOBOACTBE MO
SKCnnyatauum unm B pykoBOACTBE NO 3KcnnyaTaymm
akkymynaTtopa STIHL AR.

4.3 TpeboBaHus K Nonb3oBaTernto

A TIPEAYTPEXOEHWE

® [lonb3oBaTenu, He NpoLleALlne NHCTPYKTax, MOryT He
MOHATb UMW HENPAaBUITbHO OLEHUTb PUCKMN, CBA3AHHbIE C
aKcnnyataunen MOTOKOChI M akkyMynaTopa. OTo upeBaTo
TSXKEeNbIMW UNK NeTanbHbIMM TpPaBMamu nofib3oBaTens
nnu Apyrux nuu,.

> MpoYecTb, YCBOMTb U COXPaHUTb
PYKOBOZACTBO MO 3KCMyaTauuu.

> Ecnu MOTOKOCY UnK akkyMynsiTop NnepeaaroT ApyroMmy
n1uy: PyKOBOACTBO MO 3KCnnyaTaumu nepeaatb B
KOMMIeKTe.

> Y6eamTbCsl, YTO Nonb3oBaTtesl COOTBETCTBYET
cnegylmm TpeboBaHuaM:

— MNonb3oBaTtens HaxoauTcda B OTAOXHYBLUEM
COCTOAHUWN.

— WmetoTcs msmyeckme, CEHCOPHbIE Y YMCTBEHHbIE
CMOCOGHOCTM K ynpaBneHuto n pabote ¢ MOTOKOCOW
unu akkymynsitopom. Ecnu nonb3oBartens obnagaet

0458-284-9821-B
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NULWLb OrpaHUYEHHBIMU (PU3NYECKUMU, CEHCOPHBIMU
UM YMCTBEHHBIMU CMOCOBHOCTAMM, OH MOXET
paboTaTb TONbKO NOA HAA30POM KOMMETEHTHOrO
nvua unm pykoBOACTBYSACH €ro yKkazaHusiMu.

— [Monb3oBaTenb 4OCTUI COBEPLLUEHHONETHS.

— lMony4yeHune uHcTpykTaxa y gunepa STIHL nnn
KOMNEeTEHTHOro Nuua, npexae 4em HavaTb paboTy ¢
MOTOKOCOW BMepBble.

— OTCcyTCTBUE BO3AENCTBUSA ankoronbHbIX,
HapKOTMYECKMX BELLECTB UM MeaULUHCKUX
npenaparos.

> B cnyyae HesicHocTel obpalatbes k aunepy STIHL.

44 Opexga v OCHaLLEeHue

A TIPEOYNPEXOEHNE

= Bo BpeMsi paboThl CyLLeCTBYET BEPOSITHOCTb

I'IO,ElﬁpaCblBaHVIﬂ NPEeAMETOB C BbICOKOW CKOPOCTLIO.
Monb3oBaTenb MOXET MNONYYUTb TPaBMbl.

> HocuTb 3awmuTHble oykm. MNMoaxoasiymne
3aLUNTHBIE OYKU MPOLUNN UCTIbITAHUSA B
cooTBeTCcTBUM cO cTaHgapTom EN 166 unu
COrfacHoO HauMoHanbHbIM NPeAnMCcCaHUaM 1
NpoAalTCs C COOTBETCTBYIOLLEN
MapK1pPOBKOM.

> HocuTb 3aLuTHYO Macky.

> HocuTb AnWHHbIE 6pl'OKVI M3 NMPOYHOro Mmatepuana.

® Bo BpeMsi paboTbl BO3MOXHO obpasoBaHue nbinu. Meinb,

nonaswasa B AblXaTesibHble NMYyTU, MOXET NPUYNHUTL Bpea
340pOBbI0 N Bbi3BATb anneprnyeckmne peakyuu.

» Hocutb nbinie3awuTHyrO Macky.

Henopxopasias ogexaa MoxXeT 3auennuTbecs 3a AepeBo,
rycTon KyCTapHUK u Mmotokocy. [Nonb3oBatenu 6e3
nogxoasilen oaexabl MOryT NONyYnUTb TSXKENble TPaBMbl.

> HocuTb NNOTHO MpunerawLLyo oaexay.

> CHATb Wwapdbl U yKpaLleHus.
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® Bo BpeMsa paboTbl BO3MOXEH CIyYaiHbI KOHTaKT
nonb30BaTeNs € BPALLAIOLMMCS pexyLum
MHCTPYMEHTOM. OTO 4YpeBaTo TSHKENbIMU TpaBMaMMm.

> HocuTb 06yBb M3 NPOYHOrO MaTepuana.
» HocuTb AnvHHbIE GPIOKM M3 NPOYHOro Matepuana.

®m Bo BpemMA YNCTKN NN TEXHNYECKOTOo O6CJ'Iy)KI/IBaHMF|
BO3MOXEH KOHTAaKT noNnb30oBaTesid C peXxyLlum
MHCTPYMEHTOM UITN OTPE3HbIM HOXXOM. Monb3oBaTtenb
MOXeT NoNy4YnTb TpaBMbl.

» Hocutb paboure nepyaTtky U3 NpoYHOro MaTepuana.

® [Ipy HoweHMM HenoaxoasLen obyBn none3osaTenb
MOXEeT MOCKOMb3HYTbCA. [Nonb3oBaTens MOXeT NoMy4nTb
TpaBMbl.
> Hocutb npoYHyto, 3aKkpbiTyo 00yBb C pudneHon
NoAOoLLBOW.

4.5 Pabouvas 30Ha 1 OKpyxaioLlee NPOCTPaHCTBO

451 Pabouas 30Ha 1 OKpyXatoLLiee NPOCTPaHCTBO

A TNMPEAOYNPEXOEHWNE

® [OCTOpPOHHME NUua, 4ETU U XKUBOTHbIE MOTYT HE MOHSATb U
HenpaBWJIbHO OLLEHNTb OMAaCHOCTU, CBA3aHHbIE C
MOTOKOCOW 1 Noa0pOLIEHHbIMUY NpegMeTamu.
MocTOpOHHWE NnUa, AETU U XMUBOTHbLIE MOTYT NONY4YUTH
TshKenble TPaBMbl.

'II'“”/f( » Cnegutb, 4TOObI NOCTOPOHHUE NKLA, AETU U

XMBOTHbIE AepXanncb Ha paccTosHUN 15 m
oT pabouyeri 30HbI.

» Cobntogatb guctaHuuio 15 m oT npegmeToB.

= OrieKTpoABuUraTesnlb MOTOKOCHI MOXET UCKPUTL. B
NIErkoBOCMIaMEHSIIOLLENCS UK B3pbIBOOMNACHON cpeae
NCKPbl MOTYT UHULMMPOBATb NoXap ¥ B3pbIB. ATO YpeBaTo
TSXKENBLIMU UMW NeTanbHbIMY TPaBMaMu U MaTepuanbHbIM
ywepbom.
> 3anpelyeHo paboTaTb B JIEFKOBOCNAMEHSIOLNXCS U

B3pbIBOONACHbIX cpeaax.
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452 Axkkymynstop

A TIPEOYNPEXOEHNE

® JleTn MOryT He NOHATb U HENPaBUIbHO OLEHUTb
OMacHOCTU, CBSA3aHHbIE C aKKyMynsiTOpoM. 3TO MOXeT
NMPUBECTM K CEPbE3HbIM TPaBMaMm AeTel.

» XpaHUTb B HEJOCTYNHOM ANsi AeTei MecTe.

B AKKYMYNSATOP He 3alyMLLieH OT BCEeX BHELLUHUX
Bo3gencTBui. Mpu onpegeneHHbIX BHELWHNX
BO34ENCTBUSAX aKKyMyNsTOP MOXET 3aropeTbCsl Uim
B30pBaTbCA. ATO YpeBaToO TSAKENbIMU TpaBMammn un
mMaTepuanbHbIM yuiepbom.

> bepeub aAKKyMynaTop OoT BO34EeNCTBUSA
BbICOKMX TemMnepaTyp U OrH4.

> He 6pocaTb akkymynsaTop B OFOHb.
> Mlcnonb3oBatb 1 XpaHWUTb akkyMynsiTop npu

TemnepaTtypax oT - 10 °C go + 50 °C.

> He norpyxaTb akkyMynsiTop B XWAKOCTW.

> XpaHUTb akKyMynsTop BAaANW oT MeTannmyeckmx
npeameToB.

> He nogsepraTb akkyMynaTop BO34ENCTBUIO BbICOKOIO
paBneHnd.

» He nogsepratb AKKyMynaTop BO34ENCTBUIO MUKPOBOJIH.

> [penoxpaHATb akKyMynAaTop OT XMMUYECKNX BELLECTB 1
conemn.
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46 bBesonacHoe cocTosiHue

4.6.1 Motokoca

MoTokoca HaxoauTcs B 6e30nacHOM COCTOSHUM Npu
BbIMNOMHEHUWN CneayoLWwux yCrnoBuii:

— MoTokoca He noBpexaeHa.
— MoTokoca B YNCTOM COCTOSHUN.

— OpraHbl ynpaBneHusi UCNpaBHbl U B UX KOHCTPYKLUIO HE
BHOCUNUCb U3MEHEHNSI.

— YcTaHOoBMNEHO yka3aHHOE B HACTOSILLEM PYKOBOACTBE MO
3KCMnyaTauum couYeTaHne pexyLLero MHCTpyYMeHTa 1
3aWunThI.

— PexyLwuin NHCTPYMEHT 1 3awuTa yCTaHOBMEHbI
npaBuWIbHO.

— YcTaHOBMEHbI TOSIbKO OpUrMHarnbHbIe
npuHagnexHoctn STIHL onst gaHHOW MOTOKOCHI.

— NprHagnexHOCTM yCTaHOBMEHb! HaANexXaLm o6pasom.

A TIPEOYNPEXOEHUE

® B HebGe30nacHOM COCTOSIHUM Y31kl HE MOryT paboTaTb
Hagnexawum obpasom, n cuctema 6esonacHocTu
BbIXOAUT U3 CTPOS. ATO YPEBATO TSXKENBIMU UMK
netanbHbIMU TpaBMaMu.

> PaboTaTb C HENOBPEXAEHHOW MOTOKOCOWA.
» Ecnu moTokoca 3arpsi3HeHa: O4MCTUTb MOTOKOCY.

> He BHOCUTb N3MEHEHUS B KOHCTPYKLNIO MOTOKOCHI.
WcknioyeHne: MOHTaX yKasaHHOro B HACTOSLLEM
PYKOBOZCTBE MO 3KCMyaTaLuuy CoMeTaHUs pexyLLero
WHCTPYMEHTa U 3aLunThbl.

> Ecnn anemeHTbl ynpaBneHus He yHKLUUOHUPYIOT: He
paboTaTb C MOTOKOCOM.

> He ycTtaHaBnuBaTb MeTannuyeckme pexyline
WHCTPYMEHTbI.

> YcTaHaBnMBaTb TOMbKO OPUTrMHamNbHbIE
npuHagnexHoctn STIHL gns 4aHHOM MOTOKOCHI.

> PexyLwuii MIHCTPYMEHT U 3aluUTy yCTaHaBNMBaTb, Kak

OMUCaHO B HACTOsILLIEM PYKOBOACTBE MO 3KCMyaTauuu.
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> YcTaHaBnuBaTtb NPUHaANEXHOCTM B COOTBETCTBUU C
onncaHMeM B HaCTOSLLEM PYKOBOACTBE MO
3KcnnyaTauumn nnm B pykoBOACTBE NO IKcMyaTaumm
NpVHaANexXHoCTEN.

> He nomewjatb NnpeameTbl B OTBEPCTUS MOTOKOCHI.

» B cnyyae HedAcHocTewn obpawartbes k gunepy STIHL.

46.2 3awmta

3aLIJ,I/ITa HaxoauTcs B 6e30MacHOM COCTOSIHUK npun
BbINOJSIHEHUN CNEeAYLWNX YCNOBUIA:

— 3alyuTa He NOBpexXaeHa.

— OTPE3HOW HOX yCTaHOBINEH NpaBUJ1bHO.

A NMPEAYNPEXOEHWE

® B Hebe3onacHOM COCTOSIHUU y3nbl HE MOryT paboTtaTb
Hagnexawum obpasom, u cuctema 6esonacHocTU
BbIXOOWUT M3 CTPOs. ATO YpeBaTO TAXKENbIMU TPAaBMaMMU.

» PaboTtaTb C HENOBPEXOEHHOM 3aLUTON.

» Pa6oTaTtb ¢ NpaBUMbHO YCTaHOBNEHHbLIM OTPE3HbIM
HOXOM.

» B cnyyae HedAcHocTewn obpawartbes k gunepy STIHL.

4.6.3 KocunbHas ronoeka

KocunbHas ronoeka Haxogutcs B 6e30MacHOM COCTOSIHUM
MPU BbINOMHEHUW CNEAYOWMNX YCIIOBUIA:

— KocunbHas ronoeka He nospexaeHa.
— KocunbHas ronoska He 3a6ﬂ0KVIpOBaHa.

— KocunbHble CTpyHbI NPaBUbHO YCTAHOBMEHBI.

A TIPEOYNPEXOEHNE

® B He6e30nacHOM COCTOSIHUM YaCcTW KOCUITbHOWM FONOBKM
UMW KOCUITbHBIX CTPYH MOTYT OTAENATLCS U
oTbpacbiBaTbCs. TO YPEBATO TSXKENLIMU TPABMaMMU.

» PaboTaTtb ¢ HenoBpeXaAeHHOW KOCUbHON rONOBKOMN.

> He 3aMeHATb KOCUIIbHbIE CTPYHbI METANNNYECKUMY
npegmeTamu.
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> B cny4yae HesicHocTen obpawaTbes k gunepy STIHL.

4.6.4 AxkymynsTop

AKKYMYNSTOp HaxoauTcs B 6€30nacHOM COCTOSIHUM Npu
BbIMNOMHEHUW CNeayoLWwux yCnoBuii:

— AKKyMynAaTOp He NoBpexXaeH.
— AKKYMynaTOp YMCTbIN U CYyXOW.

— AKKYMYRSITOp Haxogutcs B paboyem COCTOSIHUM U B ero
KOHCTPYKL IO HE BHOCUITUCb U3MEHEHMUSI.

A TNPEAOYNPEXOEHWNE

® B Hebe3onacHOM COCTOSIHUM HagexHas paboTta
aKkKyMynsiTopa HEBO3MOXHa. OTO UpeBaTo THXKENbIMU
TpaBmamu.

> icnonb3oBaTb HENOBPEXAEHHbIN U NCNPaBHbIN
aKKyMynaTop.

> He 3apsxxaTb NOBpeXOEHHbLIN UM HEUCNPABHbIA
aKKyMynaTop.

> Ecnu akkymynsiTop 3arpsisHeH Unv BrnaxHbI: O4UCTUTD
M NPOCYLWNTb.

> He BHOCUTb U3MEHEHWI B KOHCTPYKLMIO aKKyMynaTopa.

» He nomelaTtb NnpeamMeThbl B OTBEPCTUSA aKKymMmynaTtopa.

> He coeanHATb KOHTaKTbI akkyMynstopa ¢
MeTannnMyeckuMm npeaMeTaMmm — 3TO MOXET NPUBECTU K
KOPOTKOMY 3aMblKaHWIo.

> He BCKpbIBaTb akKyMynaTop.

® /13 NOBPEXOEHHOr0 akKyMynsaTopa MoxeT npoTeyb
KMAKOCTb. KOHTAKT XMOKOCTU C KOXEW UNnu rnasamm
MOXET Bbl3BaTb pasgpakeHne KOXu Unu rnas.

> MN3beraTb KOHTAKTa C XWAKOCTbHO.
> B cnyyae nonagaHus Ha KOXy: 06UNbHO NPOMBITh

BOOOM C MbINIOM MOABEPriUMEeCcs BO3AENCTBUIO y4aCTKU
KOXMW.

> Mpn nonagaHvn B rmasa: o6unbLHO NPOMbLIThL rnasa
BOOOM B TeYeHue He MeHee 15 MUHYT, nocne 4yero
obpaTnTbCs K Bpauy.
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® [ToBpexAeHHbIN NN HENCNPaBHbIA akKyMynaTop MOXeT
nsgaBaTtb HeOObIYHbIV 3anax, AbIMUTLCS UK ropeTb. ATO
4YpeBaTo THKENbIMU UM CMePTENIbHBIMW TPaBMamu u
MaTepuanbHbIM yLepoom.

> Ecnu akkymynaTop m3gaeTt HeoObIYHbIA 3anax unm
ObIMUTCS: HE UCNOMNb30BaTh akKyMYnsATOp U AepxaTb
ero Ha 6e30MnacHOM pacCTOsIHUM OT FOPKOYUX BELLECTB.

» Ecnu akkymynsitop 3aropencs: nonbitatbCs noracuTb
nnamsi orHeTyLIMTeNnem Unu BoJoun.

4.7 BbinonHeHue paboTbl

A TIPEOYNPEXOEHNE

® B onpegeneHHbIX cuTyauusax nonb3oBaTternb He MOXeT
COXpaHATb KOHUEeHTpauuio npu padorte. MNonb3oBaTenb
MOXET CNOTKHYTbCS, YNAacTb U NOMYYUTb TSKENbIE
TpaBMmbl.

» PaboTaTb CMOKOWHO N OCTOPOXHO.

> MNpun HegoCTaTOYHOM OCBELLEHWUM U MIOXON BUAUMOCTH:
He paboTaTb C MOTOKOCO.

» PaboTaTb C MOTOKOCOW B OAUHOYKY.
> BecTu pexyLunin MHCTpYMEHT 6I13Ko Kk 3emne.
» ObpallaTtb BHUMaHME Ha NPensaTCTBUS.

> [Mpu paboTe cTOATb Ha rpyHTE/Nony n yaepxmeaTtb
paBHOBecHe.

= Bpallalownincsa pexyLnii MHCTPYMEHT MOXET NPUYMHUTD
nopesbl Nonb3oBaTesnto. ATo YpeBaTo THKENbIMU
TpaBmamu.

» He kacaTbCsi BpaLLalOLLErOCs PEXYLLEro MHCTPYMEHTa.

» Ecnu pexyLnii UHCTPYMEHT 3a6/10KMpoBaH Kakum-nnGo
npeaMeToM: BbIKIIOYUTL MOTOKOCY U 13BeYb
aKkKymynaTop. TOMbKo NOTOM yAanuTb Npeamer.
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= Ecnu npuv aKkcnnyatauum HabnogawTcs U3MEHEHUS B
MOTOKOCE UINK OHa HauuHaeT paboTaTb HEOBbIYHO,
BO3MOXHO, MOTOKOCa HaxoamMTcst B Hebe3onacHom
COCTOSIHUK. DTO UpEBATO TAXKENbIMU TPaBMamu u
mMaTepuanbHbIM yuiepbom.

> 3aBepLlumnTb paboTy, N3BNEYbL akKymMynsaTop u
obpaTtutbes k gunepy STIHL.

® Bo Bpems paboTbl OT MOTOKOCHI MOXET BO3HMKATb
Bnbpaums.
» PabGoTtaTtb B nepyaTkax.

» [lenaTtb nepepbiBbI.

> MNpuv NosiBNEHUN NPU3HAKOB HapyLLUEHUS
KpoBOOGpALLEHNS: MPOKOHCYbTUPOBATLCHA C BPAYOM.

® [Jocne oTNycKaHusi pbldara NEPEKNOYEHNS PEXYLLMIA
MHCTPYMEHT npoformkaeT BpallaTbCs B TeYeHne
HENPOAOMKUTENBHOIO BpEMEHU. OTO YpeBaTO TSXKENbIMU
TpaBMamu.

> [oxaaTbCa OCTAHOBKU PEXYLLEr0 UHCTPYMEHTA.

4.8 TpaHcnopTMpoBKa

4.8.1 Motokoca

A TNMPEAOYNPEXOEHWNE

® [Ipy TpPaHCNOPTMPOBKE MOTOKOCA MOXET NepeBepHyTHCA
Unn CABUHYTbCA. OTO YpeBaTo Tpasmamu u
mMaTepuanbHbIM yLepoom.

> MNepeBecTy PUKCHMPYIOLWMIA pbiYar B NosioxeHne @.

> N3Bneyb akkymynsaTop.

» 3agumKcpoBaTb MOTOKOCY TaK, YTOObl OHa He Morna
nepeBepHYTbLCS U COBUHYTHLCS.
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4.8.2 AxkymynsiTop

A TIPEOYNPEXOEHNE

= AKKYMYINSITOP He 3alluLieH OT BCEX BHELIHUX
BO3aeincTBUiA. OnpefeneHHble BHELLHWE BO3AENCTBUS
MOTYT NMPUBECTU K NOBPEXAEHUIO aKKyMynsaTopa 1 K
maTtepuanbHomy yLepby.

> He TpaHcnopTMpoBaTh NOBPEXAEHHbIN akKyMynaTop.

» TpaHcnopTUpoBaTb akKyMymsATOP B YaKOBKe, He
NpoBOAALLEN 3N1eKTPUYECTBO.

Bo Bpemsi TpaHCNOPTUPOBKM aKKyMyNSiTOp MOXET

nepeBepHYTLCS UMW CABUHYTHLCS. ATO YpeBaTo TpaBMamMm

1 MaTepuanbHbIM yuiep6om.

> BRnoXuTb akKyMynsiTop B YNaKkoBKYy Tak, YTOObl OH He
Asurancs.

» 3admkcmnpoBaTb YNakoBKy Tak, YTOObl OHa He
Asuranace.

49 XpaHeHue

49.1 Mortokoca

A NMPEAYNPEXOEHWE

u Jletun MOTYT HE NOHATb N HENpPaBUIbHO OLEHUTb

0OMacHOCTU, CBA3aHHbIE C MOTOKOCON. OTO MOXeT
NPUBECTU K CEPbE3HBIM TPaBMam AeTeN.

» [NepeBecTn PUKCMPYIOLLMIA pblYar B nonoxexune §.

> 3Bneyb akkymynsatop.

> XpaHuTb MOTOKOCY B HEAOCTYNHOM AnA neTten mecrte.

75



PYCCKuvi

® KOHTaKTbl U MeTannm4yeckue Yy3nbl MOTOKOCbI MOT'yT
noaBeprHyTbCA KOppo3nn n3-3a CblpOCTU. Bo3moxHo
noBpexaeHne MOTOKOCHI.

> MNepeBecTy PUKCUMPYIOLIMIA pbivar B NonoxexHne @.

> /I3Bneyb akkymynsTop.

> XpaHUTb MOTOKOCY B YNCTOM U CYXOM COCTOSIHUM.

4.9.2 AxkymynsTop

A TIPEOYNPEXOEHUE

® [leT MOryT He MOHSATb U HeNpaBuIIbHO OLEHUTb
0OMacHOCTU, CBSA3aHHbIE C aKKYMYNATOPOM. OTO MOXeT
MPUBECTU K CEPbE3HLIM TpaBMaM AEeTeN.
> XpaHUTb aKKyMynsiTop B He4OCTYNHOM ANsA AeTe
MecTe.

B AKKYMYIISITOP HE 3aLUWLLEH OT BCEX BHELIHUX
BoaaevicTeuii. OnpeaeneHHble BHELLHWE BO3AENCTBUS Ha
aKKyMynsaTOp MOTYT NPUBECTU K €r0 NOBPEXAEHUIO.

> XpaHuTb akKyMynsTop B YUCTOM U CyXOM COCTOSIHUMU.
> XpaHUTb aKkKyMymnsiTop B 3aKpbITOM NOMELLEHUU.

> XpaHWUTb akKyMynaTop OTAENbHO OT MOTOKOCHI U
3apsi4HOro yCTponcTBa.

> XpaHUTb akKkymynaTop B YNakoBKe, He NpoBoAsLLEn
3MeKTPUYeCcTBO.

» XpaHnTb akkymynaTop npu temnepartypax ot - 10 °C go
+50 °C.
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4.10 Owuuctka, TeXHNYEecKoe 06CnyxmBaHue u
PEMOHT

A TIPEOYNPEXOEHNE

= Ecnu BO BpemMaA O4YNCTKU, TEXHNYECKOro O6CJ'Iy)KI/IBaHVIF|
Unn peMoHTa akKyMynaTop BCTaBJi€H, TO BO3MOXHO
Cﬂy‘—laVIHOG BKJIIOUYEHNE MOTOKOCHI. ITO 4ypeBaTto
TAXeNbIMMN TpbaBMaMn U maTtepuanbHbIM yI.LﬂGpGOM.

» MNepeBecTn PUKCMPYIOLLMIA pblyar B nonoxexune §.

> 3Bneyb akkymynsatop.

® CunbHble cpeacTBa Ans 0YUCTKM, MOViKa BbICOKOrO
AaBneHus N ocTpble NpeaMeTbl MOryT NOBPEeANUTb
MOTOKOCY, 3aLUNTY, PEXYLLUNA MHCTPYMEHT M aKKyMynaTop.
HenpasunbHas 04nCTKa MOTOKOCHI, 3aLlnThbl, PEXYLLEro
WHCTPYMEHTa UMK akkyMynsTopa npMBoaUT K Henonaakam
B paboTe y3roB 1 BbIXOAY U3 CTPOSi CUCTEMBI
6esonacHoOCTN. 3TO YpeBaTO TAKENbIMN TPABMaMu.
> OumMwaTtb MOTOKOCY, 3aLUTY, PEXYLLMA NUHCTPYMEHT U
aKKyMynaTop,Kak onucaHo B HaACTOsLLIEM PYKOBOACTBE
no aKcnnyaTaumu.

® HenpaBWibHOE BbINONTHEHNE TEXHNUYECKOTO

obcnyXnBaHuUst N PeMOHTa MOTOKOCHI, 3aLUnThl,

pexyLiero UHCTPYMEHTa UM akkymynatopa npuBoanT K

Henonazkam B paboTe y3noB 1 BbIXOA4y U3 CTPOSi CUCTEMBbI

©6e30nacHOCTN. ATO YpeBaATO TSKENLIMU UNWN NeTanbHbIMK

TpaBMamu.

> He npoBoauTb TeXHMYECKOE O0BCnyXuBaHue unu
PEMOHT MOTOKOChI, 3aLUUTbI, PEXYLLEero UHCTpyMeHTa u
aKKyMynsiTopa CamoCTOSITENBHO.

» Ecnn Heo6xoaMMo BbINOMHUTL TEXHUYECKoe
obcnyxuBaHMe Unm peMoHT MOTOKOChI, 3aLLuThl,
pexXyLlero MHCTPYMEHTa UMK akKymynsitopa:
obpatutbca k gunepy STIHL.

> [MpoBoAUTL TEXHMYECKOE 0BCNyXMBAHWE pexyLLero
WHCTPYMEHTa B COOTBETCTBUM C ONUCAHNEM B
PYKOBOACTBE MO 3KCMnyaTaunm MCnonb3yemoro
pexyLiero MHCTPYMEHTa MMM Ha ero ynakoBke.

0458-284-9821-B



5 MNogrotoBka MOTOKOCKI K 9KCnnyaTaumm

5 T[loarotoBka MOTOKOCHI K
aKcnnyaTaymu

5.1 TlogrotoBka MOTOKOCHI K SKCMyaTaumm

Kaxabii pa3 nepeg Hadanom pabotbl He06xo04MMO
BbINOMHATL crieaytoLlee:

> Y6eanTbcs B HaanexauemM COCTOSSHUM CreayoLmx
Y3I0B:
— MoTokoca, (1 4.6.1.
— 3awwTa, [ 4.6.2.
— KocunbHag ronoska, [ 4.6.3.
— Akkymynsatop, EJ 4.6.4.
> MpoBepuTb akkymynsaTop, d 11.2.

> NoNHOCTLIO 3apaaAnTbL akKyMynAaTOp B COOTBETCTBUM C
onncaHnem B PyKOBOACTBE MO JKCNyaTauun 3apsaaHbIX
yctpoincts STIHL AL 101, 300, 500.

> Ounctutb MoTokocy, LI 16.1.

> YcTaHoBUTb 3awuty, L 7.1.

> YCTaHOBUTb KOCUIbHY ronosky, [ 7.2.1.

» OTperynupoBaTb Kpyrosyto pykositky, EJ 8.1.

> MpoBepwuTb opraHbl ynpaenenus, 4 11.1.
> Ecnn Bo Bpems NpoBepKM opraHoB ynpasneHns Ha
akkymynsaTope muraiT 3 KpacHblX cBeToanoaa:
n3BneYb akkyMynsatop u obpatutbcsa k aunepy STIHL.
MoTokoca HeucnpasHa.

> Ecnu nonbITKM BbINONIHEHUS NpeanMCaHHbIX eACTBUI
3akaH4MBawTCs 6e3yCcrneLlHo: He UCMOoMb30BaTh MOTOKOCY
n obpatutbes k aunepy STIHL.

6 3apsgka akkyMynsaTopoB U
CBETOAMOAbI Ha aKKyMynsTope

6.1 Tlloasapsiaka akkymynsitopa
MpoAomKMTENbHOCTL NOA3APAAKM 3aBUCUT OT Pa3NMNYHbIX
dakTopoB, HanpyuMep, TemMnepaTypbl akkymynsTopa unm
OoKpyXatoLlen Temnepatypbl. PakTnyeckas
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NPOAOMKUTENBHOCTb NOA3APSAKM MOXET OTNMYaTbecs oT
yKkasaHHoW. MpoJomkMTenbHOCTb NOA3apAaKN yKasaHa Ha
cTpaHuue www.stihl.com/charging-times .

> 3apsikaTb akKyMynsTop B COOTBETCTBUM C ONUCAHUEM B
PYKOBOZCTBE MO 3KCMNyaTauum 3apsaHbIX YCTPOUCTB
STIHL AL 101, 300, 500.

6.2 OrtobpaxeHue ypoBHs 3apsiaa

N T2

®
Sl

e
1

80- 100%
60- 80%
40- 60%
L 20 40%

0-20%
NNy

NNy |

771N

0000-GXX-1248-A0

» Haxatb kHomky (1).
B TeyeHne npumepHO 5 cekyHA CBETATCH 3eneHble
csBeToamopbl, oTobpaxas ypoBeHb 3apsaga.

» Ecnun muraet npaBblii 3eneHblii CBETOAMOA: 3apsanTb
aKKymynsTop.

6.3 Ceetoavonbl akkymynsitopa

CeeTtogmoabl otobpaxaloT ypoBeHb 3apsiaa unuv
HencnpaBHOCTU akkymynsatopa. MoryTt ceeTutbcst 6o
MUraTb 3eieHble U KpacHble cBeToanoabl.

Ecnu cBeTATCS MU MUraloT 3efieHble CBETOANOLb,
oTobpaxaeTcs ypoBeHb 3apsiaa.

> Ecnu cBeTATCS Uy MUratoT KpacHble CBETOAMOAbI:
YCTpaHUTb HeucnpasHocTu, LI 18.
MoToKOoCa Unn akkyMynsaTop HeUCrnpaseHbI.
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7 Cobopka MOTOKOCHI

7.1  MoHTax 3awuThbl

> BbIKMIOYNTE MOTOKOCY, NepeBecTn (OUKCUPYIOLLMIA pblyar
B nonoxeHve § 1 M3BneYb akkyMynsTop.

0000-GXX-4476-A0

> YCTaHOBUTb KOCUIbHYIO ronoBky (1) Ha Ban (2).

> [MoBopaymBaTh KaTyLKy (4), NOKa cTpenka Ha kaTylke (4)
He OyaeT ykasbiBaTb Ha CTPENKy KOCUNbHOM ronoskm (1).

> YcTaHOBMTb konna4vok (3) B KaTyLwky (4) n HagexHo
3aTsAHYTb BPYYHYO MO 4acOBOW CTPenkKe.

0000-GXX-1486-A1

7.2.2 [OdeMOHTaX KOCUNbHOW rofIoBKU

OTpesHon HoX (1) y>xe ycTaHOBMEH B 3awWuTy (2) 1 ero
Henb3si CHUMaThb.

> Bblkniountb MOTOKOCY U n3BneYdb akkKymMynaTop.

» 3aaBuUHYTH 3aWwuTy (2) 4O ynopa B Hanpasnswowme Ha
Kopnyce.
3awuTa (2) 3aKkpbiBaeTCsa 3anoanuLo ¢ KOpnycom.

» BBepHyTb 1 3aTsIHYTb BUHThI (3).

3almnTy Henb3si CHUMaTb CHOBA.

7.2 KocunbHasg ronoeka AutoCut C 4-2

7.2.1 MoHTax KOCUIIbHO rOfoBKU
> BbIKMIOYNTE MOTOKOCY, NepeBecTn (OUKCUPYIOLLMIA pblyar

B nonoxeHve § v n3Bneyb akkyMynsaTop. > C CUNOii yiepXmMBas KOCUTbHYIO FONOBKY (2),
noBopayvmBatb Konnayok (1), noka He nosBUTCs
BO3MOXHOCTb CHATWS konnayka (1).

0000-GXX-4477-A0

> CHATb Konna4vok (1) n KOCUMbHYH FONoBKy (2).
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8 HacTpolika MOTOKOCHI ANnd nonb3oBaTtens pyCccKkmii

8 Hactpouka MmoToKkoChl ans 9 YcraHoBKa U U3BNeYeHue
nosnb3oBartensd aKKymyndTopa
8.1 BblpaBHMBaHUWE U perynMpoBKa Kpyrosom 9.1 YcraHOBKa akKymynsitopa
PYKOSITKM

KpyroByto pykosiTKy MOXHO yCTaHaBnmBaTb B pasnuyHble
MOMOXEHMS B 3aBMCMMOCTU OT pexnma paboTbl U pocTa
nonb3oBaTens.

> BbIKMIOYNTL MOTOKOCY, NepeBecTn (OUKCUPYIOLLMIA pblyar
B nonoxeHve § ¥ BbITAHYTb akkyMynsiTop.

0000-GXX-2991-A0

> BcTaButb akkymynsatop (1) B akKyMynsaTOpHbI oTcek (2)
Ao ynopa.
Akkymynartop (1) dukcmpyeTcs ¢ Wenykom.

9.2 l3BneyeHne akkymynsatopa

> MocTaBnTb MOTOKOCY Ha POBHYIO MOBEPXHOCTb.

» OcnabuTb raviky rpubosugHor pyykm (1). > [lepxaTb pyKy nepeq akkyMynsaTOpHbIM OTCEKOM Tak,
> MepeaBuHYTL KPYroByIO PYKOsiTKy (2) B Heobxoanmoe 4TOObI akKyMynsTop (2) He Beinan.

0000-GXX-4478-A0

nonoxeHue Tak, 4Tobbl paccTosiHne "a" coctaBnsno
makcumym 30 cm.

» HagexHo 3aTaHyTb raviky rpubosugHomn pyyku (1).

0000-GXX-4481-A0

» Haxatb Ha oba dukcaTopa (1).
AKKyMynaTop (2) pasbrnokMpoBaH 1 MOXET ObiTb BbIHYT.

0458-284-9821-B 79



PYCCKuvi

10 BknoyeHume un BbIKM4YeHNne MOTOKOCHI

10.1 BknioveHne MOTOKOCHI

> [lepxaTb MOTOKOCY OOHOW PYKOW 3a PYKOATKY YNpaBreHust
Tak, 4YToObl GonbLUIOW Nanew, oxBaTbiBan PyKOsiTKY
ynpaBneHus.

» [lepkaTb MOTOKOCY ApPYroi pyKon 3a KpYroByt PYKOSITKY
Tak, 4ToObl GonbLiow naney o6xBaTbiBan KpyroByto
PYKOATKY.

0000-GXX-4479-A0

» bonblwnm nanbuem nepeBecTn pukcupytowmi peiyar (1)
B nonoxeHve o'.

> HaxaTb pykon Ha chnkcaTop pblyara nepeknoyeHns (3) n
yAepPXUBaTb B HAXaTOM NOMOXEHNW.

> YkasaTenbHbIM NanbLeM HaxaTb Ha pblyar
nepeknioYeHns (2) n yaepxmeaTb B HXXaTOM MONOXEHNUN.
MoTokoca yckopsieTcs, U PexXyLLnii MIHCTPYMEHT HaunHaeT
BpaLjaTbCs.

FSA 85

Uewm ganblue HaxaT pblyar nepeknioyeHms, Tem boeicTpee
BpaLlaeTCcs pexyLnii MIHCTPYMEHT.

10.2 BbiKIlOYE€HME MOTOKOCHI

> OTNyCTUTb pblyar NepeknoyeHuns n ukcaTop pblyara
nepekxsoYeHus.

> [NogoxaaTb, MOKa pexyLunin MIHCTPYMEHT He nepecTaHeT
ABuratbcs.

80

10 BkrtoyeHme 1 BbIKMOYEHNE MOTOKOChI

> Ecnu pexyLwmin MHCTpYMEHT npoAorkaeT BpallaTbCs:
N3BMeYb akkyMynsitop u obpatutbcsa k gunepy STIHL.
MoTokoca HencnpasHa.

> MepeBecTn UKCUPYIOLLNIA pbiYar B NomnoxeHue & .

11 MpoBepuTb MOTOKOCY N aKKyMynsiTop

11.1 TpoBepka opraHOB ynpaBneHus

dukcaTop pblyara nepeknioyYeHns n cam pblyar
nepeknoyYeHns

> N3Bneyb akkymynsatop.

> MNepeBecTy PUKCMPYIOLWMIA pblYar B nosnoxeHne @ .

> [lonbITaTbCA HaXaTb pblyar NEPEKITIYEHUS, HE HaXXMMast
dukcaTop pblvara nepeknyeHus.

> Ecnv pblvar nepeknioyeHns yaaeTcsa HaxaTb: He
MCnonb30BaTb MOTOKOCY 1 06patuTbcs k annepy STIHL.
DUKCUPYOLLUIA pblYar unu dukcaTop pblyara
nepekntoYeHns HeENCNpaBeH.

> [MepeBecTn UKCUPYIOLLUI pbiYar B MomnoxeHne .

> HaxaTb Ha ukcaTop pblyara nepeknoyeHus u
yaepXusaTb B AaHHOM NOJIOXKEHNW.

> HaxaTb Ha pblyar NepeknioYeHus.

> OTNyCTUTb pblyar NepeknioyeHns u dukcaTop pblyara
NepektYeHuns.

> Ecnu pblvar nepeknioyeHns unu ukcatop poivara
nepeknoYeHns nepemeLLaeTcs ¢ TPYAOM UK He
BO3BpPALLaeTCs B UCXOAHOE NOMOXEHWE: He NCMOob30BaTb
MOTOKOCY u obpatntbcs k aunepy STIHL.
Pblvar nepekntoyeHns unu gukcatop pelyara
NnepeKnoYeHnss HencrnpaseH.

BkriovyeHne MOTOKOCHI

> BcTaBUTb akkyMynsiTop.

» HaxaTb Ha chukcaTop pblyara nepeksoyeHns u
yaepXknBaTb B JAHHOM MOMOXEHWUM.

» HaxaTb 1 yaepxuBaTtb pblyar NepeKnioyYeHmns.
PexyLwmin MTHCTpyMeHT BpaLlyaeTcs.

0458-284-9821-B



12 PaboTta ¢ moToKocom

» Ecnn muraioTt 3 KpacHbIX cBETOAMOAA Ha akKyMynsiTope:
N3BMeYb akkymynsitop u obpatutbcsa k aunepy STIHL.
MoTokoca HencnpasHa.

» OTNycTUTb pblyar nepeknioyeHns n dukcaTop pblyara
nepeknoYeHns.

PexyLnin NHCTPYMEHT He ABUXEeTCS.

> Ecnv pexyLmin MHCTPYMEHT NpoAoImKaeT ABUraTbCs:
N3BreYb akKyMmynsaTop u obpatutbcs k aunepy STIHL.
MoTokoca HencnpasHa.

11.2 TNpoBepuTb akKkyMynsTop

> HaxaTb KHOMKY Ha akKyMynsiTope.
CeeToanoabl CBETATCS UMU MUTaHoT.

» Ecnn ceBeToamoabl He CBETATCS U HE MUTaloT: He
NCMonNb30BaTh akKyMynsaTop M o6paTnTbes K
avnepy STIHL.

Henonapgkn, cBA3aHHbIE C aKKYMYSATOPOM.

12 PaboTta ¢ MOTOKOCOW

12.1 Kak gepxaTb 1 BECTM MOTOKOCY

0000-GXX-4482-A0

» [lepxaTb MOTOKOCY OOHOW PYKOW 3a PYKOATKY YNpaBreHust
Tak, 4YToObl 6onbLUIOW Nanew, oxBaTbiBan PyKOsiTKY
ynpasneHus.

> [lepXaTb MOTOKOCY ApPYrow pyKon 3a KpYroBytO PYKOSITKY
Tak, 4ToObl 6onbLlow nanew o6xBaTbiBan KpyroByto
PYKOSATKY.

0458-284-9821-B

pyCccKkmii

12.2 Kocbba

PaccTosiHie OT pexyLiero UHCTpyMeHTa 40 rpyHTa
onpegensieT BLICOTY cpeaa.

b 7
Wi
=L

» PaBHOMepHO BeCcT MOTOKOCY COOKY HaboK.
> aTv Bnepen MeaneHHO U OCTOPOXKHO.

> [pun paboTte c orpaHuymtenem (1, NPMHAANEXHOCTb):
NONHOCTbLIO Pa3noXunTb orpaHnynTens (1,
NPUHaANEXHOCTb).

12.3 OtperynupoBaTtb KOCUIbHbIE JIECKM

» BpawatoLencs KocunbHOM ronoBKOW KpaTKOBPEMEHHO
KOCHYTbCSH FpyHTa.
YcraHaBnmsatoTcsa npumepHo 30 mm.

OTpesHoii HOX B 3aluTe aBTOMaTM4eckn obpesaet
KOCUJIbHbIE NECKN [0 HYXKHOW ANUHbI.

Ecnun kocunbHble neckn kopoye 25 MM, TO UX HENb3s
perynvpoBaTb aBTOMaTUYeCKM.

> BbIKNIOYNTE MOTOKOCY U M3BMEYb akKyMynsTop.
> HaxaTb 1 yaepxuBaTb KHOMKY HA KOCUMbHOW rONOBKE.
> Bpy4Hyt0 BbITSHYTb KOCUITbHbIE NECKMU.

» Ecnn He yaaeTcs BbITAHYTb KOCUIbHbIE NECKN: 3aMeHNTb
Kapkac KaTyLUKN C KOCUITbHbIMU NeCKaMMu.
Kapkac kaTyLku nycr.
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PYCCKuvi

13 lMocne paboTbl

13.1 TNocne pabothbl
> BbIKMIOYNTE MOTOKOCY, NepeBecTn (OUKCUPYIOLLMIA pblyar
B nonoxeHve § 1 M3BneYb akkyMynsTop.

» Ecnu MOTOKOCa NOKpbITa Briaron, ee Heobxoaumo
NpPOCyLNTb.

> Ecnn akkymynaTop MOKPbLIT BRaron, ero Heobxoanmo
NPOCYLUNTb.

» O4YncTUTb MOTOKOCY.

> OuncTUTb 3anTy.

> OUNCTUTb PEXYLUUA MHCTPYMEHT.
> OUMCTUTb aKkKyMynsaTop.

14 TpaHcnopTupoBKka

14.1 TpaHcnopTUpoBKa MOTOKOCHI
> BbIKMIOYNTE MOTOKOCY, NepeBecTn (OUKCUPYIOLLMIA pblyar
B nonoxeHve § 1 M3BNeYb akkyMynsTop.

> HecTn MOTOKOCY OOHOWM PYKOW 3a LUTOK TakK, YTOObI
pPeXyLWnii MHCTPYMEHT Obin obpalleH Ha3aa, U MoTokoca
Oblna cbanaHcMpoBaHa.

» Ecnu MmoToKoCa NepeBo3nTCcs B TPAHCMNOPTHOM CPeACTBe:
MPUHATL Mepbl, YTOGbI MOTOKOCa He Morna
nepeBepHYTLCS U COABUHYTLCS.

14.2 TpaHcnopTupoBKa akkymynsitopa
> BbIKMIOYNTL MOTOKOCY U U3BMEYb akKyMynsiTop.

» ObecneunTb, YTOObI aKKYMYnsiITOP HaxXo4uncs B
6e30nacHOM COCTOSHWN.

> YnakoBaTb akKyMynsTop B COOTBETCTBUM CO
crnegyroLwmmMmn yCnoBUsSMU:

— YnakoBKka He NpOoBOAUT 3MEKTPUYECKUIA TOK.
— AKKYMynsiTOp He ABUTaeTcsl B yNaKoBKe.

> 3a(bI/IKCVIpOBaTb YNaKOBKY Tak, 4TOObLI OHA He ABuranach.

82

13 Mocne paboThbl

Ha akkymynaTtop pacnpocTpaHsitloTca TpeboBaHus no
TPaHCMOPTMPOBKE ONACHbIX rPYy30B. AKKYMynaTop
knaccndpumympoBaH kak UN 3480 (nuTuin-noHHble 6atapen) u
61N NpoBepeH B COOTBETCTBMM € pykoBogcTesom OOH
"WicnbiTaHusa u kputepun", yactb I, nogpasgen 38.3.

MpeanvcaHus No TPaHCNOPTUPOBKE MOXHO HAWTU Ha
cTpaHnue www.stihl.com/saftey-data-sheets .

15 XpaHeHue

15.1 XpaHeHne MOTOKOCHI

> BbIKINIOYUTE MOTOKOCY, NEPEBECTU (DUKCUPYIOLLMIA pblyar
B NnosnoxeHvie § v n3Bnedb akkymynarop.

> XpaHUTb MOTOKOCY Tak, YTOBbl BbINOMHANNCH CrieaytoLme
YCIOBUS:

— MoTokoca HegocTynHa onsa geTen.
— MoTokoca YncTast n cyxas.

> Ecnn moTokoca xpaHuTcs 6onee 3 MecaAueB: CHATb
KOCUJTbHYIO FTOJTOBKY.

15.2 XpaHeHue akkymynstopa

STIHL pekomeHAyeT XpaHUTb aKKyMynaTop C yPOBHEM
3apsiga ot 40 % po 60 % (cBeTATCA 2 3€neHbIX
cBeToamoaa).
> XpaHWUTb akKyMynaTop Tak, YToObl ObINN BbINOMHEHbI
cneaymwoLme ycnoBus:
— AKKyMynaTop HeJoCTyneH Ans AeTen.
— AKKYMYRnATOp YUCTbIA N CYXON.
— AKKYMynaTOp Haxo4UTCH B 3aKpbITOM NMOMELLEHUM.

— AKKyMynaTOp OTCOeAMHEH OT MOTOKOCHI 1 3apSiAHOrO
yCTpolicTBa.

— AKKYMYMNSITOp HaXOAUTCA B YNakoBKe, HE MPOBOAsLLE
3NeKTPUYEeCTBO.

— Temnepatypa akkymynsitopa coctaensiet ot - 10 °C go
+ 50 °C.

0458-284-9821-B



16 Ouncrtka

pyCccKkmii

> Ecnu akkyMynsiTop NOBpPeXAeH UM HeucnpaBeH, ero

16 Ouyuctka crneayeT 3aMeHUTb.

16.1 Ouucrka MOTOKOCHI

> BbIKMIOYNTE MOTOKOCY, NepeBecTn (OUKCUPYIOLLMIA pblyar
B nonoxeHve § 1 M3BneYb akkyMynsTop.

> HauucTto npoTtepeTb MOTOKOCY BIaXXHOW TPSANKOW.

> Yganutb Mycop 13 akkyMynsiTOPHOIO OTCeKa M Ha4McTo
npoTepeTb OTCEK BNAXHON TPAMKOWN.

> OYNCTUTb SNEKTPUYECKNE KOHTAKTbl B aKKyMynNATOPHOM
OTCEKE KNCTbIO UITN MATKOW LLETKOW.

16.2 OuncTUTbL 3aUTY U PEXYLLMIA MHCTPYMEHT
> BbIKNIOUYNTb MOTOKOCY, NepEBECTU (PUKCUPYIOLLNIA pblyar
B NonoxexHue @ N n3BneYdb akKymynaTtop.

> OuMCTUTb 3aLLMTY U PEXYLLUNIA NHCTPYMEHT BNaXKHOM
TPANKON MAN MSATKON LLETKOW.

16.3 Ouwnctka akkymynsitopa
> OUNCTUTb aKKYMynATOP BR@XHOW TPSANKOW.

17 TexHu4yeckoe obcnyxmeaHue u
PEMOHT

17.1 PeMOHT 1 TexHn4yeckoe obCnyxmBaHme

MOTOKOCbI
[Monb3oBaTenlb HE MOXET CaMOCTOATENBHO OCyLlecCTBNATb
TexXHun4eckoe 06CJ'Iy)KVIBaHVIe N PEMOHT MOTOKOCHI.

» Ecnu moTokoca TpebyeT TexHMyYeckoro obcnyxmsaHus
unu aedekTHa, Unu NoBpexaeHa, cnegyet o6paTUTbLCS K
npegctasmtento STIHL.

17.2 TexHuueckoe oBCnyXMBaHWE U PEMOHT
aKKymynsitopa

Akkymynatop He TpebyeT obcnyxuBaHus U He MOXeT ObITb

OTPEMOHTUNPOBAH.

0458-284-9821-B
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PYCCKuvi

18 YcrpaHeHue HencnpaBHOCTEN

18 YcTpaHeHne HencnpaBHOCTEN

18.1 YcrpaHeHve HencnpaBHOCTEN MOTOKOCHI UM aKKyMynsiTopa

HeucnpasHocTb CeeTtoaunoapl MpuunHa MpuHMMaembie Mepbl
akkymynsitopa
MoTokoca He Muraert 1 CrvLWKOM HU3KWIA YpOBEHb |> 3apsaauTb akkymynsiTop B COOTBETCTBUM C
3anyckaeTcs npu 3eneHbl 3apsifa akkymynsaTopa. onncaHWeM B PyKOBOACTBE MO 3KCniyaTauuu
BKITIOYEHUN. csetoamnos. 3apagHbix yctponcts STIHL AL 101, 300, 500.
CeeTtutca 1 AkkymynsaTop neperpencs |> M3Bneyb akkymynsatop.
KpacHkIn unu nepeoxnaauncs. » [laTb akKyMynsiTOpy OCTbITh UMW HarpeThes.
cBeToamoa.
Mwratot MoTokoca HencnpasHa. > /13Bneyb akkymynsTop.
3 KpacHbIx » OUYNUCTUTb KOHTAKTbI B @KKyMyIISITOPHOM OTCEKE.
cBeToagmoaa.
> BcTtaButb akkymynsatop.
> BknoumTb MOTOKOCY.
> Ecnu no-npexHemy muraiot 3 KpacHbIX
cBeToAmoaa: He UCMonb30BaTb MOTOKOCY U
obpartntbesa k gunepy STIHL.
CaeTsTca MoTokoca neperpenacb. |[> V3Bneyb akkymynstop.
3 KpacHbix » [laTb MOTOKOCE OCTbITb.
cBeToamoaa.
MuratoT Henonapgku, cBsidaHHble ¢ |> M3Bneyb u BCTaBUTb 06pPaATHO akKyMynaTop.
4 KpacHbIX AKKyMYIISITOPOM. > BKMI0OUMTb MOTOKOCY.
ceBeTogmoaa.
> Ecnu no-npexHemy muratoT 4 KpacHbIX
cBeToamoAa: He UCMONb30BaTh akKyMynsaTop v
obpaTtutbcs k gunepy STIHL.
HapyweH anektpunyeckuin |> M3Bneyb akkymynsitop.
KOHTaKT MEX[ly MOTOKOCOW |» QuyucTUTh KOHTAKTLI B @aKKyMYyNSITOPHOM OTCEKe.
N aKKyMYNSITOPOM.
> BcTaBuTb akkymynsatop.
Bnara Ha moTokoce unu > MpocyLMTb MOTOKOCY MU akKyMynsiTop.
akkymynaTope.
MoTokoca CaeTsTca MoTokoca neperpenacb. |[> V3Bneyb akkymynstop.
OTKMo4aeTcs BO 3 KpacHbIx » [1aTb MOTOKOCE OCTbITb.
Bpems cBeToamoaa.
aKcnnyatayuu.
84 0458-284-9821-B




18 YcTpaHeHne HencnpaBHOCTEN

pyCccKkmii

HewucnpasHocTb

CeeToauoasbl
akkymynstopa

MpuunHa

MpuHUMaeMble Mepbl

C6ow anekTponuTaHus.

> /3Bneyb 1 BCTaBUTb 06paTHO akKymMynsTop.
> BkrounTb MOTOKOCY.

CnuLWKOM KOPOTKMiA
nepvon
aKcnnyaTauum
MOTOKOCHI.

AKKYMYNSITOp 3apsikeH He
MOMHOCTbIO.

> MonHOCTbIO 3apsAANTL akKyMynsaTop B
COOTBETCTBMM C ONMMCAHMEM B PYKOBOACTBE NO
aKkcnnyartaymm 3apsagHbix yctponcts STIHL
AL 101, 300, 500.

Pecypc akkymynsartopa
ncyepna.

> 3aMeHUTb akKyMynsaTop.

0458-284-9821-B
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PYCCKuvi

19 TexHu4eckne aaHHbIE

19.1 Mortokockl STIHL FSA 65, FSA 85

FSA 65
— CoBMeCTUMbIE aKKyMynATOPbI:

- STIHL AP
- STIHL AR

— Macca 6e3 akkymynsTopa, pexyLiero MHCTpyMeHTa u
3aWmnTbl: 2,7 Kr

— AnuHa 6e3 pexywero nHctpymeHTta: 1530 mm

FSA 85
— CoBMecCTUMbIe aKKyMynaTopbl:

- STIHL AP
- STIHL AR

— Macca 6e3 akkymynaTopa, pexyLero MHCTpyMeHTa u
3awmThl: 2,8 Kkr

— [OnuHa 6e3 pexyuiero nHctpymeHta: 1650 mm

19.2 Axkxkymynatop STIHL AP

— Tun akkymynatopa: NUTUA-NOHHbIN

HanpsihkeHune: 36 B

EmkocTb B A-4: CM. 3aBOACKYI0 Tabnuuky

3HeproeMKocTb B BT ¢ 4: cM. 3aBOACKY0 Tabnunuky
— Macca B kr: cm. 3aBoAckyt Tabnunuky

— HonycTumblli AnanasoH TemnepaTyp Afs 3KkcnnyaTaumm u
XpaHeHus: oT - 10 °C go + 50 °C

19.3 YposHu wyma n Bubpavuum

FSA 65

STIHL pekomeHayeT paboTaTb B HayLUHUKaX.

86

19 TexHnyeckne gaHHble

— YpoBeHb 3BYKOBOro AaBneHus Ly, n3MepeHHbIN
cornacHo EN 50636-2-91: 75 ob(A). Bennuuna K gnsa
YPOBHS 3BYKOBOro AaBneHus coctaenseT 2,5 ab(A).

— YpoBeHb 3BYKOBOW MOLLHOCTM L,p, N3MEPEHHbIN
cornacHo EN 50636-2-91: 89 ob(A). Bennuuna K gns
YPOBHS 3BYKOBOW MOLLHOCTMK cocTaBnsaeT 2,5 ab(A).

— YpoBeHb BUGpauum ayp,, U3MEpPEHHbIN COrnacHo
EN 50636-2-91

— PykosaTtka ynpasnenus: 1,1 m/c2. BennuumHa K gna
3HayeHus ypoBHS Bubpauun coctasnseT 2,0 m/c2.

— nesas pykosaTka: 1,3 m/c2. BennuunHa K gnsa sHaveHus
ypoBHs BMbpaumm coctasnset 2,0 m/c2.

FSA 85
STIHL pekomeHayeT paboTaTb B HayLUHUKAX.

— YpoBeHb 3BYKOBOTO AaBneHus Ly, M3MEPEHHbIN
cornacHo EN 50636-2-91: 77 ob(A). Bennuuna K gnsa
YPOBHS 3BYKOBOro AaBneHus coctaenseT 2,5 ob(A).

— YpoBeHb 3ByKOBOW MOLUHOCTY L,,p, N3MEPEHHBIN
cornacHo EN 50636-2-91: 92 ob(A). Bennuuna K gns
YPOBHS 3BYKOBOW MOLLHOCTMK cocTaBnsaeT 2,5 ab(A).

— YpoBeHb BUGpauum ayp,, U3MEpPEHHbIN COrnacHo
EN 50636-2-91

— PykoaTtka ynpasnenus: 0,8 m/c2. BennuumHa K gna
3HayeHus ypoBHS Bubpauun coctasnseT 2,0 m/c2.

— nesas pykosaTka: 1,4 m/c2. BennuunHa K gnsa sHaveHus
ypoBHs BMbpaumm coctasnset 2,0 m/c2.

YKasaHHble 3HaYeHus ypoBHS BUbpauun 6binv nonyyveHsl B
COOTBETCTBUWN C HOPMUPOBAHHOW NPOLIEAYPON MPOBEPKM 1
MOTYT MCMOMb30BaTbCA ANA CPABHEHUSA ANEKTPUYECKNX
YCTPOWCTB. B 3aBUCMMOCTM OT KOHKPETHOrO NpUMeEHEHNA
dakTnyeckne 3HayeHns ypoBHs Bubpauum moryT
OTNMYaTbCs OT YKa3aHHbIX. YKasdaHHble 3Ha4YeH s YPOBHS
BMGpaUMM MOryT NCMONb30BaTbCS AN NEPBUYHON OLEHKM
BMOpaLMOHHON Harpyskn. Heo6xoamMmo oLeHnTb
dakTnyeckyto BubpaLmnoHHyto Harpysky. Mpu aTom Takke
MOXET yUYNTbIBATbCA BPEMS, B TEYEHME KOTOPOro

0458-284-9821-B



20 CoyeTaHUsi PEXYLUX UHCTPYMEHTOB U 3aLuuUT

3MEKTPUYECKOE YCTPOMCTBO GbINO OTKIOYEHO, U BPEMS, B
TeYeHMe KOTOPOro oHo BbINo BKMYEHO, HO paboTano
BXOMNOCTYH0.

19.4 REACH

REACH - ato pernameHT EC ans peructpauuu, oueHku 1
Aonycka XMMUYeCcK1X BeLLecTB.

CeepneHusa ansa BeinonHeHms pernameHta REACH ykasaHbl
Ha cTpaHunue www.stihl.com/reach .

19.5 YcTaHoBREHHbIW CPOK Cnyxobl
MonHbIA yCTaHOBMEHHBIN Cpok cnyxbbl — go 30 ner.

Onsi BbIpaboTKM YCTaHOBNEHHOTO CPOKa CNyX0Obl
Heo6X0AMMbl CBOEBPEMEHHOE TEXHUYECKOE 0GCNyXUBaHme
U yXO4 COrnacHo PyKoBOACTBY MO 3KCnyaTaumu.

20 Co4eTaHus pexyLUMxX MHCTPYMEHTOB U
sawuT

20.1 Motokocbl STIHL FSA 65, FSA 85

Cnenyrou.l,me KOCWUITbHblE€ TOJTIOBKU MOXXHO yCTaHaBNnMBaTb
BMecCTe C SaLIJ'VITOVI Ansa KOCUINbHbIX FOJTOBOK:

— kocunbHas ronoska AutoCut C 4-2 ¢ KocunbHbIMU
neckamu "kpyrnas, Tuxaa" guametpom 2,0 mm

21 3anacHble YacTu 1 NpUHaaNEXHOCTU

21.1 3anacHble YacT 1 NPUHAANEXHOCTU

STIHL 93tvwmu cumeonamu 0603Ha4eHbl OpUrnHarsnbHbie
&l 3anyactv n npuHagnexHocTtn STIHL.
®

STIHL pekomeHAyeT MCMNONb30BaTb OPUTMHANbHbIE

3anyactu STIHL v opurnHaneHble npuHagnexHocty STIHL.

OpuruHanbHble 3anacHble 4actu STIHL u opurnHaneHble
npuHagnexHoctn STIHL moxHo kynuTb y annepa STIHL.

0458-284-9821-B
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22 Ytunusauyua

221 YTunusauusi MOTOKOChI U akKymynsitopa

MHdopmaumio OTHOCUTENBHO YTUM3aLUN MOXHO MOMyYnTb
y avnepa STIHL.

> MoTokocy, 3alunTy, PEXYLLUA UHCTPYMEHT, aKKyMynaTop,
NPUHaANEXHOCTM 1 YNaKOBKY YTUNU3MPOBAThL B
COOTBETCTBUU C NpeanucaHusaMn u 3KoJormMyeckumm
TpeboBaHusMU.

23 Ceptudmkart cootBetcteunsa EC

23.1 Mortokochl STIHL FSA 65, FSA 85
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

BadstraRe 115

D-71336 Waiblingen
Deutschland

3asBNsET NoA COGCTBEHHYIO OTBETCTBEHHOCTb, YTO
— W3pgenue: akkymynsiTopHasi MOTokoca

— 3aBopackas mapka: STIHL

— Tun: FSA 65, FSA 85

— CepuiHbIn nAeHTMPUKALNOHHbBIN HoMmep: 4852

cooTBeTCTBYEeT nonoxexHusim gupektus EC 2011/65/EU,
2006/42/EG, 2014/30/EU 1 2000/14/EG n paspaboTaHa u
N3roToBMEHa B COOTBETCTBMM C AENCTBYOLWMMY Ha AaTy
N3roToBneHus pegakumamu cnegytowux Hopm: EN 55014-1,
EN 55014-2, EN 60335-1 n EN ISO 12100 ¢ y4eTOM HOpMbI
EN 50636-2-91.

VI3MepeHHbIN 1 rapaHTUPOBaHHbIN YPOBEHb 3BYKOBOW
MOLLHOCTHK onpefeneHsbl cornacHo anpektmnase 2000/14/EG,
npunoxexue V.
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PYCCKuvi

MpuBReyYeHHas ynonHomoueHHas opraHusauus: TUV
Rheinland Product Safety GmbH, Am Grauen Stein,
51105 Koéln, Deutschland

FSA 65
— N3amepeHHbIli ypoBeHb 3BYKOBOM MoLHOCTU: 89 aB(A)
— [apaHTMpOBaHHbLIN yPOBEHbL 3BYKOBOW MOLLHOCTMU:

91 ob(A)
FSA 85
— VI3mMepeHHbIV ypOBEHb 3BYKOBOM MOLLHOCTH: 92 AB(A)
— [apaHTMpoOBaHHbLIN YPOBEHb 3BYKOBOW MOLLHOCTU:

94 oB(A)

TexHu4yeckas gokyMmeHTauns Bmecte ¢ Produktzulassung
(cBMAaeTenbLCTBO O AOMYCKE M3AENUsA) XPaHATCH B FONTOBHOM
oduce komnaHun ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

o4 BbINyCKa, CTpaHa NPOUCXOXAEHUSI TOBapa U HoMep
n3genus ykasaHbl Ha MOTOKOCE.

Waiblingen, 01.03.2017
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Bauw

ﬁamd /g//’M J

Tomac 3nb3Hep (Thomas Elsner), Pykosogutens otaena
ynpasneHusa npogykumen n ycnyr

23.2 EAC

WHdopmayms o cepTudmkatax CooTBeTCTBUSA

[H[ TeXHUYecknum pernameHtam TamoxxeHHoro Coto3a n
WHbIX JOKYMEHTax, NoATBEPXAAoLLMX COOTBETCTBUE
npoaykuum TpebosaHmam TamoxeHHoro Coto3a,
AOCTyMNHa B MHTEPHETE Ha canTe NPOM3BOANTENS
www.stihl.ru/eac a Takke moxeT 6bITb 3anpoLueHa no
Homepam TenedoHoB GecnnaTHOM ropsiyelt NMUHUK B
Ballen cTpaHe, L 24.
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24 Appeca

24 Appeca

241 [oyepHue komnaHum STIHL

B Poccuiickoii egepaumu:

00O «AHapeac LWTunb MapkeTuHr»
yn. Tambosckas 12/B, od. 52

bL, «MHdpopm PyType»

192007 CaHkT-lNeTepbypr, Poccus
lopsyaga nuuunga: +7 800 4444 180

24.2 MMpepcrasutensctea STIHL

B Benopyccuu:
MpenctaBuTenbCTBO

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

yn. K. UeTknH, 51-11a

220004 MuHck, Benopyccusa
lopsyag nuuuna: +375 17 200 23 76

B KasaxctaHe:
MpeacTaBuTenbLCTBO

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
yn. WarabytanHoBa, 125A, od. 2
050026 Anmarthbl, KasaxctaH
[lopsayasa nuHua: +7 727 225 55 17

0458-284-9821-B



Originalas lietosanas instrukcijas

tulkojums

lespiedkrasas satur augu ellas, bet papirs ir atkartoti

lespiesta uz hloru nesaturo$a, balinata papira.
parstradajams.

© ANDREAS STIHL AG & Co. KG 2017

0458-284-9821-B. VA2.J17.
0000007840_001_LV

Saturs
1 PriekSvards .......... ... . ... 90
2  Informacija par So lietoSanas instrukciju . ........... 90
2.1 Speka esosSie dokumenti ........................... 90
2.2 Bridinajuma norazu apziméSana teksta............. 91
2.3 Simboliteksta................ ... ... ... 91
3 Parskats ............... . 91
3.1 Motorizkapts un akumulators . ...................... 91
3.2 Griezéjinstrumenti.............. ... ... ... 92
3.3 Simboli........... 92
4 DroSibas noradijumi......................... ... 93
4.1 Brdinajuma simboli ............... ... ... 93
4.2 Nosacijumiem atbilstiga lietoSana ............... ... 93
4.3 Prasibas lietotajam.................... ... ... 94
4.4 Apgérbs un aprikojums.................oo 94
4.5 Darba zonaunapkartne............................ 94
4.6 DroSsstavoklis.....................c oo 95
4.7 Darbs...... .. 97
4.8 Transport€Sana ..., 97
4.9 UzglabaSana................. ... ... i 98
4.10 TiriSana, apkope unremonts....................... 98
5 Motorizkapts sagatavoSana darbam ............. ... 99
5.1 Motorizkapts sagatavoSana darbam................ 99
6  Akumulatora uzlade un gaismas diodes ............ 99
6.1 AkumulatoraladéSana.............................. 99
6.2 UzladesmenaradiSsana ........................... 99
6.3 Akumulatora gaismas diodes....................... 99
7 Motorizkapts montaza.............................. 99
7.1 Aizsargamontaza..................ciiiiiiiii, 99
7.2 Plausanas galva AutoCutC4-2 ................... 100
8 Motorizkapts iestatiSana lietotdjam................ 100
8.1 Cilpas roktura iztaisno$ana un iestatiSana......... 100
9 Akumulatora ievietoSana . ....................... .. 101
Akumulatora ievietoSana ....................... ... 101
0458-284-9821-B

latviesu

9.2 Akumulatoraiznem$ana........................... 101
10 Motorizkapts ieslégSana un izslégSana...... ... ... 101
10.1 Motorizkapts ieslégSana .......................... 101
10.2 Motorizkapts izslégSana .......................... 101
11 Motorizkapts un akumulatora parbaude ........... 102
11.1 Vadibas elementu parbaude ...................... 102
11.2 Akumulatora parbaude. ........................... 102
12 Stradasana ar motorizkapti........................ 102
12.1 Motorizkapts turéSana unvadiSana ............... 102
12.2Plausana ... 102
12.3 PlauSanas auklas iestatiSana ..................... 103
13 Pécdarba................ ... ... 103
131 Pécdarba ............ ... . 103
14 TransportéSana...........................cioi.. 103
14.1 Motorizkapts transportéSana...................... 103
14.2 Akumulatora transportéSana ...................... 103
15 UzglabaSana.............................oiiiin, 104
15.1 Motorizkapts glabasana........................... 104
15.2 Akumulatora uzglabaSana ........................ 104
16 TifSana. ... ... . 104
16.1 Motorizkapts tiriSana. ............................. 104
16.2 Aizsarga un griez€jinstrumenta firisana ........... 104
16.3 Akumulatora tirnidana.............................. 104
17 Apkopeunremonts ............................... 104
17.1 Motorizkapts apkope unremonts.................. 104
17.2 Akumulatora apkope unremonts.................. 104
18 TraucjumunovérSana............................ 105
18.1 Motorizkapts vai akumulatora traucéjumu

NOVEISANA ... .o 105
19 Tehniskiedati..................................... 107
19.1 Motorizkaptis STIHL FSA 65, FSA85............. 107
19.2 Akumulators STIHLAP ........................... 107
19.3 Skanas un vibraciju raditaji. . ...................... 107

STlietosanas instrukcija ir paklauta autortiesibu aizsardzibai. Visas tiesibas ir aizsargatas - jo tas attiecas uz tiestbam instrukciju
pavairot, tulkot un apstradat ar elektronisku sistému palidzibu.

89



latviesu

19.4REACH . ... 108
20 Griezgjinstrumentu un aizsargu kombinacijas. . . . .. 108
20.1 Motorizkaptis STIHL FSA 65, FSA85 ............. 108
21 Rezerves dalas un piederumi...................... 108
21.1 Rezerves dalas un piederumi ..................... 108
22 UtilizéSana................... ... 108
22.1 Motorizkapts un akumulatora utilizacija............ 108
23 ES atbilstibas deklaracija.......................... 108
23.1 Motorizkaptis STIHL FSA 65, FSA85 ............. 108
90

1 Priek$vards

1 PriekSvards

Cienttais klient, cienijama kliente!

Meés priecajamies, ka esat izvéléjies STIHL. Més attistam un
razojam savus augstakas kvalitates izstradajumus atbilstosSi
savu klientu prasibam. Sadi rodas izstradajumi, kas ir ipasi
uzticami arT smagos apstak|os.

STIHL nodroSina arm augstako servisa kvalitati. Musu
tirgotaji garanté profesionalas konsultacijas un apmacibu,
ka ar1 visaptvero$u tehnisku apkalpo$anu.

Més pateicamies par jasu uzticibu un vélam jums izdoSanos
ar jusu STIHL izstradajumu.

s

Dr. Nikolas Stihl

SVARIGI! PIRMS LIETOSANAS IZLASIET UN
SAGLABAJIET.

2 Informéacija par So lietoSanas
instrukciju

21 Spéka esosie dokumenti

Spéka ir vietéjie droSibas noteikumi.

» Papildus Sai lietoSanas instrukcijai izlasiet, saprotiet un
saglabajiet $adus dokumentus:

— lzmantota griez&jinstrumenta lietoSanas instrukcija un
iepakojums

Izmantotas uzkabes sistémas lietoSanas instrukcija
— Akumulatora STIHL AR lietoSanas instrukcija

- ,Jostas soma AP ar piesléguma kabeli“ lietoSanas
instrukcija

— Akumulatora STIHL AP droSibas noradijumi

0458-284-9821-B



3 Parskats latviesu

— Ladétaju STIHL AL 101, 300, 500 lietoSanas instrukcija

— DroSibas informacija STIHL akumulatoriem un
razojumiem ar uzstaditu akumulatoru: www.stihl.com/
safety-data-sheets

3 Parskats

3.1 Motorizkapts un akumulators

2.2 Bridindjuma norazu apzZiméSana teksta

A BRIDINAJUMS

Norade sniedz informaciju par apdraudéjumam, kas var
izraisit smagas traumas vai navi.

» Minétas darbibas var novérst smagas traumas vai navi.

NORADIJUMS

Norade sniedz informaciju par apdraudéjumam, kas var
izraisit mantiskos bojajumus.

» Minétas darbibas var novérst mantiskos bojajumus.

2.3 Simboli teksta

Sis simbols sniedz noradi uz nodalu $aja lieto$anas
instrukcija.

0000-GXX-4475-A0

1 Akumulatora nodalijums
Akumulatora nodalijuma tiek ievietots akumulators.

2 Fiksacijas svira
Fiksacijas svira notur akumulatoru akumulatora
nodalijjuma.

3 Vadibas rokturis
Vadibas rokturis paredzéts motorizkapts vadibai,
turéSanai un vadiSanai.

4 Sledza svira
Slédza svira ieslédz un izslédz motorizkapti.

5 Slédza sviras fiksators
Slédza sviras fiksators atbloké slédza sviru.
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6 Fiksacijas svira
Fiksacijas svira kopa ar slédza sviras fiksatoru atbloké
ari slégSanas daksSu.

7 Zvaigznveida uzgrieznis
Zvaigznveida uzgrieznis nofiksé cilpas rokturi uz kata.
8 Cilpas rokturis

Cilpas rokturis paredzéts motorizkapts turéSanai un
vadiSanai.

9 Kats
Kats savieno visas detalas.

10 Gaismas diodes
Gaismas diodes rada akumulatora uzlades lImeni un
traucéjumus.

11 Taustins
Taustina nospieSanas rezultata iedegas gaismas diodes
uz akumulatora.

12 Akumulators
Akumulators nodrosina motorizkapti ar energiju.

# Identifikacijas datu plaksnite ar iekartas numuru

3.2 Griezgjinstrumenti

0000-GXX-1483-A0

1 Aizsargs
Aizsargs aizsarga lietotaju pret uzmestiem priekSmetiem
un no saskares ar griez€jinstrumentu.

92

3 Parskats

2 GarumoS$anas nazis
Garumos$anas nazis darba laika saisina plausanas
auklas lidz pareizajam garumam.

3 PJausanas galva
PlauSanas galva tur plauSanas auklas.

4 Plausanas auklas
PlausSanas auklas griez zali.

3.3  Simboli

Simboli var atrasties uz motorizkapts, aizsarga un
akumulatora un tie nozimé sekojoso:

5\ Saja pozicija fiksacijas svira atbloké slédza sviru.

Saja pozicija fiksacijas svira bloké slédza sviru.

1 gaismas diode deg sarkana krasa.
gg Akumulators ir parak silts vai auksts.

4 gaismas diodes mirgo sarkana krasa. Radies

59 akumulatora trauc&jums.

Sis simbols norada griezé&jinstrumenta grie$anas
virzienu.

max @ XXX Sis simbols norada maksimalo
griezéjinstrumenta diametru milimetros.

ﬂ Sis simbols norada griezéjinstrumenta nominalo
— apgriezienu skaitu.

X
Garantétais skanas jaudas limenis saskana ar
LWA direktivu 2000/14/EK, mérvieniba: dB(A), lai

varétu salidzinat razojumu trokSnu emisijas.

0458-284-9821-B



4 DroSibas noradijumi

Dati lidzas simbolam norada par akumulatoru
enerdgijas tilpumu atbilstosi $inu razotaja
specifikacijai. Lietderiga energoietilpiba ir mazaka.

g Neizmetiet razojumu sadzives atkritumos.

4 DroSibas noradijumi

4.1 Bridindjuma simboli

Bridinajuma simboli uz motorizkapts un akumulatora
nozime:

levérojiet droSibas noradijumus un to
pasakumus.

Izlasiet, saprotiet un saglabajiet lietoSanas
instrukciju.

Valkajiet aizsargbrilles.

leverojiet droSibas noradijumus par uzmestiem
priekSmetiem un to sekam.

>@ 0P

Darba partraukumu, transportésanas,
glabasanas, apkopes vai remonta laika iznemiet
akumulatoru.

‘ e 15m (50ft) levérojiet drosibas distanci.

0458-284-9821-B
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Aizsargajiet akumulatoru no karstuma un
atklatas liesmas.

Nemeérciet akumulatoru skidrumos.

leverojiet pielaujamo akumulatora temperaturas
diapazonu.

4.2 Nosacijumiem atbilsfiga lietoSana

Motorizkapts STIHL FSA 65 vai FSA 85 paredzéta sausas
zales plausanai.

Motorizkapti varat izmantot ari lieta.

Sai motorizkaptij energiju nodrosina akumulators STIHL AP
vai akumulators STIHL AR.

A BRIDINAJUMS

® Akumulatori, kurus STIHL nav atlavis lietot motorizkaptij,
var radit ugunsgrékus un spradzienus. lespéjamas
smagas traumas vai pat nave un mantiskie bojajumi.
> Lietojiet motorizkapti ar akumulatoru STIHL AP vai
akumulatoru STIHL AR.

® Neizmantojot motorizkapti vai akumulatoru atbilstoSi

noteikumiem, iespéjamas smagas traumas vai pat nave

un mantiskie bojajumi.

> Motorizkapti izmantojiet ta, ka aprakstits Saja lietoSanas
instrukcija.

» Akumulatoru izmantojiet ta, ka aprakstits Saja
lietoSanas instrukcija vai akumulatora STIHL AR
lietoSanas instrukcija.
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4.3 Prasibas lietotajam

A BRIDINAJUMS

m Lietotaji bez instruktazas nespéj atpazit vai novertét
apdraudéjumu, ko rada motorizkapts un akumulators.
Lietotajs vai citi cilvéki var gt smagas traumas vai var tik
nonaveti.

> |zlasiet, saprotiet un saglabajiet lietoSanas
instrukciju.

» Nododot motorizkapti un akumulatoru citai personai:
nododiet art lietoSanas instrukciju.
> Parliecinieties, vai lietotajs atbilst Sadam prasibam:

— Lietotajs ir atpaties.

— Lietotajs fiziski, sensoriski un garigi ir sp€jigs vadit
motorizkapti vai akumulatoru, ka ari ar to stradat. Ja
lietotajam ir fiziski, sensoriski vai garigi ierobezotas
spé€jas, vins iekartu drikst lietot tikai citu uzraudziba
vai ari péc atbildigas personas instrukciju
sanemsanas.

— Lietotajs ir pilngadigs.

— Pirms pirmas motorizkapts lietoSanas reizes lietotajs

ir sanémis STIHL tirgotaja vai specialista instrukcijas.

— Lietotajs nav alkohola, medikamentu vai narkotiku
ietekme.

» Neskaidribu gadijuma: vérsieties pie STIHL tirgotaja.

4.4 Apgerbs un aprikojums

A BRIDINAJUMS

® Darba laika liela atruma gaisa var tikt uzmesti priekSmeti.
Lietotajs var gut traumas.

94

4 DroSibas noradijumi

> Nésajiet aizsargbrilles. Piemérotas
aizsargbrilles ir parbauditas atbilstoSi
standartam EN 166 vai vietéjiem
noteikumiem un ar So atbilstoSo
apzimé&jumu ir pieejamas tirdznieciba.

> Valkajiet sejas aizsargu.
> Nésajiet garas bikses no izturiga materiala.

Darba laika iespé€jama puteklu sacelSanas. Darba laika
ieelpotie putekli var kaitét veselibai un radit alergiskas
reakcijas.

> Lietojiet putek|u aizsargmasku.
Nepiemérots apgérbs var iekerties koksné, kriimajos un

motorizkaptl. Lietotajs ar nepiemérotu apgérbu var gt
smagas traumas.

> Nésajiet ciesi piegulosu apgérbu.
> Nonemiet Salles un rotaslietas.

Darba laika lietotajs var saskarties ar rotéjoso
griezéjinstrumentu. Lietotajs var gut smagas traumas.

> Valkajiet izturiga materiala apavus.
> Nésajiet garas bikses no izturiga materiala.

TinSanas, apkopes un remonta laika lietotajs var
saskarties ar griez&jinstrumentu vai griez€jnazi. Lietotajs
var gut traumas.

> Valkajiet izturiga materiala darba cimdus.

Lietotajam valkajot nepiemérotus apavus, vin$ var
paslidét. Lietotajs var git traumas.

> Valkajiet cietus, slégtus apavus ar neslidoSu pazoli.

4.5 Darba zona un apkartne

4.5.1 Darba zona un apkartne

A BRIDINAJUMS

m NepiederoSas personas, bérni un dzivnieki nespéj atpazit

un noveértét motorizkapts un uzmesto priekSmetu raditos
apdraudéjumus. NepiederoSas personas, bérni un
dzivnieki var gut smagas traumas.
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4 DroSibas noradijumi

'II‘k”/k » NodroSiniet, lai nepiederoSas personas,
bérni un dzivnieki darba zonai netuvotos
tuvak par 15 m.

> levérojiet 15 m attalumu no priekSmetiem.

Motorizkapts elektromotors var radit dzirksteles.
Dzirksteles ugunsnedro$a vai spradziennedro$a vidé var
radit ugunsgrékus un spradzienus. lespéjamas smagas
traumas vai pat nave un mantiskie bojajumi.

> Nestradajiet ugunsnedrosa vai spradziennedrosa vidé.

4.5.2 Akumulators

A BRIDINAJUMS

® Bérni nespé€j atpazit un novértét akumulatora radito

apdraudéjumu. Bérni var tikt nopietni savainoti.
> Nelaujiet iekartas tuvuma uzturéties bérniem.

Akumulators nav aizsargats pret visu vides ietekmi. Ja
akumulators ir paklauts noteiktai vides ietekmei, tas var
aizdegties vai uzspragt. lespéjamas smagas traumas un
mantiskie bojajumi.
> Aizsargajiet akumulatoru no karstuma un
atklatas liesmas.

> Nemetiet akumulatorus uguni.

» Akumulatoru lietojiet un glabajiet
temperatira, kas ir robezas no - 10 °C lidz
+ 50 °C.

> Nemérciet akumulatoru $kidrumos.

> Netuviniet akumulatoru metaliskiem priekSmetiem.
> Nepaklaujiet akumulatoru augsta spiediena iedarbibai.
> Nepak|aujiet akumulatoru mikrovilnu iedarbibai.

» Aizsargajiet akumulatoru pret kimikalijam un saliem.
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4.6 DroS8s stavoklis

4.6.1 Motorizkapts

Motorizkapts ir dro$a stavokl, ja ir izpilditi $adi noteikumi:
— Motorizkapts nav bojata.

— Motorizkapts ir tira.

— Vadibas elementi darbojas un nav izmaintti.

— Uzstadita Saja lietoSanas instrukcija dota
griez€jinstrumenta un aizsarga kombinacija.

— Griezéjinstruments un aizsargs ir uzstaditi pareizi.
— Saja motorizkapti ir uzstaditi tikai originalie STIHL
piederumi.

— Piederumi ir uzstaditi pareizi.

A BRIDINAJUMS

m Nedrosa stavokli detalas var nedarboties pareizi, un
droSibas ierices var neveikt savas funkcijas. Tas var
cilvékiem radit smagas vai navéjosas traumas.

> Nestradajiet ar bojatu motorizkapti.
» Ja motorizkapts ir netira: veiciet motorizkapts tirisanu.

> Motorizkapts nav mainita. Iznémums: uzstadita Saja
lietoSanas instrukcija dota griezéjinstrumenta un
aizsarga kombinacija.

» Ja vadibas elementi nedarbojas: nestradajiet ar
motorizkapti.

> Neuzstadiet metala griez€jinstrumentus.

» Uzmontéjiet $aja motorizkaptij tikai originalos STIHL
piederumus.

> Griezéjinstrumentu un aizsargu uzmontéjiet ta, ka
aprakstits Saja lietoSanas instrukcija.

» Piederumus uzmontéjiet ta, ka aprakstits Saja
lietoSanas instrukcija vai piederumu lietoSanas
instrukcija.

> Neievietojiet priek§metus motorizkapts atvérumos.

> Neskaidribu gadijuma: vérsieties pie STIHL tirgotaja.
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4.6.2 Aizsargapvalks
Aizsargs ir dro$a stavokl, ja ir izpilditi $adi noteikumi:
— Aizsargs nav bojats.

— Griez€jnazis ir uzstadits pareizi.

A BRIDINAJUMS

m NedroSa stavokli detalas var nedarboties pareizi, un
droSibas ierices var neveikt savas funkcijas. Lietotajs var
gut smagas traumas.

> Nestradajiet ar bojatu aizsargu.
» Stradajiet ar pareizi uzstaditu griezéjnazi.

> Neskaidribu gadijuma: vérsieties pie STIHL tirgotaja.

4.6.3 Plausanas galva

PlauSanas galva ir droSa stavokli, ja ir izpilditi Sadi
noteikumi:

— Plau$anas galva nav bojata.
— Plau8anas galva nav blokéta.

— Plausanas auklas ir uzstaditas pareizi.

A BRIDINAJUMS

m NedroSa stavokli var atdalities un aizlidot plauSanas
galvas vai plausanas auklu detalas. lespéjamas smagas
traumas.

> Nestradajiet ar bojatu plausanas galvu.

> Neaizvietojiet plausanas auklu ar metala priekSmetiem.

> Neskaidribu gadijuma: vérsieties pie STIHL tirgotaja.

4.6.4 Akumulators

Akumulators ir drosa stavokli, ja ir izpilditi $adi noteikumi:
— Akumulators nav bojats.

— Akumulators ir tirs un sauss.

— Akumulators darbojas un nav izmainits.
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4 DroSibas noradijumi

A BRIDINAJUMS

®m Nedros$a stavokii akumulators vairs nedarbojas drosi.
lespéjamas smagas traumas.

» Stradajiet ar nebojatu un stradajosSu akumulatoru.
> Neladéjiet bojatu akumulatoru.

» Ja akumulators ir nefirs vai mitrs: notiriet un izzaveéjiet
akumulatoru.

» Neizmainiet akumulatoru.

> Neievietojiet priekSmetus akumulatora atvérumos.

v

Nekad nesavienojiet akumulatora elektriskos kontaktus
ar metala priekSmetiem un neveidojiet 1sslégumu.

» Neatveriet akumulatoru.

®m No bojata akumulatora var izplust Skidrums. Ja $kidrums
nonak saskaré ar adu vai acim, iespéjams adas vai acu
kairinajums.
> |zvairieties no kontakta ar Skidrumu.

» Nonakot saskaré ar adu: attiecigas adas zonas
nomazgat ar lielu daudzumu tdens un ziepém.

> Nonakot saskaré ar acim: vismaz 15 minutes skalojiet
acis ar lielu ddens daudzumu un griezieties pie arsta.

m Bojats akumulators var neierasti smarzot, dimot vai degt.
lespéjamas smagas traumas vai pat nave un mantiskie
bojajumi.

» Ja akumulators neierasti smarzo vai dumo:
neizmantojiet akumulatoru un neturiet to ugunsnedrosu
vielu tuvuma.

» Ja akumulators deg: méginiet dzést akumulatoru ar
ugunsdzéSamo aparatu vai Udeni.
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4 DroSibas noradijumi

47 Darbs

A BRIDINAJUMS

m | jetotajs noteiktas situacijas vairs nespéj koncentréti
stradat. Lietotajs var paklupt, krist un gut smagas
traumas.

» Stradajiet mierigi un pardomati.
» Ja gaismas un redzamibas apstakli ir slikti: nestradajiet
ar motorizkapti.

> Lietojiet motorizkapti atseviski.

> Virziet griez&jinstrumentu tuvu zemei.

» Uzmanieties no Skérsliem.

» Stradajiet stavot uz zemes un turiet lidzsvaru.

® RotéjoSs griezéjinstruments lietotajam var radit traumas.
Lietotajs var gut smagas traumas.

> Nepieskarieties rotéjoSam griez€jinstrumentam.
» Ja kads priekSmets bloké griez€jinstrumentu: Izslédziet

motorizkapti un iznemiet no tas akumulatoru. Tikai tad
nonemiet priekSmetu.

® Ja motorizkapts darba laika mainas vai darbojas
neparasti, ta var but nedrosa stavokli. lespéjamas smagas
traumas un mantiskie bojajumi.

» Beidziet darbu, iznemiet akumulatoru un lGdziet STIHL
tirgotaja paldzibu.

® Darba laika var veidoties motorizkapts radita vibracija.
» Valkajiet cimdus.
> Atputieties.

» Rodoties asins cirkulacijas traucéjumiem: griezieties
pie arsta.

m Péc slédza sviras atlaiSanas griezgjinstruments 1stu bridi
turpina griezties. lespéjamas smagas traumas.

> Nogaidiet, lldz griez€jinstruments vairs negriezas.
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4.8 TransportéSana
4.8.1 Motorizkapts

A BRIDINAJUMS

® TransportéSanas laikd motorizkapts var apgazties vai
parvietoties. lespéjamas traumas un mantiskie bojajumi.

» Parvietojiet fiksacijas sviru pozicija §.

> Iznemiet akumulatoru.

> Nostipriniet motorizkapti ta, lai ta neapgaztos un
nekustétos.

4.8.2 Akumulators

A BRIDINAJUMS

m Akumulators nav aizsargats pret visu vides ietekmi. Ja
akumulators ir paklauts noteiktai vides ietekmei, tas var
tikt sabojats un radit mantiskos bojajumus.

> Netransportéjiet bojatu akumulatoru.

» Transportéjiet akumulatoru elektrisko stravu nevadosa
iepakojuma.

® TransportéSanas laika akumulators var apgazties vai
parvietoties. lespéjamas traumas un mantiskie bojajumi.

> levietojiet akumulatoru iepakojuma ta, lai tas
nekustétos.

> Nostipriniet iepakojumu ta, lai tas nekustétos.
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49 Uzglabasana
491 Motorizkapts

A BRIDINAJUMS

m Bérni nespéj atpazit un novértét motorizkapts radito
apdraudé&jumu. Bérni var tikt nopietni savainoti.

» Parvietojiet fiksacijas sviru pozicija @ .

> Iznemiet akumulatoru.

> Glabajiet motorizkapti bérniem nepieejamas vietas.

m Mitruma iedarbibd motorizkapts elektriskie kontakti un
metaliskas detalas var sakt rusét. lesp&jami motorizkapts
bojajumi.

» Parvietojiet fiksacijas sviru pozicija @.

> lznemiet akumulatoru.

> Glabajiet motorizkapti tiru un sausu.

4.9.2 Akumulators

A BRIDINAJUMS

m Bérni nespéj atpazit un novértét akumulatora radito
apdraudé&jumu. Bérni var tikt nopietni savainoti.

» Glabajiet akumulatoru bérniem nepieejamas vietas.

® Akumulators nav aizsargats pret visu vides ietekmi. Ja
akumulators ir paklauts noteiktai vides ietekmei, tas var
tikt sabojats.

> Glabajiet akumulatoru tiru un sausu.
> Glabajiet akumulatora slégta telpa.

> Neglabajiet akumulatoru kopa ar motorizkapti un
ladétaju.
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4 DroSibas noradijumi
> Glabajiet akumulatoru elektrisko stravu nevadosa
iepakojuma.

» Akumulatoru glabajiet temperatira, kas ir robezas no -
10 °C lidz + 50 °C.

4.10 TinSana, apkope un remonts

A BRIDINAJUMS

m Ja firiSanas, apkopes un remonta laika ir ievietots

akumulators, motorizkapts var nejausi ieslégties.
lespéjamas smagas traumas un mantiskie bojajumi.
» Parvietojiet fiksacijas sviru pozicija §.

> Iznemiet akumulatoru.

Asi firiSanas idzekli, augstspiediena tiriSanas ierices un

smaili priekSmeti var sabojat motorizkapti, aizsargu,

griezéjinstrumentu un akumulatoru. Ja motorizkapts,
aizsargs, griez€jinstruments vai akumulators nav pareizi
nofirits, detalas var nedarboties pareizi un droSibas ierices
var parstat darboties. lespéjamas smagas traumas.

» Motorizkapti, aizsargu, griez€jinstrumentu un
akumulatoru firiet ta, ka aprakstits $aja lietoSanas
instrukcija.

Ja motorizkaptij, aizsargam, griez€&jinstrumentam vai

akumulatoram nav pareizi veikta apkope vai remonts,

detalas var nedarboties pareizi un droSibas ierices var
parstat darboties. Tas var cilvékiem radit smagas vai
navéjosas traumas.

> Neveiciet motorizkapts, aizsarga, griezéjinstrumenta un
akumulatora apkopi un remontu pats.

» Ja nepiecieSama motorizkapts, aizsarga,
griezéjinstrumenta vai akumulatora apkope vai
remonts: vérsieties pie STIHL tirgotaja.

> Veiciet griezgjinstrumenta apkopi ta, ka aprakstits
izmantota griezéjinstrumenta lietoSanas instrukcija vai
uz ta iepakojuma.
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5 Motorizkapts sagatavo$ana darbam

5 Motorizkapts sagatavoSana darbam

5.1 Motorizkapts sagatavoSana darbam

Pirms darba uzsak$anas veiciet Sadas darbibas:
» Parliecinieties, vai Sadas detalas ir droSa stavokli:
— Motorizkapts, 1 4.6.1.
— Aizsargs, [ 4.6.2.
- Plausanas galva, [J 4.6.3.
— Akumulators, [ 4.6.4.
» Akumulatora parbaude, 3 11.2.

» Akumulatoru pilniba uzladé€jiet ta, ka aprakstits ladéetaju
STIHL AL 101, 300, 500 lietoSanas instrukcija.

> Motorizkapts tirisana, J 16.1.

> Aizsarga uzstadisana, (3 7.1.

> Plau$anas galvas montaza, 1 7.2.1.
> Cilpas roktura iestatiSana, J 8.1.

» Vadibas elementu parbaude, Cd 11.1.

» Ja vadibas elementu parbaudes laika akumulatora 3
gaismas diodes mirgo sarkana krasa: iznemiet
akumulatoru un ladziet STIHL tirgotaja palidzibu.
Motorizkaptij radies traucéjums.

» Ja darbibas nav iespéjams veikt: neizmantojiet
motorizkapti un Itdziet STIHL tirgotaja palidzibu.

6 Akumulatora uzlade un gaismas
diodes

6.1 Akumulatora ladéSana

Uzlades laiks ir atkarigs no dazadiem faktoriem, pieméram,
akumulatora temperaturas vai apkartéjas temperaturas.
Faktiskais uzlades laiks var at$kirties no dota uzlades laika.
Uzlades laiks ir dots vietné www.stihl.com/charging-times.

» Akumulatoru ladgjiet ta, ka aprakstits ladétaja
STIHL AL 101, 300, 500 lietoSanas instrukcija.
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6.2 Uzlades imena radiSana
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> Nospiediet taustinu (1).
Gaismas diodes apm. 5 sekundes deg zala krasa un rada
uzlades limeni.

» Jalabas puses gaismas diode mirgo zala krasa: uzladegjiet
akumulatoru.

6.3 Akumulatora gaismas diodes

Gaismas diodes var radit akumulatora uzlades limeni vai
traucéjumus. Gaismas diodes var degt vai mirgot zala vai
sarkana krasa.

Ja gaismas diodes deg vai mirgo zala krasa, tiek radits
uzlades stavoklis.

» Ja gaismas diodes deg vai mirgo sarkana krasa:
Traucéjumu novér$ana, 1 18.
Radies motorizkapts vai akumulatora traucéjums.

7 Motorizkapts montaza

7.1 Aizsarga montaza
> |zslédziet motorizkapti, parvietojiet fiksacijas sviru
pozicija § un iznemiet akumulatoru.
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0000-GXX-1486-A1

Griezéjnazis (1) jau ir uzstadits aizsarga (2) un to aizliegts

demontét.

» Lidz galam iebidiet aizsargu (2) vadotnés pie korpusa.
Aizsargs (2) cieSi savienojas ar korpusu.

> leskruvéjiet un pievelciet skraves (3).

Nedemontéjiet aizsargu atkartoti.

7.2 Plausanas galva AutoCut C 4-2

7.2.1 Plausanas galvas montaza

> |zslédziet motorizkapti, parvietojiet fiksacijas sviru
pozicija § un iznemiet akumulatoru.

0000-GXX-4476-A0

» Uzstadiet plausanas galvu (1) uz varpstas (2).

» Grieziet spoles korpusu (4), Ildz bultina uz spoles korpusa
(4) norada uz plausanas galvas (1) bultinu.

> levietojiet vacinu (3) spoles korpusa (4) un ar roku
pievelciet pulkstena raditaju virziena.
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8 Motorizkapts iestafiSana lietotajam

7.2.2 Plausanas galvas demontaza

> |zslédziet motorizkapti un iznemiet no tas akumulatoru.

0000-GXX-4477-A0

» Turiet plauSanas galvu (2) un grieziet vacinu (1) pretéji
pulkstena raditaju kustibas virzienam, Iidz vacinu (1)
iesp€jams nonemt.

> Nonemiet vacinu (1) un plausanas galvu (2).
8 Motorizkapts iestatiSana lietotajam

8.1 Cilpas roktura iztaisnoSana un iestafiSana
Atkariba no lietotaja auguma garuma un lietoSanas cilpas
rokturi iespéjams uzstadit dazadas pozicijas.

> |zslédziet motorizkapti, parvietojiet fiksacijas sviru
pozicija § un iznemiet akumulatoru.

0000-GXX-4478-A0

> Atskravéjiet zvaigznveida uzgriezni (1).

0458-284-9821-B



9 Akumulatora ievietoSana

» Parbidiet cilpas rokturi (2) vélamaja pozicija ta, lai
maksimalais attalums katra pusé butu 30 cm.
» Stingri pievelciet zvaigznveida uzgriezni (1).

9 Akumulatora ievietoSana

9.1 Akumulatora ievietoSana

0000-GXX-2991-A0

» Lidz galam iebidiet akumulatoru (1) akumulatora
nodalijuma (2).
Akumulators (1) nofikséjas ar knikski.

9.2 Akumulatora iznem$ana
> Novietojiet motorizkapti uz lidzenas virsmas.

> Vienu roku turiet pirms akumulatora nodalijuma, lai
akumulators (2) nenokristu.

0000-GXX-4481-A0
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> Nospiediet abas fiksacijas sviras (1).
Akumulators (2) ir atblokéts un to iespéjams iznemt.

10 Motorizkapts ieslégSana un
izslegSana

10.1 Motorizkapts ieslégSana

> Ar vienu roku turiet motorizkapti aiz vadibas roktura, lai
1kSkis atrastos ap vadibas rokturi.

> Ar otru roku turiet motorizkapti aiz cilpas roktura, lai 1kSkis
atrastos ap cilpas rokturi.

0000-GXX-4479-A0

» Ar1k8ki parvietojiet fiksacijas sviru (1) pozicija o&'.
> Ar raditajpirkstu nospiediet slédza sviras fiksatoru (3) un
turiet to nospiestu.

> Ar raditajpirkstu nospiediet slédza sviru (2) un turiet to
nospiestu.
Motorizkapts paatrinas un griezéjinstruments griezas.
FSA 85

Jo vairak ir nospiesta slédza svira, jo atrak griezas
griezéjinstruments.

10.2 Motorizkapts izslégSana
> Atlaidiet slédza sviru un slédza sviras fiksatoru.
> Nogaidiet, ldz griezéjnazis vairs negriezas.
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» Ja griezéjinstruments turpina griezties: iznemiet
akumulatoru un ladziet STIHL tirgotaja palidzibu.
Motorizkapts ir bojata.

» Parvietojiet fiksacijas sviru pozicija §@.

11 Motorizkapts un akumulatora
parbaude

11.1 Vadibas elementu parbaude

Slédza sviras fiksators un slédza svira

> |znemiet akumulatoru.

» Parvietojiet fiksacijas sviru pozicija §.

» Paméginiet nospiest slédza sviru, nespiezot slédza sviras
fiksatoru.

» Ja slédza sviru nav iespéjams nospiest: neizmantojiet
motorizkapti un ltdziet STIHL tirgotaja palidzibu.
Fiksacijas svira vai slédza sviras fiksators ir bojats.

» Parvietojiet fiksacijas sviru pozicija &'.

Nospiediet slédza sviras fiksatoru un turiet to nospiestu.
Nospiediet slédza sviru.

Atlaidiet slédza sviru un slédza sviras fiksatoru.

v
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» Ja slédza sviras vai slédza sviras fiksatora kustiba ir grita
vai ta neatgriezas sakuma pozicija: neizmantojiet
motorizkapti un ltdziet STIHL tirgotaja palidzibu.

Slédza svira vai slédza sviras fiksators ir bojats.

Motorizkapts ieslégSana

> levietojiet akumulatoru.
> Nospiediet slédza sviras fiksatoru un turiet to nospiestu.

» Nospiediet slédza sviru un turiet to nospiestu
Griezéjinstruments griezas.

» Ja akumulatora 3 gaismas diodes mirgo sarkana krasa:

iznemiet akumulatoru un ludziet STIHL tirgotaja palidzibu.

Motorizkaptij radies traucé&jums.

» Atlaidiet slédza sviru un slédza sviras fiksatoru.
Griezéjinstruments vairs nekustas.
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11 Motorizkapts un akumulatora parbaude

> Ja griez€jinstruments turpina griezties: iznemiet
akumulatoru un ladziet STIHL tirgotaja palidzibu.
Motorizkapts ir bojata.

11.2 Akumulatora parbaude

> Nospiediet akumulatora taustinu.
Ja gaismas diodes deg vai mirgo.

» Ja gaismas diodes nedeg vai nemirgo: neizmantojiet
akumulatoru un lidziet STIHL tirgotaja palidzibu.
Radies akumulatora traucéjums.

12 Stradasana ar motorizkapti

12.1 Motorizkapts turéSana un vadiSana

0000-GXX-4482-A0

> Ar vienu roku turiet motorizkapti aiz vadibas roktura, lai
1kSkis atrastos ap vadibas rokturi.

> Ar otru roku turiet motorizkapti aiz cilpas roktura, lai 1kSkis
atrastos ap cilpas rokturi.

12.2 Plau$ana

Griezéjinstrumenta attalums no zemes atbilst noplausanas
augstumam.
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13 Péc darba
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> Léni un kontroléti virzieties uz prieksu.

» Stradajot ar vienu atstatuma ierobezotaju (1, piederums):
atstatuma ierobezotajs (1, piederums) pilniba jaatloka.

12.3 PlauSanas auklas iestafiSana

> Ar rotéjoSu plausanas galvu nedaudz uzspiediet uz
zemes.
Garums tiek palielinats par apméram 30 mm.

Griezéjnazis aizsarga automatiski nogriez pareizo
plauSanas auklas garumu.

Ja plauSanas aukla ir Tlsaka neka 25 mm, to vairs nav
iespéjams automatiski pagarinat.

> |zslédziet motorizkapti un iznemiet no tas akumulatoru.
» Nospiediet plauSanas galvas pogu un turiet to nospiestu.
> |zvelciet plauSanas auklu ar roku.

» Ja plauSanas auklas vairs nav iesp&jams izvilkt:
Nomainiet spoles korpusu ar plauSanas auklu.
Spoles korpuss ir tukss.

13 Péc darba

13.1 Pécdarba
> |zsleédziet motorizkapti, parvietojiet fiksacijas sviru
pozicija § un iznemiet akumulatoru.
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» Ja motorizkapts ir mitra: |aujiet motorizkaptij izzat.
» Ja akumulators ir mitrs: |laujiet akumulatoram izzat.
> Veiciet motorizkapts tirisanu.

> Veiciet aizsarga tirisanu.

> Veiciet griezéjinstrumenta tiriSanu.

> Veiciet akumulatora firiSanu.

14 TransportéSana

14.1 Motorizkapts transportéSana
> |zslédziet motorizkapti, parvietojiet fiksacijas sviru
pozicija § un iznemiet akumulatoru.

» Parnésajiet motorizkapti ar vienu roku aiz kata ta, lai
griez€jinstruments atrastos virziena uz aizmuguri un
motorizkapts butu nolidzsvarota.

» Transportéjot motorizkapti transportlidzeki:
parliecinieties, vai motorizkapts ir nostiprinata ta, lai ta
neapgaztos un nekustétos.

14.2 Akumulatora transportéSana

> Izsledziet motorizkapti un iznemiet no tas akumulatoru.

> Parliecinieties, vai akumulators ir drosa stavokli.

» Akumulatoru iepakojiet ta, lai tiktu izpilditi $adi noteikumi:
— lepakojums nevada elektrisko stravu.
— Akumulators iepakojuma nekustas.

> Nostipriniet iepakojumu ta, lai tas nekustétos.

Akumulators atbilst bistamo pre¢u parvadasanas
noteikumiem. Akumulators ir klasificéts ka UN 3480 (litija-
jonu akumulators) un tas ir parbaudits atbilstosi ANO
rokasgramatas “Parbaudes un kritériji” Il dalas, 38.3.
apak$nodalai.

TransportéSanas noteikumi ir doti vietné www.stihl.com/
safety-data-sheets.

103



latviesu

15 UzglabasSana

15.1 Motorizkapts glabasana
> |zslédziet motorizkapti, parvietojiet fiksacijas sviru
pozicija § un iznemiet akumulatoru.

> Glabajiet motorizkapti ta, lai tiktu izpilditi Sadi noteikumi:
— Motorizkapts nav pieejama bérniem.
— Motorizkapts ir tira un sausa.

> Glabajot motorizkapti ilgak neka 3 méneSus: demontégjiet
plauSanas galvu.

15.2 Akumulatora uzglabasana
STIHL iesaka akumulatoru glabat uzlades imeni no 40 %
l[dz 60 % (2 zala krasa degoSas gaismas diodes).
> Glabajiet akumulatoru ta, lai tiktu izpilditi $adi noteikumi:
— Akumulators nav pieejams bérniem.
— Akumulators ir tirs un sauss.
— Akumulators atrodas slégta telpa.
— Neglabajiet akumulatoru kopa ar motorizkapti un
ladétaju.
— Akumulators atrodas elektrisko stravu nevado$a
iepakojuma.

— Akumulatoru glabajiet temperatira, kas ir robezas no -
10 °C lidz + 50 °C.

16 TiriSana

16.1 Motorizkapts tirisana
> |zslédziet motorizkapti, parvietojiet fiksacijas sviru
pozicija § un iznemiet akumulatoru.

> Veiciet motorizkapts tiri8anu ar samitrinatu draninu.

> Iznemiet no akumulatora nodalijuma sveSkermenus un
iztiriet to ar samitrinatu draninu.

» Akumulatora nodalijuma elektriskos kontaktus firiet ar otu
vai maigu suku.
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16.2 Aizsarga un griezéjinstrumenta firiSana
> |zslédziet motorizkapti, parvietojiet fiksacijas sviru
pozicija § un iznemiet akumulatoru.

> Notiriet aizsargu un griez€jinstrumentu ar mitru dranu vai
maigu suku.

16.3 Akumulatora tiriSana
> Tiriet akumulatoru ar samitrinatu draninu.

17 Apkope un remonts

17.1 Motorizkapts apkope un remonts
Lietotajs pats nevar veikt motorizkapts apkopi un remontu.

» Ja nepiecieSama motorizkapts apkope vai ta ir bojata:
vérsieties pie STIHL tirgotaja.

17.2 Akumulatora apkope un remonts

Akumulatoram nav nepiecieSama apkope un remonts.

» Ja akumulators ir bojats: nomainiet akumulatoru.

0458-284-9821-B
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18 Traucéjumu novérsSana

18.1 Motorizkapts vai akumulatora traucéjumu novérSana

latviesu

Traucéjumi

Akumulatora
gaismas diodes

Célonis

Novéer§ana

Motorizkapts péc
ieslégSanas
neiedarbojas

1 gaismas diode
mirgo zala krasa.

Nepietiekama akumulatora
uzlade.

>

Akumulatoru |adéjiet ta, ka aprakstits ladétaju
STIHL AL 101, 300, 500 lietoSanas instrukcija.

1 gaismas diode
deg sarkana
krasa.

Akumulators ir parak silts
vai auksts.

»>

Iznemiet akumulatoru.
Laujiet akumulatoram atdzist vai sasilt.

3 gaismas diodes
mirgo sarkana
krasa.

Motorizkaptij radies
traucéjums.

»>

>

»>

Iznemiet akumulatoru.

Veiciet akumulatora nodalijuma kontaktu tirisanu.
levietojiet akumulatoru.

leslédziet motorizkapti.

Ja 3 gaismas diodes turpina mirgot sarkana krasa:
neizmantojiet motorizkapti un lidziet STIHL
tirgotaja palidzibu.

3 gaismas diodes
deg sarkana
krasa.

Motorizkapts ir parak
karsta.

»>

Iznemiet akumulatoru.
Laujiet motorizkaptij atdzist.

4 gaismas diodes
mirgo sarkana
krasa.

Radies akumulatora
traucéjums.

Iznemiet akumulatoru un ievietojiet atpakal.
leslédziet motorizkapti.

Ja 4 gaismas diodes turpina mirgot sarkana krasa:
neizmantojiet akumulatoru un ludziet STIHL
tirgotaja palidzibu.

Partraukts elektriskais
savienojums starp
motorizkapti un
akumulatoru.

Iznemiet akumulatoru.
Veiciet akumulatora nodalijuma kontaktu tirisanu.
levietojiet akumulatoru.

Motorizkapts un
akumulators ir mitri.

Notiriet un izzavéjiet motorizkapti vai akumulatoru.

Motorizkapts
darbibas laika
izslédzas.

0458-284-9821-B

3 gaismas diodes
deg sarkana
krasa.

Motorizkapts ir parak
karsta.

v

Iznemiet akumulatoru.
Laujiet motorizkaptij atdzist.
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18 Trauc€jumu novérsana

Traucéjumi Akumulatora Célonis NovérSana
gaismas diodes

Radies elektrisks > lznemiet akumulatoru un ievietojiet atpakal.

traucejums. » leslédziet motorizkapti.
Motorizkapts Akumulators nav pilniba » Akumulatoru pilniba uzladégjiet ta, ka aprakstits
darbibas laiks ir uzladéts. ladétaju STIHL AL 101, 300, 500 lietoSanas
parak 1ss. instrukcija.

Parsniegts akumulatora > Nomainiet akumulatoru.

darbmauzs.
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19 Tehniskie dati

19 Tehniskie dati

19.1 Motorizkaptis STIHL FSA 65, FSA 85

FSA 65
— Atlautie akumulatori:

- STIHL AP
- STIHL AR

— Svars bez akumulatora, griezéjinstrumenta un
aizsargapvalka 2,7 kg

— Garums bez griezéjinstrumenta: 1530 mm

FSA 85
— Atlautie akumulatori:

- STIHL AP
- STIHL AR

— Svars bez akumulatora, griezéjinstrumenta un
aizsargapvalka 2,8 kg

— Garums bez griez€jinstrumenta: 1650 mm

19.2 Akumulators STIHL AP

— Akumulatora tehnologija: litija jonu

— Spriegums: 36 V

— Kapacitate (Ah): skatiet identifikacijas datu plaksniti

— Energoietilpiba (Wh): skatiet identifikacijas datu plaksniti
— Svars (kg): skatiet identifikacijas datu plaksntti

— Ekspluatacijas un glabasanas pielaujamais temperatiras
diapazons: no - 10 °C lidz + 50 °C

19.3 Skanas un vibraciju raditaji

FSA 65

STIHL iesaka lietot dzirdes aizsarglidzek|us.

0458-284-9821-B
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— Skanas spiediena limenis Ly, mérits saskana ar
EN 50636-2-91: 75 dB(A). é)kar,las spiediena limena K
vértiba ir 2,5 dB(A).

— Skanas jaudas limenis L,,p mérits saskana ar EN 50636-
2-91: 89 dB(A). Skanas jaudas limena K vértiba ir
2,5 dB(A).

— Vibracijas vértiba ay,, mérita saskana ar EN 50636-2-91

— vadibas rokturis: 1,1 m/s2. Vibracijas vértibas K vértiba
ir 2,0 m/s2.

— Kreisas puses rokturis: 1,3 m/s2. Vibracijas vertibas K
vértiba ir 2,0 m/s?.

FSA 85
STIHL iesaka lietot dzirdes aizsarglidzeklus.

- Skanas spiediena limenis Lys mérits saskana ar
EN 50636-2-91: 77 dB(A). Skanas spiediena lmena K
vértiba ir 2,5 dB(A).

— Skanas jaudas limenis L, mérits saskana ar EN 50636-
2-91: 92 dB(A). Skanas jaudas llmena K vértiba ir
2,5 dB(A).

— Vibracijas vértiba ay,,, mérita saskana ar EN 50636-2-91

— vadibas rokturis: 0,8 m/s2. Vibracijas vértibas K vértiba
ir 2,0 m/s2.

— Kreisas puses rokturis: 1,4 m/s2. Vibracijas vértibas K
vértiba ir 2,0 m/s2.

Noraditas vibraciju vértibas ir izméritas péc normétas
parbauzu metodes, un salidzinajumam tas var attiecinat uz
elektroiericém. Faktiski novérojamas vibraciju vértibas var
atSkirties no noraditajam véertibam, atkariba no pielietojuma
veida. Noraditas vibraciju vértibas iespéjams izmantot
vibraciju slodzes novértéSanai. Nosakiet faktisko vibraciju
slodzi. Pie tam janem véra laiki, kuros elektroierice ir
izslégta, ka ar tie, kad ta ir ieslégta, taCu darbojas bez
slodzes.
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19.4 REACH
Ar REACH apzimé EK rikojumu par kimikaliju registraciju,
noveértéjumu un sertifikaciju.

Informaciju par REACH rikojuma izpildi skatiet vietné
www.stihl.com/reach.

20 Griezéjinstrumentu un aizsargu
kombinacijas

20.1 Motorizkaptis STIHL FSA 65, FSA 85

S3das plau$anas galvas atlauts uzstadit kopa ar plau$anas
galvu aizsargu:

— Plau$anas galva AutoCut C 4-2 ar plauSanas pavedienu
.apal$, kluss“ ar 2,0 mm diametru

21 Rezerves dalas un piederumi

21.1 Rezerves dalas un piederumi

STIHL Sie simboli apzimé originalas STIHL rezerves
&l dalas un originalos STIHL piederumus.

STIHL iesaka izmantot originalas STIHL rezerves dalas un
originalos STIHL piederumus.

Originalas STIHL rezerves dalas un originalie STIHL
piederumi ir pieejamas pie STIHL tirgotaja.

22 Utilizésana

22.1 Motorizkapts un akumulatora utilizacija
Informaciju par utilizaciju varat sanemt pie STIHL tirgotaja.

» Utilizéjiet motorizkapti, aizsargu, griezé&jinstrumentu,
akumulatoru, piederumus un iepakojumu atbilstoSi
noteikumiem un videi draudzigi.
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23 ES atbilstibas deklaracija

23.1 Motorizkaptis STIHL FSA 65, FSA 85
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

BadstraRe 115

D-71336 Waiblingen

Vacija

ar pilnu atbildibu pazino, ka

— Konstrukcija: Motorizkapts ar akumulatoru

— Fabrikas zZimols: STIHL

— Tips: FSA 65, FSA 85

— Sérijas identifikacija: 4852

atbilst direktivu 2011/65/ES, 2006/42/EK, 2014/30/ES un
2000/14/EK spéeka esosajiem noteikumiem un ir projektéts
un konstruéts saskana ar $adiem standartiem razoSanas
bridi spéka esosaja to versija: EN 55014-1, EN 55014-2, EN

60335-1 un EN ISO 12100, nemot véra standartu
EN 50636-2-91.

Lai noteiktu izmérito un garantéto skanas jaudas limeni, tika
lietota metodika saskana ar direktivu 2000/14/EK,
pielikums VIII.

lesaistita sertifikacijas iestade: TUV Rheinland Product
Safety GmbH, Am Grauen Stein, 51105 Kdln, Vacija

FSA 65
— Izméritais skanas jaudas limenis: 89 dB(A)

— Garantétais skanas jaudas limenis: 91 dB(A)

FSA 85
— Izméritais skanas jaudas limenis: 92 dB(A)

— Garantétais skanas jaudas menis: 94 dB(A)

Tehniskie dokumenti tiek glabati uznémuma
ANDREAS STIHL AG & Co. KG nodala Produktzulassung.

0458-284-9821-B



23 ES atbilstibas deklaracija

Izgatavo$anas gads, razoSanas valsts un ierices numurs ir
noradits uz motorizkapts.

Vaiblingena, 01.03.2017.
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

ko parstav

ﬁ&md /@/’M J

Thomas Elsner, Izstradajumu parvaldibas un pakalpojumu
vaditajs

0458-284-9821-B
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1 Bcryn

J1t006i KNiEHTU Ta KNIEHTKHU,

Mu pagai, wo Bu obpanu komnawito STIHL. Mu po3pobnsemo
TO BUPOBNSEMO Halwy NPOAYKLi0 3 HANBULLOK SAKICTIO Ta 'y
BigNoBiAHOCTI i3 noTpebGamu Haluux KnieHTiB. Tak BUHMKaOTb
TOBapwu, WO MalTb BUCOKY HaAINHICTb TaKOX Npwm
eKCTpemanbHOMY HaBaHTaXXEHHi.

Komnania STIHL Takox rapaHTye HalBULLY SIKiCTb
cepsicHoro obcnyroByBaHHs. Hawi cneuianisoBaHi gunepu
3abe3neuvyoTb KOMMETEHTHY KOHCYNbTAaLilo Ta iIHCTPYKTaxX, a
TaKkoX NMOBHE TexHiYHe 06CcnyroByBaHHs.

Mwv BaosiuHi Bam 3a Bawy gosipy Ta 6axaemo Bam
3a40BOJIeHHS Big npuabaHoro Bamu npoaykty STIHL.

s

OoxkTop Nikolas Stihl

BAXKNNBO! NEPEA BUKOPUCTAHHAM MPOYUTATU TA
3BEPEITU.

2 IHdopmauis oo iHCTpyKLUiT 3
ekcnnyaTauil

2.1 [JOKYMEHTH, Lo MaloTb cuny

OitoTb MicueBi npaBuna 3 TexHiku 6e3neku.

» [logaTKoBO A0 AaHOI iIHCTPYKUii 3 ekcnnyaTtadii cnig
npoumnTaTn, posibpatu Ta 36epertn HacTynHi OKYMEHTHU:

— |HCTpyKUis 3 ekcnnyaTauii Ta ynakoBKka pixXy4oro
iHCTPYMEHTY, L0 BUKOPUCTOBYETLCSH

— |HCTpyKUis 3 ekcnnyaTauii paHUeBOoi cucTemu, Lo
BMKOPUCTOBYETLCS

— IHcTpykKuia 3 ekcnnyaTadii ana akymynatopa STIHL AR
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— IHcTpyKuia 3 ekcnnyartadii "NosicHa cymka AP i3
crnony4yHum kabenem",

— IHCTpyKUii 3 TexHikn 6e3nekn ans akymynsaropa
STIHL AP

— IHCTpyKUig 3 ekcnnyaTauii 3apsagHUMX NPUCTPOIB
STIHL AL 101, 300, 500

— IHdopMmaLis 3 TexHiku 6e3nekn ans
akymynsaTopis STIHL Ta npoaykTiB i3 BMOHTOBaHUM
akymynaropom: www.stihl.com/safety-data-sheets

2.2 [losHayeHHs nonepemKyBanbHUX iHOUKaLin y
TEKCTi

A MOMNEPEMXEHHA

IHavKauis Bkasye Ha Hebeaneky, Ska MOXe Npu3BecTn A0

OTPUMAaHHS TSXKKUX TpaBM abo cmepri.

> [MepenivyeHi 3axoan MOXyTb YCYHYTU MOXIUBICTb
OTPUMaHHS TSXKKUX TpaBm abo cmepTi.

BKA3/BKA
IHankauis Bkasdye Ha Hebesneky, ska Moxe NpM3BecTn 4o
MaTepianbHuxX 36UTKIB.
> [lepenivyeHi 3axoQn MOXYTb YCYHYTU MOXNUBICTb
MaTepianbHUX 30UTKIB.

2.3 Cumsonuy TekcrTi

[aHi cMmBONu BKasylTb Ha PO3AiN y AaHil iHCTPYKLii 3
ekcnnyaTauii.
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3.1

3 Ornan

Ornsap

Motokoca Ta akymynsitop

0000-GXX-4475-A0

1

AkymynsaTOpHa waxra
AKYMynsiTOpHa LaxTa BMilllye akymynsiTop.

CTOnOpHwUit Baxinb
CTonopHuin Baxinb TpumMae akymynatop y
aKyMynsTOPHIN WaxTi.

PykosiTka ynpasniHHA
PykosiTka ynpaBniHHs crnyrye ans obcnyroByBaHHs,
TPMMaHHSA Ta ynpaBniHHA MOTOKOCOHO.

MepeMukatounii Baxinb
Mepemukatlounii Baxinb BMUKAE Ta BUMUKAE MOTOKOCY.

0458-284-9821
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3 Ornan

5

10

11

12

CTonop nepeMuKkal4oro saxens
CTonop nepemukarodoro Baxxensi po3bnokosye
nepemMmuKaoymin Baxinb.

dikcylounii Baxinb
®ikcytoumnii Baxinb pa3oMm i3 CTONOPOM NepemMmyanyoro
BaXken po36nOKOBYE NepeMuKaoymin Baxinb.

laiika i3 rpuGKOBOI0 PYKOSITKOIO
avika i3 rpMbKOBO PYKOSATKOI KpPIiNUTb KPYroBy
PYKOATKY Ha LUTOKY.

KpyroBa pykosiTka
KpyroBa pykosiTka crnyrye ansi TpMaHHsl Ta yrnpasniHHS
MOTOKOCOH.

ok
LLITok noegHye yCi KOMMMIEKTYHOMi.

CeiTnogioam
CeiTnoaioaun nokasyoTb CTaH 3apsaaky akymynsatopa T1a
Henonaaku.

HaTtuckHa kHonka
HaTuckHa KHOMKa akTUBYE CBITNOAIOAN HA aKyMynaTopi.

AkymynaTop
Akymynatop 3abesneuye MOTOKOCY €NeKTPOEHeprieto.

# ®ipmosa Tabnuuka i3 Homepowm arperaty

3.2 Pixyudi iIHCTPYyMEHTH

0000-GXX-1483-A0

0458-284-9821-B
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1 3axuct
3axucT 3axuLae KopucTyBayda Big npeameTis, Lo
NiaKNMO4aTbCA Ta Bif KOHTAKTY i3 PiXKYyYMM iIHCTPYMEHTOM.

2 OG6pisHuii Hix
OGpi3HuWIA HiXk AN YKOPOYYE KOCWUIbHI CTPYHM Nig Yac
po6OTK 40 NPaBUbHOT AOBXUHW.

3 KocunbHa ronieka
KocunbHa roniska TpyMae KOCUMbHi CTPYHM.

4 KocunbHi cTpyHu
KocunbHi CTpyHU pixyTb TpaBy.

3.3 CwumBonu

CuMBOMM MOXYTb 3HAXOAUTUCL Ha CaMili MOTOKOCI, 3aXUCTi
Ta Ha aKyMynaTopi i 03Ha4yalTb HACTyMNHe:

dikcyroumMi BaxXinb y 4aHOMY NOMOXEHHI
po36rnoKkoBy€ETLCS.

dikcyoumnii Baxinb y JaHOMY NONOXEHHI 6nokyeTbes.

1 cBiTnogioa ropuTb YepBOHUM. AKYMYnsaToOp
igﬁ 3aHaaTo rapsunin abo xonogHUNM.
=2

4 cBiTnogioga 6nmMmaloTb YepBOHUM. Y

59 aKyMynaTopi € HeCnpaBHICTb.

OaHunii cumBon BKasye HanpsiMok o6epTaHHs
PKY4Oro iHCTpYMEHTY.

max @ XXX [aHui cumBon BKa3ye MakCMManbHUi giameTp
piXKy4yoro iHCTpyMEHTY y MinimeTpax.

ﬂ [aHunii cumBon BKasye HOMiHaNbHY KinbKicTb 06epTiB
PiXKY4Oro iHCTPYMEHTY.

X
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[apaHTOBaHWI piBEHb MOTYXXHOCTI 3BYKY 3rigHO
LWA anpektusn 2000/14/EG y ab(A) 3 meToto

3pobuTK WyMOBi 3abpyAHEHHSA NpogyKTamm
NOpiBHIOBAHNMMW.

[aHi nopsa i3 uMM CMMBOIOM BKa3ylOTb Ha
€HEeproeMHICTb akyMynsatopa 3rigHo cneumadikadii
BMpOOHMKa enemeHTy. EHeproemHicTb Lo HasiBHa
npw ekcnnyarauii Huxya.

MpoAayKT He yTunidyBaTn pa3oMm i3 AOMaLUHIM
CMITTSIM.

4 BkasiBku Woao 6esneku

4.1 TlonepemKysanbHi CUMBOMN

Monepea)xyBanbHi CAMBOMAN HA MOTOKOCI Ta akyMynsTopi
03Ha4yalTb HACTYMHeE:

HoTpumyBaTuch NpaBun TexHiku 6e3nekn Ta
BXXMBaTW BignoBigHi 3axoau.

MpouunTaTK, posibpaTty Ta 36epertu iHCTPyKLUito 3
ekcnnyaTauii.

HocunTun 3axumcHi okynapu.

[oTpumyBaTnCb BKa3iBOK 3 TEXHikM Be3neku
CTOCOBHO NpeaMeTiB, W NigKngarTbLea Ta
BXXMBaTW BiANOBigHI 3aXoau.

AkymynaTop nig 4ac nepeps y poboTi,
TpaHCnopTyBaHHS, 36epiraHHsA, TEXHIYHOro
obcnyrosyBaHHs abo peMOoHTY BUAMaTu.

DOOP
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TpumaTtnce 6e3neyvHoi BiagCTaHI.

-<— 15m (50ft)
"R

AKYMYNSTOP 3aXMCTUTU Bif Kapy Ta BOTHIO.

AKYMYNATOp He 3aHyploBaTh Yy PiguHy.

[oTpumyBaTHCb 4ONYCTMMOrO A5 akyMynsitopa
ZianasoHy TemnepaTyp.

4.2 BukopucTaHHs 3a NpUsHa4YeHHAM

MoTokoca STIHL FSA 65 abo FSA 85 cnyrye ans KOCiHHSA
Tpasu.

MoTokoca Moxe BUKOPUCTOBYBATUCH Nig Yac AoLuy.

HaHa moandikalis moTokocu 3abe3neyyroTbcs
enekTpoeHeprieto Big akymynstopa STIHL AP a6o
akymynsatopa STIHL AR.

0458-284-9821-B
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A MNOMNEPEOXXEHHA

® AKyMynaTopwu, siki He go3BoneHi komnarieto STIHL gns
BUKOPUCTAHHSA HAa MOTOKOCI, MOXYTb CMIPUYUHUTU MOXKEXY
Ta BMOyx. MoxyTb 6yT nopaHeHi abo BouTi nogu, a
TakoX MOXMMBI MaTepianbHi 30UTKN.

» MoTtokoca 3a6e3nevyeTbCst eneKTpoeHeprieto Big
akymynsitopa STIHL AP a6o akymynstopa STIHL AR.

B AKW0 MOTOKOCa abo akyMynsiTop BUKOPUCTOBYIOTBCS HE
3a NPU3HaYeHHsIM, MOXYTb ByTW TsKKO TpaBMOBaHi abo
BOUTI Ntoaun, TakoXX MOXNUBI MaTepianbHi 30MTKW.

> MoTOKOCY BUKOPUCTOBYBaTU TakMM YMHOM, 5K Lie
onucaHo y AaHil iIHCTPYKUiT 3 ekcnnyaTauii.

> AKYMynsiTOp BUKOPUCTOBYBATU TakMM YMHOM, 5K Lie
OMUCaHO y AaHil IHCTPYKLUii 3 ekcnnyaTauii abo y
iHCTpPYKLii 3 ekcnnyaTauii akymynatopa STIHL AR.

4.3 Bumoru go kopucTtyBava

A MNOMNEPEOXXEHHA

® KopuctyBayi 6€3 NpOXO4XKEHHS IHCTPYKTaXKy HE MOXYTb
po3ni3HaTK Ta ouiHMTK Hebe3neku, NoB'sA3aHi i3
MOTOKOCOI Ta akymynatopom. Kopuctysay abo iHwi
NoaN MOXYTb BYTU TSHXKKO NopaHeHHi abo BoUTI.

> [pouuTaTu, posibpaTtn Ta 30epertn
IHCTPYKLUito 3 ekcnnyaTauii.

> Axwo moTokoca abo akyMmynaTop nepenarTbes iHLUIN
ocobi: gaBaTtu 3 coboto iHCTPyKLUit 3 ekcnnyaTauii.

> [MepekoHaTuChb, WO KOPUCTyBa4 BUKOHYE HaCTyI'IHi
BUMOTU:

— KopuctyBay He BTOMMEHMA.

— KopucTtyBay 3HaxoauTbCs y BignoBigHOMY
$i3n4YHOMY, CEHCOPHOMY Ta NCUXIYHOMY CTaHi, SIKUI
HeobXxigHWI ons o6cnyroByBaHHs MOTOKOCU Ta
akyMynsiTopa, a Takox Anst po6oTun 3 HUMK. AKLo
i3NYHMIA, CEHCOPHUI abo NCUXIYHMIA CTaH
KopucTyBaya obmMexye MOXIMBOCTI pob0oTH, 3HAYMTL

0458-284-9821-B
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KOpUCTYyBay MOXe npauoBaTh i3 JaHUM NPUCTPOEM
nuLwe nig KoHTponem abo 3rigHo BKasiBKU
BignosiganbHOi ocobu.

— KopucTtyBay NnoBHONITHIN

— [MepLw HiX KOpMCTYBa4 NpayoBaTUMe i3 MOTOKOCOH
BrepLue, BiH OTPMMaB iHCTPYKTaX cnewianisaoBaHoro
avnepa STIHL a6o KoMNeTEHTHOT NIOAUHN.

— KopucTyBay He 3HaxoguTbCA Nig Ai€lo ankorono,
MeAnKaMmeHTiB ab0o HapKOTUKIB.

> AKLLO WOCb HE3PO3YMINO: Cnif 3BEPHYTUCH A0
cneuianizoBaHoro gunepa STIHL.

4.4 Opsar Ta CNnOpsSAKEeHHs

A NONeEPEOXEHHA

® [Tig yac po60oTn Ha BUCOKIl LUBMAKOCTI MOXYTb
nigkugaTtuck npegmeTtu. KopuctyBay moxe 6yTu
TpaBMOBaHWA.
> Cnig HOCUTK 3axuCHI okynsapu. BignosiaHi
3axXMUCHI OKynspu nepesipeHi 3rigHoO HopMHK
EN 166 a Takox 3rigHO HaUioOHanbHUM
HOpMaMm Ta nNpoAalTbCs i3 BiANOBIOHOWO
NoO3HauyKoHo.

» Hocutn 3axuct ans obnuyys.
» HocuTtu OoBri WTaHuM i3 pe3ancTMBHOro matepiany.

® [Tig yac po6oTn moxe yTBOptoBaTMch nun. Mun, wo
BOAMXAETLCH, MOXE 3aLLKOAUTY 340POB'I0 Ta BUKINKATU
aneprivHi peakuit.
» HocuTtu 3axmMCHy Macky AN OUXaHHS.

B He BiANOBIOHUIM OASIT MOXE 3a4E€NUTUCH 33 AEPEBVHY,
3apocTi Ta noTpanuTu y motokocy. KopuctyBay 6e3
BiANOBIOHOrO 0AAry Moxe OyTu TSXKKO TPaBMOBaHUNA.

> HocuTu WinbHO NnpungaratoymMii 4o Tina oagr.

> Llapdu Ta npukpacu 3HATK.
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® [1ig yac poboTn KOpPUCTYBaY MOXE YBINTU y KOHTaKT i3
pi>XXy4YnM iHCTPYMeHTOM, Lo obepTaeTbesa. Kopuctysay
MOX€e OTPUMaTW TSKKI MOPAHEHHS.

» HocuTn B3yTT4 i3 pe3McTMBHOro maTtepiany.
» Hocutn OoBri wTaHm i3 pe3aucTuBHOro maTepiany.

® [lig yac ynweHHst abo TexHiYHOro o6cnyroByBaHHSA
KOpPUCTYBa4y MOXe YBITU Y KOHTaKT i3 piXKy4nm
iHcTpymeHTOM abo Bigpi3HMM HoxeMm. KopucTtyBay moxe
6yTV TpaBMOBaHUNA.

> HocuTn poboui pykaBuLi i3 pe3ncTMBHOro martepiany.

B FKLL0 KOPUCTYBaY4 HOCUTb He BiAMNOBigHE B3YTTH, BiH MOXe
nocnmsHyTucb. Kopnctysay moxe 6yt TpaBMOBaHUNA.
> Hocutum uynke, 3akpuTe B3yTTs i3 HE KOB3KOH
nigoLWwBolo.

4.5 Poboua obnactb Ta OTOMEHHSA

4.5.1 Pobouya obnactb Ta OTOYEHHA

A TNOMNEPEOXEHHA

® Ocobu, LWo He NpuimMaloTb yyacTb y poboTi, 4iTn Ta
TBapUHW MOXYTb HE PO3Mi3HaTh Ta He oUiHUTU Hebesneku
BiZL MOTOKOCM Ta NpeameTiB, Wo nigkuagatoteces. Ocobu,
L0 He NpUMaloTb yYacTb y poboTi, AiTn Ta TBapuHU
MOXYTb OTPUMAaTK TSXKI TPaBMMU.

THW% > Ocobu, Wo He npuimatoTb y4acTb y poboTi,
® OiTU Ta TBApUHM TpUMaTK Ha BigcTaHi 15 m
HaBKOJ10 po60YOT 30HMU.

> [loTpumyBaTtuch BiagcTaHi y 15 M Big npeameris.

B EneKkTpoMOTOp MOTOKOCK MOXe BMPOobnaTH ickpu. Ickpn y
nerko 3aiMmMcTomy Ta BubyxoHebe3aneyHomMy cepeoBuLLi
MOXYTb BUKMMKATK NOXexy abo Bnbyx. MoxyTb 6yTn
nopaHeHi abo BOWTI Noan, a TaKoX MOXMMBI MaTepianbHi
306MTKMN.
> He ekcnnyaTyBaTtu y nerkosaimmctomy abo

BNOyxoHebe3ne4yHoOMy cepeoBuULLi.
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45.2 Axymynsatop

A NONeEPEOXEHHA

® JliT MOXYTb He pO3ni3HaTV Ta He ouiHNTK Hebe3neky Big
akymynstopa. [itn MoxXyTb OyTH TsKKO TpaBMOBaHi

> [liTen TpumaTn Ha BiACTaHi.

B AKYyMYMATOpP HE 3axuLLEeHnin Big ycix BNnvBIB
HaBKOSULLHBOIO CepeAoBMLLa. AKLLO akyMmynaTop
nignarae BNNuBY NeBHUM PakToOpam HaBKOJNULLIHLOMO
cepefoBULLa, akyMynaTop Moxe 3aliHATUCL abo
BMOYXHYTK. ITloan MOXyTb BYTH TSHKKO TPaBMOBaHI, TAKOX
MOXNMBI MaTepianbHi 36UTKN.

> AKYMYnAaTOpi 3axuLiaTi Big Cnekun Ta BOrHI0.

> AKYMYNSITOp He KMAATW Y BOTOHb.

> AKyMynsiTOp ekcnnyaTyBatu
ekcnnyaTtyBaTtu Ta 36epirati y gianasoHi
TemnepaTyp mix - 10°C Ta + 50°C.

> AKyMYnSITOp He 3aHyploBaTu y PiavHy.

> AKyMynsiTOp TpMMaTty Ha BiACTaHi Bif MeTaneBnx
npeameris.

> AKYMYynaTOp He nigaaBaTu BUCOKOMY TUCKY.

> AKyMynsTop He nmiggaBaTtu BNAUBY MiKPOXBUNbOBOI
neui.

> AKyMYNSTOP 3axuLiaTtu Bif BNAUBY XiMikanivi Ta coni.

4.6 besneyHui cTaH

4.6.1 Motokoca

MoTokoca 3HaxoanTbcs y 6e3neYyHoMy CTaHi, konu
BMKOHYIOTbCSA HACTYMHI YMOBW:

— MoTokoca He noLKoaXeHa.
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— MoTokoca 4vucra.

MoHTOBaHa BkasaHa y AaHiv iHCTPYKLii 3 ekcnnyaTauii
KOMBiHaLia piXky4oro iHCTPyMEHTY Ta 3axucTy.

PiXXy4nin iHCTPYMEHT Ta 3axXucCT NpaBuUibHO MOHTOBAaHI.

— [na gaHoi MOTOKOCU MOHTOBaHE nuLle opuriHanbHe
npunagas STIHL.

Mpunapas MOHTOBaHe BipHO.

A MNOMNEPEOXXEHHA

® Y He 6e3neyYHOMY CTaHi KOMMNNEKTYIoYi BinbLue He MOXYTb
npaBunbHO MYHKLUIOHYBaTK Ta cuctema besnekn He
cnpauboBye. JTioan MoXxyTb BYTK TSXKKO nopaHeHi abo
BOWTI.

> MNpautoBaTH i3 HE NOLIKOOXKEHOK MOTOKOCOH.
> AKwo MoTokoca 3abpyaHMIacsa: MOTOKOCY MOYNCTUTH.

> Ha moTokoci He pobuTun 3MiH. BUHSITOK: MOHTax
KOMOGiHaujii i3 pi>ky4oro iHCTPyMEHTY Ta 3axucTy, sKi
BKa3aHi y AaHin iHCTpyKUii 3 ekcnnyaTadii.

> AKWO He NpayioloTb eNeMeHTN CUCTEMM YNPaBniHHSA: i3
MOTOKOCOI He npaLoBaTi.

> He MOHTyBaTu pixXy4i iIHCTPYMEHTM i3 meTany.

> [Ina gaHoi MOTOKOCK MOHTYBATW NULLEe opuriHanoHe
npunagaa STIHL.

> PiXy4nii iIHCTPYMEHT Ta 3aX1CT MOHTYBaTU Takum
YMHOM, SK Lie ONMUCAaHO Y AaHin iHCTPYKUiT 3
ekcnnyaTauii.

> [Npunagaa MOHTYBATW TAaKMM YMHOM, SIK L€ OMMUCaHo Y
[AaHin iHCcTpyKuii 3 ekcnnyaTauii abo y iHCTpyKLUii 3
ekcnnyaTauii npunagas

> Y OTBOPU MOTOKOCMK HE 3aCOBYBaTU NPEAMETHU.

> AKLWO WOCh HE3PO3YMINO: cnig 3BEPHYTUCA OO0
cneuianizoBaHoro gunepa STIHL.

0458-284-9821-B
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4.6.2 3axuct

3axucT sHaxoauTbcsa y 6e3neyHomy cTaHi, konu
BMKOHYIOTLCS HACTYMHi YMOBM:

— 3axucT He NOLLKOAXKEHWUA.

— OG6pi3HKWIA HiXX NpaBUNIbHO MOHTOBAHWIA.

A MNMOMNEPEOXXEHHA

® Y He ©6e3ne4yHOMY CTaHi KOMMNIEKTYoYi Binblue He MOXYTb
npaBunbHO PYHKLiIOHyBaTN Ta cuctema 6esnekun He
cnpauboBye. KopuctyBay Moxe oTpuMaTty TSHKKi
nopaHeHHs.

> [pauytoBaT i3 He NOLWKOAXEHUM 3aXUCTOM.
> [pauytoBaTu i3 BipHO MOHTOBaHMM OBPI3HUM HOXEM.
> FAKLIO WOChb HE3PO3YMINo: Cnif 3BEPHYTUCH A0
cneuianizosaHoro gunepa STIHL.
4.6.3 KocunbHa roniska

KocunbHas ronieka 3HaxoanTbes y 6e3ne4yHomy cTaHi, konm
BMKOHYIOTbCSl HACTYMHI YMOBW:

— KocunbHas roniBka He noLwikoaKeHa
— KocunbHa ronieBka He 3abnokoBaHa.

— KocunbHi CTpyHM BipHO MOHTOBaHI.

A NONeEPEOXEHHA

® Y He 6e3neYyHOMy CTaHi KOMMNMEKTYOUi KOCUNBHOT roniBKu
ab0 KOCUNBbHUX CTPYH MOXYTb pO3XUTaTuch Ta byTu
BiAKMHYTI. JTloan MoxyTb OyTW TSHXKKO TPaBMOBaH.

> [MpauytoBaTh i3 He NOLIKOLXKEHOK KOCUIMBHOK rOMiBKO0.

» KocunbHi CTpyHM He 3amiHoBaTy npegmeTamu i3
meTany.

> AKW0 WOChk HE3PO3YMINO: cnig 3BepHyTUCA 0
cneuianizoBaHoro gunepa STIHL.
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464 AxymynsTop

AKyMynaTop 3HaxoauTbcsa y 6e3nevyHoMy Ans ekcnnyarauii
CTaHi, AKLLO BUKOHYIOTLCSA HAcTYMHi YMOBMU:

— AKYMYyNSITOp He MOLLKOLXEHUNA.

— AKYMynaTop YNCTUIA Ta CYyXUN.

— AkymynsiTop npautoe Ta He 3MiHEHWIA.

A TOMNEPEOXEHHA

B AKLIO aKyMynAaTOp 3HAaX0AMTbCS He y 6esneyHomy Ans
ekcnnyaTtauii cTaHi, BiH 6inblwe He Moxe npaytBaTm
6e3neyHo. Jioan MoxyTb ByTW TSAXKKO TpaBMOBaHI.
> [pautoBaTu i3 He MOLLIKOAXEHUM Ta CPaBHUM

aKyMynsTopoM.

> He 3apsagxatv nowkomxeHnn abo HecnpaBHUI
akyMynsTop.

> AKWwo akymynaTop 3abpyaHeHuit abo BONorui:
aKyMynsTop NOYMCTUTM Ta NPOCYLUUTMN.

> He BHOCUTM 3MiHM Ha akymMynaTop.

» CTOpOHHI NnpegmMeTn He BCTPOMMSTU Y OTBOPU
akymynsitopa.

> EneKTpWYHi KOHTaKTN akymMynsiTopa He MOEAHyBaTH i3
MeTanesMMu NpegMeTamun Ta He 3aMuKaTu.

> AKYMYynaTOp He BigKkpuBaTu.

B |3 NOLIKOZXXEHOrO akKyMynsiTopa MOXe BUXOAWUTU piauHa.
AKWOo pianHa KOHTaKTYe i3 WKipot abo oumma, MOXyTb
BMHUWKHYTWN NOAPasHEeHHs Wwkipn abo ouen.

> YHMKaTN KOHTaKTY i3 piguHOL0.
> Akwo BinbyBaETLCA KOHTAKT i3 LUKIPOI: YLLKOXKEHI

OINAHKW LWKIPU NPOMUTY BESTMKOIO KiNbKICTIO BOAW Ta
MWOM.

> Akwo BiabyBaETLCA KOHTAKT i3 o4MMa: o4i MiHIMyM
15 XBMIMH NPOMWTM BENUKOHO KiMbKICTIO BOAN Ta
3BEPHYTUCb O0 nikaps.
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® [owKomxeHni abo HecnpaBHWIA aKyMynsToOp MOXe maTu
HEe3BWYHWI 3anax, AMMiTK abo ropitu. MoxyTb ByTn
nopaHeHi abo BOWTI Noaun, a TakoXX MOXIIUBI MaTepianbHi
30UMTKN.

> FAKLO akyMynaTop HE3BUYHO naxHe abo aumuThb:
aKyMynsiTop He BUKOPUCTOBYBATU Ta TpUMaTK Ha
BiACTaHiI Big 3aMMUCTUX MaTepianis.

> AKWO akyMynaTop ropuTb: akyMmynaTop cnpobysaTu
noracuTu 3a JOMOMOroK BorHeracHuka abo soau.

4.7 Pobota

A NONEPEOXEHHA

B Y neBHUX CUTyaLissX kopucTyBay binblie He MoXe
npautoBaTu KOHUeHTpoBaHo. KopuctyBayd moxe
CMITKHYTKCS, BNacTu Ta OTpPMMaTK BaXKi TpaBMMu.

> [pautoBaTi CNOKIMHO Ta PO3BaXNUBO.

> AKW,0 NoraHe OCBITNEHHA Ta NoraHa BUAUMICTb: i3
MOTOKOCOI He MnpautoBaTu.

> |3 MOTOKOCO NpaLoBaTV HAOAMHL.

> Pixy4unii iHCTpyMeHT BeCcTn 6nn3bko Ao 3emni.

» 3BepTaTtu yBary Ha nepeLukogm.

> [MpauytoBaTy CTOSYM HaA 3emfi Ta TpumMaTK piBHoBary.

m KopucTyBay MOXe Nnopi3aTUChb PixKy4MM iHCTPYMEHTOM,
wo obepTaeTbcs. KopuctyBay MoxXe oTpuUMaTh TSXKKI
NnopaHeHHs.

» He TopkaTuCb piXky4yoro iHCTpyMeHTY, o obepTaeTbes.

> FAKLLO pi>XXy4ui iHCTPYMEHT 3ab6noKoBaHUM NpeamMeToM:
MOTOKOCY Chif, BUMKHYTU Ta BUAHATM aKyMynsaTop.
Jluwe notim npnbpaTtn npegmer.
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Akwo nig yac poboTn MoToKOCa 3MiHIOETLCS Yy poboTi abo

He3BMYHO cebe NoBOANTL, MOTOKOCA MOXe OyTun y

Hebe3aneyHomy Ans poboTu cTaHi. Jliogm MoxyTb OyTu

TSXKKO TPaBMOBaHIi, TAKOX MOXNMBI MaTepianbHi 36uTku.

> 3akiHunTn poboTy, BUAHATN aKyMynaToOp Ta 3BEPHYTUCH
Ao cneuianizoaHoro gunepa STIHL.

MMig yac poboTn Yepe3 MOTOKOCY MOXYTb BUHUKATU
BiOpauil.

> Hocutun pykasuu,i.

> Pobutn naysu y pobori.

> AKLWO 3'ABNATLCSA 03HAKN MOPYLUEHHS KPOBOOOLIry:
3BEPHYTWCb A0 MiKaps.

Konu BignyckaetTbca nepeMukarodmii Baxinb, pixy4ui
IHCTPYMEHT e Aeskuin yac obepTaeTbes. Jlioan MoXyTb
ByTU TSHXKKO TPABMOBAHI.

> [loyekaTnCb OOKW PiXYUNA iIHCTPYMEHT He 3YNMUHUTbLCS.

YKpaiHcbka

4.8.2 AxymynsTop

A NONeEPEOXEHHA

B AKyMynSiTOpP HE 3axULLEHU BiA yCix BMNMMBIB
HaBKOMNULLHLOrO cepefoBMLLa. AKLWO akyMynsaTop
nignarae NeBHNM BMMBaM HaBKOMNULLHLOIO CepeaoBMLLa,
aKyMynsaTop Moxe 6yTW NOLIKOKEHO @ TaKOX MOXKITUBI
MaTepianbHi 30UTKK.

> He TpaHcnopTyBaTh NOLLKOLXKEHWUA aKyMynATop.

> AKyMynsToOp TpaHCNopTyBaTW B YNakoBLi, sika He
MPOBOASITb ENEKTPUYHUNIA CTPYMiHb.

® [Tig yac TpaHCNOPTYBaHHA akyMynaTop MOXe
nepeBepTaTuUCh Ta pyxatuck. Jlioan MoxyTb OyTn
TpaBMOBaHi, TakoX MOXIMBI MaTepianbHi 36MTKMU.
> AKyMynsiTOp 3anakyBaTu B yNakoBLi TaKUM YMHOM, w06
BOHa He Morna nepeBepHyTUCS Ta pyXaTuUCb.

> YnakoBky 3adikcyBaTu Takum YMHOM, W06 BOHa He
Morna pyxaTuce.

4.8 TpaHcnopTyBaHHs
481 Morokoca 49 306epiraHHA

A I_IOI'I EPEﬂ)KEHHﬂ 4.9.1 Morokoca
® [1if 4ac TpaHCNopTyBaHHA MOTOKOCa MOXe NepeKnHyTUCh A I-I O I-I E P ED,)KE H Hﬂ

abo pyxatucb. ITiogm MoXyTb OyTv TpaBMOBaHI, TakoX

MOXMNVBI MaTepianbHi 36UTKM. ® J1iTM MOXYTb HE PO3ni3HaTV Ta He OuiHUTK Hebe3neky Big
MOTOKOCW Ta eNeKTPUYHOro cTpymy. fitn moxyTe OyTu
TSXKKO TPaBMOBaHi

> BuitHaTtn akymynsaTop. > DiKCYHOUNIA BaXinb 3MICTUTM Y NOMOXEHHS § .

> QikCyrounii Baxinb 3MICTUTK Y NONOXEHHSA @ .

> BuinHatn akymynaTop.

> MoTokocy 3adhikcyBaTu TakKUM YMHOM, W06 BOHA He

MOrfa nepeknHyTUCb abo pyxaTuCh. _ o
» MoTokocy 36epirati no3a 30HO AOCTyny AiTel.
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B EneKTPUYHI KOHTaKTU MOTOKOCKU Ta MeTanesi
KOMMNEeKTYoMi Nig BNAMBOM BOMOrM MOXYTb po3'igatuch
Koposieto. MoTokoca Moxe 6yTh NoLKOAKEeHA.

> DIiKCyHOUMNiA BaXinb 3MICTUTK Y MOMOXEHHA @ .

> BuinHATKM akymynartop.

> MoTokocy 36epiratv y YUCTOMY Ta CyXOMy CTaHi.

4.9.2 Axymynsatop

A TNOMNEPEOXEHHA

® JliTM MOXYTb HE PO3ni3HaTK Ta He OLiHNTK HeGe3neky Bia
akymynsatopa. Oitn MoxXyTb OyTu TSKKO TpaBMOBaHi

> Akymynsitop 36epirati nosa 30HOK JOCTYny AiTen.
B AKyMYMSTOP HE 3aXMLLEHWUI Bif YCiX BNMMBIB
HaBKONULUHBOrO CepeAoBuLLIa. AKLO akyMynsaTop

nianarae BNAUBY NeBHUM (akTopamMm HaBKOJULLIHBOMO
cepenoBuLLa, akyMynsTop MOXe BTV NOLUKOAXEHWN.

> AKyMynsiTop 36epirati y YuCToMy Ta CyxOMy CTaHi.
> AkymynsTop 36epirati y 3aKputoMy NpUMILLLEHH.

> AkymynsiTop 36epiratv okpemo Bif MOTOKOCHK Ta
3apsAHOro NPUCTPOIO.

> AkymynsTop 36epiratu B ynakoBLi, ska He NpOBOASATb
€NeKTPUYHUIA CTPYMiHb.

> Akymynartop 36epirati y gianasoHi TemnepaTyp Mix -
10 °C ta + 50 °C.

120

4 BkasiBku LLoA0 Ge3nekn

4.10 YvweHHs, TexHiMHe 06CnyroByBaHHs Ta

PEMOHT

A NONeEPEOXEHHA

AKLWo Nig Yac YMLEeHHs, TeXHIYHOro o6cnyrosyBaHHA abo
PEMOHTY aKyMynsiTop BCTAHOBMEHWUA, MOTOKOCa MOXe
HEHaBMMWCHO YBIMKHYTUCb. Jltogn MOXyTb BYTU TSHXKO
TpaBMOBaHi, TAKOX MOXMMBI MatepianbHi 36MTKN.

> DIKCYHOUMNIA BaXinb 3MICTUTM Y MOMOXEHHSA G .

> BunHatn akymynaTop.

[ocTpi 3acobu ANs YNLWEHHSA, MUiKa BUCOKOro TUCKY Ta
rocTpi npegmeTy MOXYyTb NOLUKOANTN MOTOKOCY, 3aXMUCT,
PiXKY4YMI IHCTPYMEHT Ta akyMynaTop AKwo MoToKoca,
3aXUCT, PKy4mi iIHCTPYMEHT abo akyMynaTop He
NpPaBWbHO YNCTUTLCA, KOMMNAEKTYOMI BinbLue He MOXYTb
npaBunbHO PYHKLiIOHyBaTN Ta cuctema 6esnekun He
crnpauboBye. Jioan MOXyTb BYTK TSXKKO TPaBMOBaHI.
» MoTokocy, 3aXMCT, PiXKy4nii iIHCTPYMEHT Ta akyMynsTop
YACTUTU TAKUM YUHOM, SK L€ ONUCAaHO Y AaHIn iHCTPYKLii
3 ekcnnyartauil.

AKLLO MOTOKOCA, 3aXUCT, PiXKYYUIA iIHCTPYMEHT Ymn
aKyMynsaToOp YACTATLCA HE TakK, K Lie ONMCaHo y AaHin
iHCTPYKUiT 3 ekcnnyaTauii, komnnekTytodi Toai binbLe He
MOXYTb NpaBUbHO PYHKLiOHyBaTN Ta cuctema besneku
He cnpauboBye. Jlioan MoXyTb ByTU TSXKO nopaHeHi abo
BOUTI.
» MoTokocy, 3aXMCT, PiXKy4Min iIHCTPYMEHT Ta akyMynsTop
He obcnyrosyBaTy Ta He PEMOHTYBaTKU CaMOCTIlHO.

> AKLO MOTOKOCY, 3aXUCT, PiXKy4Yuin iHCTpYMeHT abo
akymynsitop notpibHo BigpemoHTyBaTn abo BOHM
noTpebyoTb TEXHIYHOro 06CNyroByBaHHA: 3BEPHYTUCH
0o cnedianisoBaHoro gunepa STIHL.

> Pixy4unii iHCTpymeHT o6cnyroByBaT Takum YMHOM, SK
Lie onMcaHo Yy iHCTPYKLii 3 ekcnnyaTauii pixy4doro
IHCTPYMEHTY, L0 BUKOPUCTOBYETLCS abo Ha ynakoBsLi
PiXKYy4Oro iHCTPYMEHTY.
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5 MoTokocy 3pobuTn roTOBOK A0 eKkcnnyaTauji

5 Mortokocy 3pobuTti rotoeoto Ao
ekcnnyaradii

5.1 MoTtokocy 3poGuTK rotoBoIo 4O eKkcrnyaTauii

Mepen KOXHMM NOYaTKOM POBOTM NOTPIGHO 3AQINCHUTK
HaCTYMHi KPOKM:

> [lepeKoHaTuCb, L0 HACTYMHi KOMNNEKTYIOYi 3HaxXoAATbCA
y 6e3neyHomy CTaHi:
- MorTokoca, [J 4.6.1.
— 3axwucr, J 4.6.2.
— KocunbHa ronieka, 4 4.6.3.
— AkymynaTop, J 4.6.4.

> MepeBiputn akymynatop, LI 11.2.

> AKYMYNSTOP MOBHICTIO 3apAguTN TakKUM YMHOM, SK Lie
ONUcaHo y iHCTPYKLii 3 ekcnnyaTauii 3apagHUX NpucTpoiB
STIHL AL 101, 300, 500.

» MoTokocy nounctutu, J 16.1.

> MoHTyBaTh 3axucT, EJ 7.1.

» MoHTax KocunbHoi ronisku,d 7.2.1.

> BigperyntoBaTtu kpyrosy pykoaTky, [ 8.1.

> [lepeBipUTy enemeHTn cucTemMu ynpaeniHHs, 11.1.
> AKLWO Nig Yac nepeBipku eNeMeHTiB CUCTEMN
ynpaeniHHa 3 cBiTNoAioga Ha akymynsaTopi 6numatoTb
YEPBOHUM: BUAHSATU aKyMynaTOp Ta 3BEPHYTUCH A0
cneuianizoaHoro gunepa STIHL.
Henonagka y MOTOKOCI.

> AKWO Ui KPOKM HE MOXYTb ByTW 34iACHEHI: MOTOKOCY He
ekcnnyaTyBaTu Ta 3BePHYTUCb A0 CMeLiani3aoBaHoro
aunepa STIHL.

6 3apsgka akymynstopa Ta ciTnogioau

6.1 3apspgka akymynstopa

Yac 3apsagku 3anexunTb Big pidHMX dpakTopis, WO
BMMMBalOTh, Hanpvknag, Bia TemnepaTypu akymynsatopa
abo TemnepaTypu HaBKOMULIHBLOrO CEpeaoBULLa.

0458-284-9821-B
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PakTMYHUIN Yac 3apsaKM MOXe Bigpi3HATUCH Big BKa3aHoOro
yacy 3apsgku. Yac 3apsiikum BKasaHuin 3a NocunaHHaAMM
www.stihl.com/charging-times .

> AKyMynSiTOp 3apsiauTy TakuMm YMHOM, SIK Lie OMMUCaHo Y
IHCTPYKLiT 3 ekcnnyaTadii 3apsagHUX NpucTpois
STIHL AL 101, 300, 500.

6.2 BipobpaxeHHs CTaHy 3apsiakv

N T2

®
Sl

e
1

80- 100%
60- 80%
40- 60%
L 20 40%

0-20%
NNy

NNy |

771N

0000-GXX-1248-A0

> HaTuUCHYTU HaTUCKHY KHOMKY (1).
CeiTnogioam ropaTb 3eneHum 6nm3bko 5 cekyHa Ta
nokasylTb CTaH 3apsiaku.

> Akwo npaBuii ceiTnogion 6nMmae 3eneHnm: 3apagutm
aKyMynsiTop.

6.3 CsiTnogioan Ha akymynsaTopi

CeiTrnogioan moxyTb BigobpaxaTtu cTtaH 3apsagkm abo
Henonazgku akymynaTtopa. Ceitnogioan moxyTb ropitn abo
6nvmaTu 3eneHnm abo YepBOHUM.

Akwo ceiTnogioan ropAaTe abo 6GnumaloTb 3eneHnM,
BinoGpaxaeTbCcs CTaH 3apanku.

> Axwo ceiTnogiogmn ropAaTb abo 6nMmMaTb YePBOHUM: Chif,
YCYHYTU HecnpasHocTi, 1] 18.
HecnpaBHicTb y MOTOKOCI @60 akymynsiTopi.
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7 Mortokocy 3ibpatu

7.1  MoHTax 3axucty

» MoTokocy BUMKHYTU, PiKCYOUNA BaXinb 3MICTUTH Y
NONOXeHHs1 § Ta BURHATM akyMynsaTop.

7 MoTokocy 3ibpatu

0000-GXX-1486-A1

0000-GXX-4476-A0

O6pi3HMIA Hix (1) BXXe MOHTOBaHMWI y 3axucT (2) i horo He
MOXHa AEeMOHTYBaTH.

» 3axucT (2) BBECTM Y Hanpasngaw4i Ha KOpNyci 40 ynopy.
3axucT (2) 3amMmnKaeTbCs i3 KOPNyCoM.

> BkpyTuntun Ta 3aTArHyTM! rBuHTK (3).
3axumCT He MOXHa AeMOHTyBaTu NMOBTOPHO.

7.2 KocunbHa roniska AutoCut C 4-2

7.2.1 MoOHTaX KOCUNBbHOI roniBkn

> MoToKOCY BUMKHYTH, (DIKCYHOUUNIA BaXinb 3MICTUTK Y
MONOXEHHsA § Ta BUNHATU akyMynaTop.
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» KocunbHy ronieky (1) ogsartu Ha Ban (2).

> Kopnyc koTywwkm (4) noBeptaTu 4o TUX Nip, NOKK CTpinka
Ha Kopnyci koTywku (1) He 6yae nokasyBaTu Ha CTPINKy Ha
KocunbHiv ronisui (1).

» KoBnayok (3) BCTaHOBUTM Y KOPMNYC KOTYLLKK (4) Ta BPyYHY
LWiNbHO 3aTArHYTU 3@ HAaNPSAMKOM FrOANHHMKOBOI CTPIfKK.

7.2.2 [deMOHTax KOCUINBHOI roniBku

> MOTOKOCY BUMKHYTU Ta akyMynAaToOp BUAHATU.

0000-GXX-4477-A0

> KocunbHy ronieky (2) nputpumyBaTtu Ta koBnayok (1)
nosepTaTy NPOTN FOANHHMKOBOI CTPINKM A0 TUX Mip, MOKK
koBna4ok (1) He 3HimMeTbCA.

> KoBnayok (1) Ta KOCUMbHY ronieBky (2) 3HATH.
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8 MoTokocy BigperynioBaTt Ansa Kopuctysaya

8 Mortokocy BigperynioBatu Ans
KOpuUCTyBava

8.1 KpyroBy pyKosITKy BUPIBHATY Ta Bigperynosartu

KpyroBa pykosiTka MOXe perynoBaTuCh Y pi3HUX
MONIOXKEHHSIX 3aMEXHO Bif, MET BUKOPUCTaHHS Ta 3pOCTy
KopucTyBaya.

> MoTOKOCY BUMKHYTU, (DIKCYIOUMIA BaXinb 3MICTUTK Y
NONoXeHHs1 § Ta BUAHATU akymynsaTop.

0000-GXX-4478-A0

» MocnabwuTu rariky i3 rpubkoBoto py4koto (1).

> KpyroBy pykosiTky (2) amicTutn y 6axxaHe NonoxeHHsi
Takum 4YnHOM, Wo6 BigcTaHb a cknagana makcumym 30
CM.

> ["aiiky i3 rpubKoBOIO pyyKoto (1) WiNbHO 3aTATHYTK.

0458-284-9821-B
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9 BcTaHOBNeHHs Ta BUMMaHHA
akymynsitopa

9.1 BcTaHOBMEHHA akymynatopa

0000-GXX-2991-A0

> AkymynaTtop (1) BTUCHYTU Y akyMynSATOPHY WwaxTy (2) Ao

ynopy.
Akymynatop (1) dikcyeTbes i3 KnauaHHAaM.

9.2 BWAHATK aKyMynsiTop
> MoTOKOCY NOCTaBUTMK Ha PiBHY NOLMHY.

> Pyky TpumaTu nepen akymynsiTOpHOIO LLAXTO Taknum
YMHOM, W06 akymynaTop (2) He Mir BNacTy BHUS.

0000-GXX-4481-A0

» HatucHyTn obnasa ctonopHi Baxeni (1).
AkymynaTop (2) 3HsATUIA 3 dhikcauii Ta Moro MoxHa
BUNHATH.
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10 BMukaHHAa Ta BUMUKaAHHA MOTOKOCHU

10.1 BmukaHHs MOTOKOCU

» MoTOKOCY OAHI€I0 PYKOIO YTPUMYBATH 3@ PYKOATKY
ynpaeniHHSA TakMM YMHOM, LWo6 Benukuii naneyb
ob6xonnoBaB PyKoATKY ynpaBniHHS.

> MoTOKOCY iHLLOI PYKOI YTPUMYBaTU 3a KPYroBY PYKOSITKY
TaKUM YMHOM, W06 BENMKMiA NaneLb 06xonnoBas Kpyrosy
PYKOSITKY.

0000-GXX-4479-A0

> dikcytoumnii Baxinb (1) BenMkMM nanbLem 3MiCTUTU Y
NONOXeHHs .

» CTonop nepeMmKkayoro Baxento (3) HAaTUCHYTM PyKOIO Ta
TPUMaTN HATUCHYTUM.

> [Mepemukaloumii Baxinb (2) HATUCHYTN BKa3iBHUM
nanbLuem Ta TpUMaT HaTUCHYTUM.
MoTokoca NpUCKOPKETLCA Ta PiXKYUYMI IHCTPYMEHT
obepTaeTbes.

FSA 85

Uum gani HaTUCKaeTbCA NepeMMKaynin Baxinb, TUM
weunawe 06epTaeTbCsa PiXkyHnn iHCTPYMEHT.

10.2 BumuKaHHSA MOTOKOCHU

» Bignyctutu nepemMukalouunin Baxinb Ta cTonop
nepemMumnKaloyoro Baxersto.

> MoyekaTtu, NOKM PiXXy4uin iHCTpyMeHT GinbLue He byae
obepTatuce.
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10 BMUKaHHSA Ta BUMMUKAHHS MOTOKOCU

> AKLWO pixXy4ymnit iIHCTpYMEHT obepTaeTbes gani: BUAHATH
aKymynsaTop Ta 3BEpHYTUCh A0 CreLlianizaoBaHoro
aunepa STIHL.
MoTokoca HecnpasHa.

> DIiKCYHOUMNIA BaXiNb NPUBECTU Y NOMNOXKEHHS §.

11 lNMepeBipka MOTOKOCU Ta aKkymynsaTopa

11.1 TlepeBipka enemeHTiB cMcTEMU yNpaBniHHA

CTOI'IOp nepeMmnKaloyoro Baxkerns Ta nepeMukaloynii Baxinb

> BuiiHaTn akymynsatop.
> DiKCyroUmnii Baxinb 3MICTUTK Y NOMOXEHHSA & .

> CnpobyiiTe HaTUCHYTU NEePEMUKaIOYNIA Baxinb He
HaTMcKaluy Npu LbOMY CTOMOP NEPEMMUKAIOYOro Baxeno.

> FAKLWO nepemmnkalyunin Baxinbe He Moxe 6yTun HaTUCHYTUM:
MOTOKOCY He eKcnnyaTyBaTu Ta 3BEPHYTUCb 0
cneuianisoaHoro gunepa STIHL.
dikcytoumii Baxinb abo CTONop NepemMmuKaryoro Baxento
HecnpasBHUN.

> DIKCYHOUUIA BaXiNb 3MICTUTKM Y MOMOXEHHSA &'.

> HaTVICHyTI/I CTOMOp nNepeMunkaryoro Baxena ta TpumaTtu
HaTUCHYTUM.

> HaTucHyTU nepemMuKaoyuuin Baxinb.

> Bignyctutn nepemukaloymnin Baxinb Ta ctonop
nepemMmnkayoro Baxento.

> AKwWwo nepemukarounin Baxine abo crtonop
nepeMmKar4oro BaXkenio noraHo pyxawTbcs abo He
NPY>XUHATb Ha3ad y BMXiAHY MO3ULi0: MOTOKOCY He
BMKOPUCTOBYBATM Ta 3BEPHYTUCb A0 Chewiani3aoBaHoro
aunepa STIHL.
Mepemukatoumii Baxinb abo CTonop nepemmkaryoro
Ba)Ken HecnpasHi.

BmuKkaHHA MOTOKOCH

> BcTaHOBUTY akyMynsiTop.

> HaTucHyTM CTONOp NepemMmnKaoyoro Baxens Ta Tpumatu
HaTUCHYTUM.
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12 PoboTa i3 MOTOKOCOH

» HaTucHyTn nepemukatounin Baxine Ta TpumaTu
HaTUCHYTUM
Pixxyumnin iHCTpymeHT obGepTaeTbes.

» Akwo 3 ceiTnogioga Ha akymynstopi 6numarTb
YEPBOHUM: BUAHATU akyMynaTop Ta 3BEPHYTUCH A0
cneuianizoBaHoro gunepa STIHL.

Henonapgka y MOTOKOCI.

> Bignyctutn nepemukaouuin Baxinb Ta cTonop
nepemMuKar4oro Baxernto.

Pixkyumnin iHCTpyMeHT Ginblue He pyxaeTbes.

> FAKWO pixXYyYNiA IHCTPYMEHT pyxaeTbCcs Aani: BUAHATH
aKyMynaTop Ta 3BEpHYTUCb [0 Cnewiani3oBaHoro
avnepa STIHL.

MoTokoca HecnpaBHa.

11.2 TlepeBipuTn akymynaTtop

» HaTUCHYTU HATUCKHY KHOMKY Ha akyMynsaTopi.
CeiTnogioan ropsate abo 6nvmatoTh.

> Axwo ceiTnogioan He ropATb abo 6nMmMaloTb: akyMynsTop
He eKkcnnyaTyBaTu Ta 3BEPHYTUCL A0 cneuianisaoBaHoro
avnepa STIHL.
Y aKkymynsitopi € HeCnpaBHICTb.

12 PoboTa i3 MOTOKOCO

12.1 Axkum ynHOM NOTPIGHO TPMMaTK Ta BECTH
MOTOKOCY

0000-GXX-4482-A0
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» MoOTOKOCY OAHIEID PYKOI YTPUMyBaTU 3a PYKOSATKY
ynpaBsniHHA TakuM YMHOM, LWo6 Benukui naneup
o6xonnoBaB PYKOATKY YNpaBniHHS.

> MoToKoCY iHLUO pYKOI yTpUMYBaTH 3a KPYroBY PYKOSITKY
TakUM YMHOM, oG BeNVKMii nanewb 06XonnoBae Kpyrosy
PYKOSATKY.

12.2 KociHHA

BigctaHb pixy4oro iHCTpyMeHTy Bifg 3emni o6ymoBItoe
BUCOTY pi3aHHs.

> MoToKoCy pyxaTu piBHOMIpHO Bnepea Ta Hasag.
> [MoBinNbHO Ta nig KOHTPONEM WTK BNepea.

> Akwo poboTn BUKOHYOTLCS i3 po3nipkoto (1, npunaaas):
po3nipky (1, npunagasa) NOBHICTIO BiAKUHYTU.

12.3 PerynioBaHHA KOCUIIbHWUX CTPYH

> KocunbHy ronieky Lo ob6epTaeTbcsi KOPOTKO NPUTUCHYTH
[0 3eMri.
Perynioetbca npnbnuano 30 mm.

OOpi3HWIA HiX Y 3aXMCTi Bigpi3ye KOCUNbHI CTPYHW 40
npaBuUIbHOT JOBXMWHMN.

AKLWO KOCUIBHI CTPYHM KOPOTLUI Hi>Xk 25 MM, BOHU HE MOXYTb
perynioBaTncb aBTOMaTUYHO.

> MoToKoCy BUMKHYTW Ta aKymynsiTop BUAHSTH.

> HaTuCHYTU KHOMKY Ha KOCWMbHIN roniBui Ta TpyumaTu
HaTUCHYTOlO.
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> KocunbHi CTPYHU BUTATHYTU BPYYHY.

> FAKLLO KOCWMbHI CTPYHYM Binblue He BUTATYIOTbCHA: KOPNycC
KOTYLUKM i3 KOCUNBHUMW CTPYHaAMM 3aMiHUTU.
Kopnyc KOTyLKN NyCTUN.

13 Micnsa 3akiH4eHHs poboTH

13.1 Tlicnsa 3akiH4eHHs poboTn

> MoTOKOCY BUMKHYTU, (DIKCYIOUMIA BaXinb 3MICTUTK Y
MoNoXeHHs1 § Ta BUAHATM akyMynsiTop.

> AKWwo MOTOKOCa Bonora: MOTOKOCY NMPOCYLUMTH.

> FAKLLO aKkyMynaTOp BOMOMNI: aKyMynsiTop NpOCYyLUUTMW.
> MoTokocy nouncTuTK.

> 3axucT NoYncTUTH.

> PiXy4uuii iHCTPYMEHT NOYUCTUTN.

> AKyMYNSTOP NOYUCTUTH.

14 TpaHcnopTyBaHHA

14.1 TpaHcrnopTyBaHHSA MOTOKOCU

> MoToKOCY BUMKHYTH, (DIKCYHOUUNIA BaXiNb 3MICTUTK Y
MONOXEHHSA § Ta BUNHATU akyMynaTop.

> MoToKOCy OfHIEI0 PYKOIO HECTU 3@ LUTOK TaKMM YMHOM,
Wob piXyunn iHCTPYMEHT NokasyBaB Hasaz Ta MOToKoca
6yna 36anaHcoBaHa.

> SKLI0 MOTOKOCA TPAHCMOPTYETLCSA Y TPAHCMNOPTHOMY
3acobi: nepekoHaTHCb, L0 MOTOKOCA HE MOXe
nepeknHyTUCb Ta He Byae pyxaTucCb.

14.2 TpaHcrnopTyBaHHA akymynsitopa
> MOTOKOCY BUMKHYTW Ta aKyMymnsaTop BUAHATH.

> [epekoHaTHCb, L0 aKyMynATOp 3HAXOAUTLCS Y
Ges3neyHoMmy CTaHi.

> AKyMynaTOp 3anakyBaTu TakuM YMHOM, 106
BUKOHYBAIMWCS HacCTYMHi yMOBMU:
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13 MNicnga 3akiH4eHHs poboTn

— YnakoBka He NPOBOANTb €NEKTPUYHUI CTPYM.
— AkyMynsiTOp B yNakoBLi HE MOXe pyXaTuCb.

> YnakoBKy 3adbikcyBaTu TakKUM YMHOM, LLOG BOHA He Morna
pyxaTtucsb.

AkyMynaTop nignarae HopMam 3 TPaHCNOPTYBaHHSA
Hebes3neyHnx BaHTaxiB. AKkyMynaTopy (nitiyM-ioHHa
6aTapes) npucsotoeTbest piBeHb UN 3480 Ta nepeBipsieTben
3rigHo iHcTpykuii €C Ta kpuTepiam yacTtuHa lll,

nigposain 38.3.

IHpopmaLito CTOCOBHO HOPM 3 TPaHCMOPTYBaHHA MOXHa
HanTu 3a nocunaHHam www.stihl.com/safety-data-sheets .

15 36epiraHHsA

15.1 36epiraHHss MOTOKOCU

> MoTOKOCY BUMKHYTU, (DIKCYIOUMIA Baxinb 3MICTUTU Y
NONOXeHHs1 § Ta BUWHATW akymMynsTop.

» MoTokocy 36epiraT Takum YMHOM, W06 BUKOHYBanuchb
HacCTyrMHi YMOBMU:

— MoToKoca 3HaxoAnTbCA No3a 30HOK AOCSKHOCTI AiTen.
— MorTtokoca uncTa Ta cyxa.

> Akwo moTokoca 36epiraeTbCsa AoBLUE HiX 3 Micaus:
OEeMOHTYBaTW KOCUNbHY rOniBKy.

15.2 36epiraHHs akymynsaTopa

Komnanis STIHL pekomeHaye 36epiratu akymynsTop i3
ctaHom 3apsaaku Mix 40 % Ta 60 % (2 ceiTnogioan ropsitb
3eneHum).

> AkymynsiTop 36epiratv Takum YMHOM, o6 BUKOHYBanuch
HaCTYMHi yMOBU:
— AKYMynsTOp 3HaxoAWTbCS N03a 30HOK AOCSKHOCTI
aiten.
— AKYMYNSTOp YUCTUN Ta CyXWW.
— AKYMYyNATOp 3HAXOAUTLCA Yy 3aKPUTOMY NPUMILLIEHHI.

— AkymynaTop Big'egHaHuWi Big MOTOKOCU Ta 3apsiiHOro
NPUCTPOIO.
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16 Ynctka

— AKyMynsiTOp 3HaxoguTbCs B YNaKoBL, O He
NPOBOANTbL €NEKTPUYHNI CTPYM.

— AKyMynsiTOp 3HaxoAuTbCs y Aiana3oHi TemnepaTyp Mix
-10°C 1a + 50 °C.

16 Yucrtka

16.1 YwucTtka moTokoCU

> MoTOKOCY BUMKHYTU, (DIKCYIOUMIA BaXinb 3MICTUTK Y
MoNoXeHHs1 § Ta BUAHATM akyMynsiTop.

» MoToKOCY NPOTEPTU BOMOro CEPBETKOH.

» CTOpOHHI npeameTn npmubpaTw i3 WwaxTn akymynaropa Ta
LWaxTy akyMmynsitopa NpoTepTX BOMOrol0 CEPBETKOIO.

> ENeKTpWYHi KOHTaKTW y LWaxTi akyMynsTopa noYncTuTu
neH3nem abo M'siKOt0 LLiTKOH.

16.2 YucTka 3axucTy Ta piXKyqoro iHCTpyMEHTY

> MoToKOCY BUMKHYTU, (DIKCYIOUMIA BaXinb 3MICTUTK Y
NONoXeHHs1 § Ta BUAHATU akymynsaTop.

> 3axucT Ta piXy4unit iHCTPYMEHT NOYMUCTUTM BOJIOrOO
CEepBETKO ab0o M'AKOH LLiTKO.

16.3 YvwweHHs akymynsitopa

> AKYMYNATOp NMPOTEPTU BOJIOTOI CEPBETKOM.

17 TexHiYHe oOCnyroByBaHHs Ta PEMOHT

17.1 TexHiuHe o6cnyroByBaHHs Ta PEMOHT

MOTOKOCH
KopucTyBay He Moxe caMocTiliHo o6cnyrosyeaTtu abo
PEMOHTYBaTU MOTOKOCY.

> Akwo moTokoca noTpebye TexHiyHe 06CnyroByBaHHA Yum
noLkoaXeHa abo HecrnpaBHa: 3BEPHYTUCb A0
cneuianizoBaHoro gunepa STIHL.

0458-284-9821-B
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17.2 PeMOHT Ta TexHiYHe 06CnyroByBaHHS
akymynsitopa

AKyMyﬂﬂTOp He NOBUHEH OGCHyFOByBaTMCb Ta He MoXxe

PEMOHTYBaTUCh.

> AKLWO aKyMynaTop HecnpaBHUA abo NOLUIKOOKEHWIA:
aKymynsaTop 3aMiHuUTW.
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18 YcyHeHHA Henonagok

18.1 YcyHeHHs Henonagok Ha MOTOKOCI abo akymynATopi

18 YcyHeHHs Henonagok

Henonapgka

CsiTnogiogu Ha
aKyMynsTopi

MpuunHa

Niksigauis

MoTokoca npu
BMWKaHHI He
3anycKaeTbCs.

1 cBiTNopion
Onumae 3eneHnm.

CTtaH 3apsagku
aKymynsitopa 3aHaaTo
HU3bKUIA.

>

AKYMYNATOp 3apaauTy TakMM YMHOM, SIK Le
OnucaHo y IHCTPYKLUii 3 ekcnnyaTauii 3apagHux
npuctpois STIHL AL 101, 300, 500.

1 cBiTnopaion
ropuTb YEPBOHUM.

AkymynaTop 3aHagTo
rapa4min abo xonogHUn.

BuinHaTtn akymynsartop.
AKYMynATOp 3anuvLINTK HarpiTucb abo OXOMOHYTHU.

3 cBiTnopioga
onumarTb
YEepPBOHUM.

Henonapgka y moTokocCi.

BuiiHaTn akymynsrtop.

MouYnCTUTN eNEeKTPUYHI KOHTaKTW Y aKyMynaTOPHIN
LaxTi.

BcTaHoBWUTM akymynsiTop.
MoTokocy BigperynioBatu.

Axwo 3 ceiTnogiona i gani 6nMmaloTb YEPBOHUM:
MOTOKOCY HE BUKOPUCTOBYBATK Ta 3BEPHYTUCH A0
cneuianisosaHoro gunepa STIHL.

3 ceiTnogioga
ropsiTb YEPBOHUM.

MoTokoca 3aHagTo rapsva.

BuiHaTtn akymynsrop.
MoTokocy 3anMwnT OXOMNOHYTH.

4 cBiTnogiopa
6numalTb
YEPBOHUM.

Y akymynaTopi €
HEeCrnpaBHiICTb.

AKYyMynATOp BUMHATW Ta BCTAHOBUTW 3aHOBO.
MoTokocy BigperynioBaTu.

Akuwo 4 ceiTnogioga i Aani 6nMmaloTb HEPBOHMM:
aKyMynsiTop He BUKOPUCTOBYBATMK Ta 3BEPHYTUCH
0o cneyianizoaHoro gunepa STIHL.

ENeKkTpuUYHMIA KOHTaKT MiX
MOTOKOCOIO Ta
aKyMynsiTopom
nepepBaHuini.

>

BuinHaTtu akymynsrtop.

[MoYnNCTUTN eNeKTPUYHI KOHTaKTWN y aKyMynaTOpPHIn
LIaxTi.

BcTaHoButH aAKyMynaTop.

MoTokoca abo akymynarop
BOSOMUMI.

»>

MoTokocy abo akyMmynsTop NpoCyLUUTK.

MoTokoca nig 4yac
po6oTun
BMMMWKAETHLCA.
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3 cBiTnopiona
ropsiTb YEPBOHUM.

MoToKkoca 3aHaaTo rapsva.

>

BuiiHaTn akymynsrtop.
MoTokocy 3anuwnT OXONOHYTH.

0458-284-9821-B




18 YCcyHeHHsa Henonagok YKpaiHcbka
Henonapgka CsiTnogiogn Ha MpuunHa Jiksigauyia
aKkyMmynsropi
€ HecnpaBHIiCTb Yy cucTeMi |> AKYMynaTOp BUNHATU Ta BCTAHOBUTM 3aHOBO.
ENneKTpnKu. » MoTokocy Bigperyniosaru.
Yac poboTtu AKYMynAToOp He NOBHICTIO  |> AKYMYNATOP MNOBHICTIO 3apAanTU TakKuM YMHOM, K

MOTOKOCW 3aHafATo
KOPOTKUNA.

3apsiaXeHun.

Le onncaHo y iHCTPYKLii 3 ekcnnyaTauii 3apsagHux
npuctpois STIHL AL 101, 300, 500.

TepmiH cnyxou
akymynsitopa
nepeBuLLEHO.

> AKyMYNSTOp 3aMiHUTMW.

0458-284-9821-B
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19 TexHiyHi aaHi

19.1 Motokoca STIHL FSA 65, FSA 85

FSA 65
— Honyctumi akymynatopu:
— STIHL AP

- STIHL AR

— Bara 6e3 akymynaTopa, piXy4oro iHCTpyMeHTa Ta
3axucty: 2,7 kr

— [oBxunHa 6e3 pixkyyoro iHcTpymeHTy: 1530 mm

FSA 85
— [onycTumi akymynsatopu:

- STIHL AP
- STIHL AR

— Bara 6e3 akymynaTopa, piXky4oro iHCTpymeHTa Ta
3axucty: 2,8 kr

— [OoexwuHa 6e3 pixky4oro iHCTpyMeHTy: 1650 mm

19.2 Axymynsartop STIHL AP

— AKymMynsaTOpHa TexXHOnoris: niTiym-ioHHa

Hanpyra: 36 B

MoTyxHicTb y Ar: amB. hipmoBy Tabnuuky

EHeproemHictb y BTr: gmnB. cdipmoBy Tabnuyky

— Baray kr: guB. dipmoBy Tabnunyky

JonycTumunii giana3oH TemnepaTtyp Ans ekcnnyaTauii Ta
36epiranHs: Big - 10 °C go + 50 °C

19.3 PiseHb 3Byky Ta Bibpauji

FSA 65

KomnaHia STIHL pekomeHaye HOCUTK 3axXMCT Ana CyXy.
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19 TexHiyHi gaHi

— PiBeHb 3ByKOBOro TUCKY Lpa BUMipsiHUiA 3rigHo EN 50636-
2-91: 75 pb (A). BennumHa K gnsa piBHSA 3BYKOBOrO TUCKY
nopisHioe 2,5 ob(A).

— PiBeHb noTyxHOCTI 3BYKY Lo BUMIPAHWIA 3rigHO
EN 50636-2-91: 89 nB(A). Bennumna K gns pisHs
3BYKOBOTIO TUCKY AopiBHIE 2,5 ab(A).

— Benuyuna Bibpauin ay,, BumipsHa 3rigHo EN 50636-2-91

— PykoqaTtka ynpasniHHa: < 1,1 m/c? Bennuuna K ansa
BENUYMHM BiOpauir gopiBHioe 2,0 m/c2.

— Jliea pykoartka: 1,3 m/c2.. BennunHa K ans BenuynHun
BiGpauin gopisHioe 2,0 m/c2.

FSA 85
KomnaHia STIHL pekomeHaye HOCUTW 3axUCT Anst CRyXy.

— PiBeHb 3ByKOBOro TUCKY Loa BUMipsiHUiA 3rinHo EN 50636-
2-91: 77 ob (A). BenuuuHa K gns piBHs1 3ByKOBOr0O TUCKY
popisHioe 2,5 nb(A).

— PiBeHb noTyxHOCTI 3BYKY Lo BUMIpAHWIA 3rigHO
EN 50636-2-91: 92 ab(A). Bennuuna K ans pisHsa
3BYKOBOro TUCKY AopiBHioe 2,5 AB(A).

— Benuyuna Bibpauin ay, BumipsHa 3rigHo EN 50636-2-91

— PykosaTka ynpaeniHHa: < 0,8 m/c?. Benuumna K gns
BeNnuMYuHM Bibpauin gopisHioe 2,0 m/c2.

— INisa pykosaTka: 1,4 m/c?. BenuunHa K onsa sennyvHu
BiOpauin gopiBHtoe 2,0 m/c2.

BkasaHi 3HauyeHHs Bibpauii 6ynu BUMipsHi i3
3acToCcyBaHHAM Npoueaypy BUMIpIOBaHHS 3rigHO HopMaMm Ta
MOXYTb BUKOPMCTOBYBATUCH A151 MOPIBHAHHSA
enekTponpunagiB. PakTuYHi 3Ha4yeHHs Bibpauil, ski
BVMHMKAKOTb, MOXYTb BiAPi3HATUCH Bif BKa3aHWX 3HAYEHb y
3anexHocTi BiA BMAY 3acToCyBaHHS npunagis. BkasaHi
3HayeHHs Bibpalii MOXXHa BUKOPUCTOBYBATU AJ1S1 CEPNO3HOT
OLUiHKK BiOpaUiiHOro HaBaHTaxeHHsi. HeobxiaHo ouiHnTK
dakTuyHe BibpauiniHe HaBaHTaxeHHs. [pu LboMy Moxe
TaKoX BpaxoByBaTWUCb Yac, Ha KM BUMKHEHO
enekTponpunag, Ta Yyac Ha siKMin NOoro yBiIMKHEHO, ane Konu
BiH nNpautoe 6e3 HaBaHTaXeHHS.

0458-284-9821-B



20 KombGiHauii i3 pi>kyumnx iHCTPYMEHTIB Ta 3axuCTiB

19.4 REACH

REACH osHayvae po3nopsamkeHHs €C ang peectpadii,
OLiHKM Ta JONyCKy XiMikanin.

IHpopmauisa woao BukoHaHHs posnopsiaxeHHs REACH
nogana 3a nocunaHHsam www.stinl.com/reach .

20 KombiHaLii i3 pi>ky4mx iHCTPYMEHTIB Ta
3axucTiB

20.1 Mortokoca STIHL FSA 65, FSA 85

HacTynHi KOCUNbBHI roniBKM MOXYTb MOHTYBaTUCb Pa3oM i3
3aXUCTOM ANsi HACTYMHUX KOCUIbHMX FONiBOK:

— KocunbHa roniska AutoCut 4-2 i3 KOCUNbHUMK CTPyHaAMK
.Kpyrna, tnxa“ giametpom 2,0 mm

21 KomnnekTytodi Ta npunaaas

21.1 KomnnekTytoui Ta npunaaas

ST/HL Daxi cumeonun no3HavaTb OpUriHanbHi
&l komnnekTytodi STIHL Ta opuriHanbHe npunaaas
© STIHL.

Komnania STIHL pekomeHaye BUKOPUCTOBYBATU
opwuriHanbHi 3anyactuHmn STIHL Ta opuriHanbHe npunapas
STIHL.

OpwvriHanbHi 3an4YactuHu STIHL Ta opuriHanbHe npunagas

STIHL moxHa npuabatu y cneuianisoBaHux aunepis STIHL.

22 Ytunisauifa

22.1 YTunisauis MmoTonunu Ta akymynsitopa

IHpopmauito CTOCOBHO yTURi3auii MoXxHa oTpumaTti y
cneuianizoaHoro gunepa STIHL.

0458-284-9821-B
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> MoTOKOCY, 3aXUCT, PiXXY4Mi iIHCTPYMEHT, akymMynaTop,
npunagas Ta ynakosKy yTunidyBaTu BiANOBIAHUM YMHOM
Ta i3 AOTPMMAHHAM NPaBUil 3 OXOPOHWN HaBKOJNLLHBLOTO
cepegosuLla.

23 CepTudikat BignosigHOCTI
Hopmam €C

23.1 Motokoca STIHL FSA 65, FSA 85
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

BadstraRe 115

D-71336 Waiblingen
HimeyunHa

3adBns€ y NOBHIM BiANOBIAANbHOCTI, WO

— KoHcTpykuia: akymynaTopHa MOTOKOCa

— ®abpnyHa mapka: STIHL

— Twun: MoTokoca STIHL FSA 65, FSA 85

— CepiiHa ineHTndikauin: 4852

Bianosigae iHCTpykKLigmM no BUKOHaHH aupektus 2011/65/
EU, 2006/42/EG, 2014/30/EU Ta 2000/14/EG, a Takox
po3pobneHo Ta BUrOTOBMEHO Y BiANOBIAHOCTI i3 AiNCHUMU
BEpPCiAMU HACTYNHUX HOPM, BiANOBIAHO 4O AaTu

BurotoBneHHs: EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1 Ta
EN ISO 12100 i3 gotpumaHHam Hopmu EN 50636-2-91.

[ns BCTaHOBMNEHHS BUMIPSIHOrO Ta rapaHTOBAHOro PiBHS
NOTYXXHOCTI 3ByKY Oyna BpaxoBaHa gupektuea 2000/14/EG,
popaTtok VIII.

MpusHaueHa ycTaHoBa, fika npuiiMana ydacts: TUV
Rheinland Product Safety GmbH, Am Grauen Stein,
51105 Ko6lIn, Hime4yunnHa

FSA 65
— BumipsHun piBeHb noTyxHOCTi 3BYKY: 89 Ab (A)
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YKpaiHcbka 23 CeptudpikaTt BignosigHocTi Hopmam €C
— [apaHTOBaHWI piBeHb NOTY>XHOCTI 3BYKY: 91 Ab (A)

FSA 85

— Bumipsinun piBeHb noTyxHOCTi 3BYKY: 92 Ab (A)

— [apaHTOBaHWI piBEHb NOTYXHOCTI 3BYKY: 94 b (A)
TexHiyHa gokymeHTauist 30epiraeTbca y Biggini

"Produktzulassung" (gonycky npoaykuii) komnanii
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Pik BUrotoBneHHs, kpaiHa BUpobGHMKa Ta HOMep arperaTy
BKa3aHi Ha MOTOKOCI.

Waiblingen, 01.03.2017
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Baw

%amd g///u J

Thomas Elsner, KepiBHUK Bigainy no MeHegXMeHTY
npoaykLii Ta cepsicy
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1 Pratarmé

1 Pratarmé

Gerb. pirkéjai,

dziaugiameés, kad pasirinkote STIHL produkcija.
Projektuodami ir gamindami produktus orientuojamés |
auksciausig kokybe ir savo klienty poreikius. Taigi produktai
ypac patikimi, net kai reikalavimai nepaprastai dideli.

Daug démesio STIHL skiria ir klienty aptarnavimo
klausimams. Misy specializuotose prekybos vietose
kompetentingi darbuotojai pakonsultuos jus ir supazindins
su gaminiais, bus pasirtipinta visapuse technine priezitra.

Dékojame, kad pasitikite mumis, ir linkime sékmingai
naudotis jsigytu STIHL gaminiu.

s

Dr. Nikolas Stihl

Svarbu! PERSKAITYTI PRIES NAUDOJIMA IR
ISSAUGOTI.

2 Apie Sig naudojimo instrukcijg

2.1 Galiojantys dokumentai
Galioja vietiniai saugumo reikalavimai.
> Prie Sios naudojimo instrukcijos esancius dokumentus
perskaityti, jsidémeéti ir saugoti:
— Naudojamo pjovimo jrankio naudojimo instrukcijg ir
jpakavimg
— naudojamos neSimo jrangos naudojimo instrukcijg
— akumuliatoriaus STIHL AR naudojimo instrukcijg
— "Déklo prie dirzo AP su jungimo laidu" naudojimo
instrukcija

0458-284-9821-B



3 Apzvalga

— Saugaus darbo nurodymus akumuliatoriui STIHL AP
— |krovikliy STIHL AL 101, 300, 500 naudojimo instrukcija

— Saugos informacija STIHL akumuliatoriams ir
gaminiams su jmontuotu akumuliatoriumi:
www.stihl.com/safety-data-sheets

2.2 Perspéjimy tekste zyméjimas

A ISPEJIMAS
Nuoroda apie pavojus, kurie gali sukelti sunkius ar mirtinus
suzeidimus
> |Svardintos priemonés gali padéti iSvengti sunkiy
suzeidimy ar mirties atvejy.

lietuviskai
3 Apzvalga

3.1 Motoriné Zoliapjové ir akumuliatorius

PRANESIMAS

Nuroda apie galimus pavojus, kurie gali padaryti turtine zala.
> ISvardintos priemoneés gali padéti iSvengti turtinés Zalos.

2.3 Simboliai tekste
Sis simbolis nukreipia j skyriy $ioje instrukcijoje.

0458-284-9821-B

0000-GXX-4475-A0

1 Akumuliatoriaus déklas
Akumuliatoriaus dékle jungiamas akumuliatorius.

2 Fiksavimo klavi$as
Fiksavimo klaviSas uzfiksuoja akumuliatoriy dékle.

3 Valdymo rankena
Valdymo rankena yra naudojama zoliapjovés valdymui ir
nesimui.
4 Jungiklis
Jungikliu jjungiama ir iSjungiama Zoliapjoveé.
5 Apsauginis klaviSas
Apsauginis jungiklio klaviSas atrakina jungiklj.
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lietuviskai

6 Fiksatorius
Fiksatorius uzfiksuoja kartu su apsauginiu jungiklio
klaviSu jungiklj.

7 Verzlé
Verzlé tvirtai prispaudzia kilpine rankena prie koto.

8 Kilpiné rankena
Kilpiné rankena yra naudojama zoliapjovés valdymui ir
nesimui.

9 Kotas
Kotas sujungia visas dalis.

10 Diodai
Diodai rodo akumuliatoriaus jkrovos bukle ir gedimus.

11 Klavi$as
KlaviSas aktyvuoja diodus prie akumuliatoriaus.

12 Akumuliatorius
Akumuliatorius tiekia energijg zoliapjovei.

# Techn.daviniy lentelé su jrenginio numeriu

3.2 Pjovimo jranga

0000-GXX-1483-A0

1 Apsauginis gaubtas
Apsauginis gaubtas saugo naudotojg nuo pakelty ir
nusviesty daikty ir nuo kontakto su pjovimo jranga.
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3 Apzvalga

2 Peilis valo trumpinimui
Peilis valo trumpinimui patrumpina valg iki reikiamo ilgio
darbo metu.
3 "Pjovimo galva"
"Pjovimo galvoje" yra pjovimo valas.
4 Pjovimo valas
Pjovimo valo gala pjauna Zole.

3.3 Simboliai
Simboliai gali bati ant motorinés Zoliapjovés, apsauginio
gaubto ir akumuliatoriaus ir jie reiSkia sekandiai:

5\ Fiksatorius atlaisvina Sioje padétyje jungikl.

5
i

Fiksatorius uzfiksuoja Sioje padétyje jungikl;.

1 diodas dega raudonai. Akumuliatorius per
gg Siltas arba per Saltas.

1)

4 diodai mirksi raudonai. Akumuliatoriaus
gedimas.

Sie simboliai parodo pjovimo jrankio sukimosi

kryptj.

max @ XXX Sis simbolis nurodo maksimaly pjovimo jrankio
skersmenj milimetrais.

Sie simboliai parodo pjovimo jrankio siikiy nominalyjj
skaiciy.

Skelbiamas triukSmo lygis dB(A) pagal
WA direktyvg 2000/14/EG yra prilyginamas
elektriniy jrankiy garso emisijoms.
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4 Saugumo nurodymai

Davinys Salia simbolio nurodo akumuliatoriaus
energijos kiekj pagal celiy gamintojo specifikacijg.

Naudojimui tiekiamas energijos kiekis yra mazesnis.

g Gaminio nemesti | buitiniy atlieky déze.

4 Saugumo nurodymai

4.1 |spéjamieji simboliai
|sp€&jamieji simboliai ant motorinés zoliapjovés korpuso ir
akumuliatoriaus reiskia:
Laikytis saugumo nurodymy ir priemoniy jy
vykdymui.

Sig naudojimo instrukcijg perskaityti, jsideméti ir
saugoti.
‘§ Naudoti apsauginius akinius.

B

Laikytis saugumo nurodymy dél pakelty ir
nusviesty daikty ir priemoniy jy vykdymui.

Akumuliatorius nutraukus darbag,
transportuojant, sandéliuojant, atliekant
technine priezitrg ar remontg turi bati iSimtas.

‘ e 15m (50ft) Laikytis saugaus atstumo.

0458-284-9821-B
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Akumuliatoriy saugoti nuo karscio ir ugnies.

Akumuliatoriaus nenardinti j skysCius

Laikytis nurodymy del leistinos akumuliatoriaus
temperaturos.

4.2 Numatytoji paskirtis

Motoriné Zoliapjove STIHL FSA 65 arba FSA 85 skirta pjauti
zole.

Su motorine zoliapjove galima dirbti ir lyjant.

Motorine Zoliapjove energija apripina akumuliatoriai
STIHL AP arba STIHL AR.

A ISPEJIMAS

® Akumuliatoriai, kurie néra STIHL rekomenduoti Siai
zoliapjovei, gali sukelti gaisro ir sprogimo pavojuy.
Asmenys gali buti sunkiai suzeisti arba mirti, gali bati
padaryta turtiné zala.
» Motorine zoliapjove naudoti su
akumuliatoriais STIHL AP arba STIHL AR.

® Jeigu motoriné Zoliapjové arba akumuliatorius naudojami
ne pagal nurodymus, asmenys gali buti sunkiai suzeisti
arba mirti, taip pat gali bati padaryta turtiné zala.
» Motorine zoliapjove naudoti taip, kaip aprasyta Sioje
naudojimo instrukcijoje.

» Akumuliatoriy naudoti taip, kaip aprasyta Sioje
naudojimo instrukcijoje arba akumuliatoriaus STIHL AR
naudojimo instrukcijoje.
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4.3 Reikalavimai naudotojui

A ISPEJIMAS

® Naudotojas, nepraéjes apmokymo, negali atpazinti ir
jvertinti motorinio pjuklo ir akumuliatoriaus keliamy
pavojy. Naudotojas arba kiti asmenys gali bati sunkiai
arba mirtinai suzeisti.
» Sig naudojimo instrukcijg perskaityti,
jsidéméti ir saugoti.

» Jeigu motorine Zoliapjove arba akumuliatoriy
perduodate kitiems asmenims: kartu perduokite ir
naudojimo instrukcija.

> |sitikinti, kad naudotojas atitinka Siuos kriterijus:
— Naudotojas yra pailséjes.

— Naudotojas yra fiziSkai, sensoriskai ir psichiskai
sveikas ir galés valdyti motorine zoliapjove arba
akumuliatoriy ir su jais dirbti. Jeigu dirbantysis yra
fiziSkai, sensoriSkai arba protiniai ribotas, gali dirbti tik

nurodymy.
— Dirbantysis yra pilnametis.

— Naudotojg, prie$ pirmg kartg dirbant su motorine
zoliapjove, apmoké STIHL specializuotas pardavéjas
arba atsakingas asmuo.

— Naudotojas néra paveiktas alkoholio, medikamenty
ar narkotiniy medziagy.

» Jeigu kyla neaiSkumuy: kreiptis | STIHL specializuotg
pardaveja.

4.4 Drabuziai ir jranga

A ISPEJIMAS

® Darbo metu gali biti dideliu greiciu pakelti nuo zemeés ir
dideliu grei€iu nusviesti. Naudotojas gali biti suzeistas.
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» Naudoti apsauginius akinius. Tinkami
apsauginiai akiniai yra patikrinti pagal
normg EN 166 arba atsizvelgiant | Salies
nurodymus ir su atitinkamu zyméjimu yra
prekyboje.

» Naudoti apsaugg veidui.
» Maveti ilgas kelnes i$ atsparios medziagos.

m Darbo metu gali biti pakeltos dulkes. |kveptos dulkés gali
pakenkti sveikatai ir iSSaukti alergines reakcija.
» Naudoti apsaugancia nuo dulkiy kauke.

® Netinkami drabuziai gali uzsikabinti uz medziy, krimy ar
patekti | motorine zoliapjove. Netinkamai apsirenges
dirbantysis gali bati sunkiai suzeistas.
» Deéveéti prigludusius drabuzius.
» Nedeéveti Saliky ir papuosaly.

® Darbo metu naudotojas gali kontaktuoti su besisukancia
pjovimo jranga. Naudotojas gali bati sunkiai suzeistas.
» Mavéti darbines pirStines i$ atsparios medziagos.
» Muavéti ilgas kelnes i$ atsparios medziagos.

m Valant ar atliekant technine priezilirg naudotojas gali

kontaktuoti su pjovimo jranga arba valo trumpinimo peiliu.
Naudotojas gali buti suzeistas.

» Mavéti darbines pirstines iS atsparios medziagos.

m Jeigu dirbantysis avi netinkama avalyne, jis gali paslysti.
Naudotojas gali blti suzeistas.
» Avéti tvirtus, uzdarus batus su neslidziais padais.

4.5 Darbo vieta ir aplinka

4.5.1 Darbo vieta ir aplinka

A ISPEJIMAS

m Pasaliniai asmenys, vaikai ir gyvunai gali nesuprasti ir
nejvertinti motorinés Zoliapjovés ir jos nusviesty daikty
sukeliamy pavojy svarbos. Pasaliniai asmenys, vaikai ir
gyvunai gali bati sunkiai suzeisti.

0458-284-9821-B
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wku/ﬂ, » Pasaliniai asmenys, vaikai ir gyvinai turi 4.6 Saugibuklé
laikytis saugaus 15 m atstumo iki
dirbangiojo. 4.6.1 Motoriné Zoliapjové

> Laikytis 15 m atstumo iki daikty. Motoriné zoliapjové yra saugios buklés, jeigu iSpildytos

sekancios sglygos:

m Motorinés Zoliapjovés elektros variklis gali kibirkSciuoti.
KibirkStys degioje arba sprogioje aplinkoje gali sukelti
gaisrus ar sprogimus. Asmenys gali biti sunkiai suzeisti — Motoriné zoliapjové yra Svari.
arba mirti, gali bti padaryta turtiné zala.

> Nedirbti lengvai uzsidegancioje ar sprogioje aplinkoje.

— Motoriné Zoliapjové nepazeista.

— Valdymo elementai veikia ir néra pakeisti.

- Sioje naudojimo instrukcijoje nurodyta pjovimo jrangos ir

452 Akumuliatorius apsauginio gaubto kombinacija yra sumontuota.

— Pjovimo jranga ir apsauginis gaubtas sumontuoti

A ISPEJIMAS teisingai.

® Vaikai gali nezinoti ir nejvertinti akumuliatoriaus keliamy — Prie Sios motorinés zoliapjovés montuojami tik originalus
pavojy. Vaikai gali sunkiai susizeisti. STIHL priedai.
> Vaikus laikyti saugiu atstumu. — Priedai yra sumontuoti teisingai.

®m Akumuliatorius néra apsaugotas nuo visy aplinkos

poveikiy. Jeigu akumuliatorius yra veikiamas atitinkamy

aplinkos salyguy, jis gali uzsidegti arba sprogti. Asmenys A ISPEJ I MAS

gali biiti sunkiai suzeisti ir gali biiti padaryta turtiné Zala. ® Detalés, esancios nesaugios buklés, negali teisingai
funkcionuoti ir saugos jranga gali neatlikti savo funkcijy.
Asmenys gali buti sunkiai suzeisti ar mirti.
» Dirbti tik su gerai veikiancia Zoliapjove.

» Akumuliatoriy saugoti nuo karscio ir atviros
ugnies.
» Akumuliatoriaus nemesti | ugnj. ) oL L
» Jeigu motoriné Zoliapjové nedvari: motorine Zoliapjove
) o . nuvalyti.
» Akumuliatoriy laikyti nuo - 10°C iki + 50°C ) L )
temperatiroje. > Nedaryti pgkelt![nq zollapjov\{e!e. ISimtis:Galima
montuoti vieng iS nurodyty Sioje naudojimo instrukcijoje
pjovimo jrangos ir apsauginio gaubto kombinacijag.

) ) o .. » Jeigu neveikia valdymo elementai: nedirbti su motorine
» Akumuliatoriaus nenardinti | skyscCius soliapjove.

» Nemontuoti metalinés pjovimo jrangos.

» Siai motorinei Zoliapjovei montuoti tik originalius
STIHL priedus.

» Pjovimo jrankj ir apsauginj gaubtg montuoti taip, kaip
apraSyta Sioje naudojimo instrukcijoje.

» Akumuliatoriy laikyti atokiai nuo metaliniy daikty.

» Akumuliatoriaus neveikti aukstu slégiu.

> Akumuliatoriaus nedéti | mikrobangy krosnele. > Priedus montuoti taip, kaip apraSyta Sioje naudojimo

> Akumuliatoriy saugoti nuo chemikaly ir drusky. instrukcijoje arba papildomos jrangos naudojimo
instrukcijoje.
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> Nekisti jokiy daikty | motorinés zoliapjovés angas.
> Jeigu kyla neaiskumuy: kreiptis | STIHL specializuotg
pardavéja.
4.6.2 Apsauginis gaubtas

Apsauginis gaubtas yra saugios buklés, jeigu iSpildytos
sekancios salygos:

— Apsauginis gaubtas yra nepazeistas.

— Valo trumpinimo peilis sumontuotas teisingai.

A ISPEJIMAS

m Detalés, esancios nesaugios buklés, negali teisingai

funkcionuoti ir saugos jranga gali neatlikti savo funkcijy.

Naudotojas gali biti sunkiai suzeistas.
> Dirbti su nepazeistu apsauginiu gaubtu.

> Dirbti su teisingai sumontuotu valo trumpinimo peiliu.
> Jeigu kyla neaiskumuy: kreiptis | STIHL specializuotg
pardavéja.
4.6.3 "Pjovimo galva"

"Pjovimo galva"yra saugios buklés, jeigu iSpildytos
sekancios salygos:

— "Pjovimo galva" yra nepazeista.
— "Pjovimo galva" neuzsiblokavus.

— Pjovimo valas yra teisingai uzvyniotas.

A ISPEJIMAS

® Esanciy nesaugios biklés "pjovimo galvos" ir pjovimo
valo dalys gali atsilaisvinti ir nukristi. Asmenys gali bati
sunkiai suzeisti.
> Dirbti su nepazeista "pjovimo galva".
> Vietoj pjovimo valo nenaudoti metaliniy daikty.
» Jeigu kyla neaiSkumuy: kreiptis | STIHL specializuotg
pardavéja.
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4.6.4 Akumuliatorius

Akumuliatorius yra saugios buklés, jeigu iSpildytos
sekancios saglygos:

— Akumuliatorius yra nepazeistas.
— Akumuliatorius yra Svarus ir sausas.

— Akumuliatorius veikia ir jame néra padaryta pakeitimy.

A ISPEJIMAS

® Nesaugios buklés akumuliatorius nebegali saugiai
funkcionuoti. Asmenys gali biti sunkiai suzeisti.

> Dirbti su nepazeistu ir veikianciu akumuliatoriumi.

> Nejkraudinéti sugedusio ar pazeisto akumuliatoriaus.

> Jeigu akumuliatorius nesvarus ar Slapias: akumuliatoriy
nuvalyti ir iSdziovinti.

» Nedaryti pakeitimy akumuliatoriuje.

> Nekisti jokiy daikty | akumuliatoriaus angas.

> Nejungti akumuliatoriaus kontakty su metaliniais
daiktais ir nepadaryti trumpo sujungimo.
» Akumuliatoriaus neatidarinéti.
m |$ pazeisto akumuliatoriaus gali iStekéti skystis. Jeigu
skystis pateks ant odos ar | akis, gali sudirginti odg ar akis.
> Vengti kontakto su skysciu.

» Jeigu jvyko kontaktas su oda: paveiktas vietas gausiai
nuplauti vandeniu ir muilu.

> Jeigu jvyko kontaktas su akimis: akis maziausiai
15 minuciy plauti vandeniu ir kreiptis j gydytoja.

m Pazeistas arba sugedes akumuliatorius gali skleisti
nemalony kvapa, rukti arba degti. Asmenys gali bati
sunkiai suzeisti arba mirti, gali bati padaryta turtiné zala.
» Jeigu akumuliatorius skleidza keistg kvapg arba riksta:

akumuliatoriaus nenaudoti ir laikyti atokiai nuo degiy
medZiagy.

> Jeigu akumuliatorius uzsidega: pabandyti akumuliatoriy
gesinti gesintuvu arba vandeniu.

0458-284-9821-B
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4.7 Darbo metu

A ISPEJIMAS

m Kai kuriose situacijose dirbantysis negali koncentruotai
dirbti. Naudotojas gali uzklidti, suklupti ir sunkiai
susizeisti.

> Dirbti ramiai ir apgalvotai.

> Jei Sviesos ir matomumo sglygos blogos: su zoliapjove
nedirbti.

» Su zoliapjove dirbti vienam.

» Pjovimo jrankj laikyti netoli zemés pavirSiaus.

> Atkreipti démes;j | kliatis.

> Dirbti stovint ant Zemés pavirSiaus ir iSlaikant
pusiausvyra.

Besisukantis pjovimo jrankis gali jpjauti naudotojui.

Naudotojas gali buti sunkiai suzeistas.

> Neliesti besisukancio pjovimo jrankio.

» Jeigu pjovimo jrankis yra blokuojamas kokio nors
daikto: motorine Zoliapjove iSjungti ir akumuliatoriy
iSimti. Tik tada paSalinti kliatj.

Jei darbo metu pasikei€ia motorinés Zoliapjovés veikimas

ar ji keistai dirba, motoriné Zoliapjove gali buti nesaugios

buklés. Asmenys gali biti sunkiai suzeisti ar patirti turtine
zala.

» Baigti darbg, akumuliatoriy iSimti ir kreiptis |
STIHL specializuotg pardavéja.

Darbu metu motoriné Zoliapjove gali sukelti vibracijas.

» Muavéti pirstines.

> Daryti darbo pertraukas.

» Jeigu atsiranda kraujotakos sutrikimo zenklai: kreiptis j
gydytoja.

Kai paleidziamas jungimo klavi$as, pjovimo jrankis dar

kurj laikg sukasi. Asmenys gali buti sunkiai suzeisti.

> Palaukti, kol pjovimo jrankis nebesisuks.

0458-284-9821-B
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4.8 PerneSimas

4.8.1 Motoriné Zoliapjové

A ISPEJIMAS

m Pervezimo metu motoriné Zoliapjové gali apvirsti arba
judéti. Asmenys gali biti sunkiai suzeisti ir gali bati
padaryta turtiné zala.

» Fiksatoriy pastumti j padétj §.

» Akumuliatoriy iSimti.

» Motorine zoliapjove taip pritvirtinti, kad ji neapvirsty ir
negaléty judéti.

4.8.2 Akumuliatorius

A ISPEJIMAS

m Akumuliatorius néra apsaugotas nuo visy aplinkos
poveikiy. Jeigu akumuliatorius bus veikiamas tam tikry
aplinkos salygy, akumuliatorius gali buti pazeistas ir gali
bati padaryta turtiné zala.

> Pazeisto akumuliatoriaus nepervezinéti.
» Akumuliatoriy laikyti elektrai nelaidzioje pakuotéje.

®m Pervezimo metu akumuliatorius gali apvirsti arba judéti.
Asmenys gali bati sunkiai suzeisti ir gali bati padaryta
turtiné zala.
» Supakuokite akumuliatoriy taip, kad jis negaléty judéti
pakuotéje arba transportavimo deékle.

» Pakuote pritvirtinti taip, kad ji negaléty judéti.
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4.9 sandéliuojate

491 Motoriné Zoliapjové

A ISPEJIMAS

m Vaikai gali nezinoti ir nejvertinti motorinés zoliapjovés
keliamy pavojy. Vaikai gali sunkiai susizeisti.
» Fiksatoriy pastumti j padét] §.

> Akumuliatoriy iSimti.

» Motorine zoliapjove laikyti taip, kad nepasiekty vaikai.

m Motorinés zoliapjovés elektros kontaktai ir metalinés dalys
deél dréegmés gali surtdyti. Motoriné Zoliapjove gali
sugesti.

» Fiksatoriy pastumti j padétj §.

> Akumuliatoriy iSimti.

> Motorine zoliapjove laikyti Svarioje ir sausoje vietoje.

4.9.2 Akumuliatorius

A ISPEJIMAS

m Vaikai gali nezinoti ir nejvertinti akumuliatoriaus keliamy
pavojy. Vaikai gali sunkiai susizeisti.
» Akumuliatoriy laikyti taip, kad nepasiekty vaikai.

® Akumuliatorius néra apsaugotas nuo visy aplinkos

poveikiy. Jeigu akumuliatorius bus veikiamas tam tikry
aplinkos salygu, akumuliatorius gali bati pazeistas.

» Akumuliatoriy saugoti Svarioje ir sausoje vietoje.
» Akumuliatoriy laikyti uzdaroje patalpoje.

» Akumuliatoriy laikyti atskirai nuo motorinés Zoliapjovés
ir jkroviklio.

» Akumuliatoriy laikyti elektrai nelaidzioje pakuotéje.
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» Akumuliatoriy laikyti aplinkoje, kur temperatura tarp -
10 °Cir + 50 °C.

410 Valymas, prieZiura ir remontas

A ISPEJIMAS

m Jeigu valymo, techninés priezitros ar remonto metu
akumuliatorius bus jdétas, motoriné Zoliapjové netikétai
gali jsijungti. Asmenys gali biti sunkiai suzeisti ir gali bati
padaryta turtiné zala.

» Fiksatoriy pastumti j padétj §.

> Akumuliatoriy iSimti.

Stiprios plovimo priemonés, auksto slégio plovimo
jrenginiai ar astris daiktai gali pazeisti motorine
zoliapjove, apsauginj gaubtg, pjovimo jrankj ir
akumuliatoriy. Jeigu motorinés Zoliapjove, apsauginis
gaubtas, pjovimo jrankis ar akumuliatorius buvo
neteisingai valomi, gali jy dalys tinkamai nefunkcionuoti ir
saugos jranga nebeveikti. Asmenys gali bati sunkiai
suzeisti.
» Motorine Zoliapjove, apsauginj gaubta, pjovimo jrankj ir
akumuliatoriy valyti taip, kaip aprasyta naudojimo
instrukcijoje.

Jeigu motorinés zoliapjovés, apsauginio gaubto, pjovimo

jrankio arba kumuliatoriaus prieziura ir remontas nebuvo

teisingai atlikti, gali jy dalys tinkamai nefunkcionuoti ir

saugos jranga nebeveikti . Asmenys gali bati sunkiai

suzeisti ar mirti.

> Motorinés Zoliapjovés, apsauginio gaubto, pjovimo
jrankio ir akumuliatoriaus techninés apziuros ir remonto
patiems nedaryti.

» Jeigu motorinei zoliapjovei, apsauginiam gaubtui,
pjovimo jrankiui ar akumuliatoriui reikalinga techniné
apziura ar remontas,:kreiptis | STIHL specializuotg
pardavéja.
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» Pjovimo jrankj prizitréti taip, kaip aprasyta naudojamo
jrankio eksploatacijos instrukcijoje arba ant naudojamo
jrankio jpakavimo.

5 Motorinés Zoliapjovés paruoSimas
darbui

5.1 Motorinés Zoliapjovés paruoSimas darbui

Kiekvieng kartg prie$ pradedant darba, reikia atlikti Siuos
veiksmus:

» |sitikinti, kad sekancios detalés yra nepriekaistingos
buklés:

— Motoriné Zoliapjove, 1 4.6.1.
— Apsauga, [ 4.6.2.

- "Pjovimo galva", 1 4.6.3.

— Akumuliatorius, J 4.6.4.

> Akumuliatoriy patikrinti, £3 11.2.

» Akumuliatoriy jkrauti pilnai, kaip apraSyta jkrovikliy

STIHL AL 101, 300, 500 naudojimo instrukcijoje.

Motorine Zoliapjove nuvalyti, d 16.1.

Apsauginj gaubtg uzdéti, &3 7.1.

» "Pjovimo galvg"sumontuoti,d 7.2.1.

» Kilpine rankeng sureguliuoti, £ 8.1.

Patikrinti valdymo elementus, &4 11.1.

» Jeigu valdymo elementy tikrinimo metu mirksi 3 raudoni
diodai: akumuliatoriy iSimti ir kreiptis | specializuotos
STIHL prekybos atstova.

Motoriné Zoliapjové sugedus.

» Jeigu negalima atlikti kazkurio veiksmo: motorinés
zoliapjovés nenaudoti ir kreiptis | STIHL specializuotg
pardavéja.
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6 Akumuliatoriiaus jkjrovimas ir diodai

6.1 Akumuliatoriaus jkrovimas

|krovimo trukmé priklauso nuo jvairiy veiksniy, pvz.:
akumuliatoriaus ar aplinkos temperaturos. Faktinis jkrovimo
laikas gali skirtis nuo nurodytos jkrovimo trukmés. |krovimo
trukmé yra nurodyta www.stihl.com/charging-times .

» Akumuliatoriy jkrauti taip, kaip aprasyta jkrovikliy STIHL
AL 101, 300, 500 naudojimo instrukcijoje.

6.2 Patikrinti jkrovimo biseng
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0-20%
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/71N

Sl

[ J
©) ?o
1

0000-GXX-1248-A0

» Klavisg (1) paspausti.
Diodai apie 5 sekundes dega zaliai ir parodo jkrovimo
blseng.

» Jeigu deSinysis diodas mirksi zaliai: akumuliatoriy jkrauti.

6.3 Diodai prie akumuliatoriaus

Diodai gali parodyti akumuliatoriaus jkrovimo bukle arba
gedima. Diodai gali degti arba mirkséti zalia arba raudona
Sviesa.

Jeigu dega arba mirksi zali diodai, jkrovimo buklé gera.

> Jeigu dega arba mirksi raudoni diodai: paSalinti gedimus,
& 18.
Motorinés Zoliapjovés arba akumuliatoriaus gedimas.
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7 Motorinés Zoliapjovés sumontavimas

7.1 Apsaugos montavimas
» Motorine zoliapjove i§jungti, fiksatoriy pastumti j padét] &
ir akumuliatoriy iSimti.

7 Motorinés Zoliapjovés sumontavimas

0000-GXX-4476-A0

0000-GXX-1486-A1

Valo trumpinimo peilis (1) jau yra sumontuotas prie
apsauginio gaubto (2) ir jo negalima nuimti.

» Apsauginj gaubtg (2) jkisti iki galo j kiaurymes korpuse.
Apsauginis gaubtas (2) tvirtai priglunda prie korpuso.

» Varztus (3) jsukti ir priverzti

Apsauginio gaubto (2) vél nuimti negalima.

7.2 "Pjovimo galva"AutoCut C 26-2

7.2.1 "Pjovimo galvos"montavimas
» Motorine Zoliapjove i§jungti, fiksatoriy pastumti j padét] &
ir akumuliatoriy iSimti.
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» "Pjovimo galvg" (1) uzmauti ant veleno (2).

> Rités korpusa (4) sukti tol, kol rodyklé ant rités korpuso (4)
sutaps su rodykle ant "pjovimo galvos" (1).

» Dangtelj (3) jdéti j rités korpusg (4) ir ranka uzverzti
laikrodzio rodyklés kryptimi.
7.2.2 "Pjovimo galvos" nuémimas

> Motorine zoliapjove iSjungti ir iSimti akumuliatoriy.

0000-GXX-4477-A0

> "Pjovimo galvg" (2) tvirtai laikyti ir dangtelj (1) sukti prie$
laikrodzio rodykle tol, kol dangtelj (1) bus galima nuimti.
» Dangtelj (1) ir "pjovimo galvg" (2) nuimti.
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8 Motorinés zoliapjoveés pritaikymas dirbanciajam lietuviskai

8 Motorinés zoliapjovés pritaikymas 9 Akumuliatoriaus jdéjimas ir iSémimas
dirbanciajam

8.1 Kilpine rankeng istiesinti ir sureguliuoti 9.1 Akumuliatoriaus jdéjimas

Kilpiné rankena priklausomai nuo panaudojimo ir dirbanciojo

ugio gali buti nustatyta jvairiose padétyse.

» Motorine zoliapjove i§jungti, fiksatoriy pastumti j padét] §
ir akumuliatoriy iSimti.

0000-GXX-2991-A0

> Akumuliatoriy (1) iki atramos jspausti | akumuliatoriaus
dekla (2).
Akumuliatorius (1) uzsifiksuoja su garsu.

0000-GXX-4478-A0

~ Tvirtinimo verzle (1) atlaisvinti 9.2 Akumuliatoriy iSimt

~ Kilping rankeng (2) pastumti  norima padétj taip, kad » Motorine zoliapjove pastatyti ant lygaus pavirSiaus.
maksimalus atstumas bty 30 cm. > Ranka laikyti prie§ akumuliatoriaus déklg, kad
~ Tvirtinimo verzle (1) priverti. akumuliatorius (2) negaléty iSkristi.

0000-GXX-4481-A0

» Paspausti abu fiksatorius (1).
Akumuliatorius (2) yra atlaisvintas ir gali bati iSimtas.
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10 Motorinés Zoliapjovés jjungimas ir
iSjungimas

10.1 Motorinés zoliapjovés jjungimas

> Motorine zoliapjove stipriai laikyti viena ranka ant valdymo
rankenos taip, kad nykstys baty prigludes prie valdymo
rankenos.

» Motorine zoliapjove stipriai laikyti kita ranka ant kilpinés
rankenos taip, kad nykstys bty apgaubes kilpine
rankeng.

0000-GXX-4479-A0

» Fiksatoriy (1) nyk$&iu pastumti j padétj &'.

» Apsauginj jungiklio klavisg (3) paspausti ranka ir laikyti
paspaustg.

» Jungiklj (2) paspausti rodomuoju pirStu ir taip laikyti.
Motorinés Zoliapjoveés variklis pradeda dirbti ir pjovimo
jrankis juda.

FSA 85

Kuo daugiau spaudziamas jungiklis, tuo grei¢iau sukasi
pjovimo jrankis.

10.2 Motorinés zoliapjoves iSjungimas
» Apsauginj jungiklio klavisa ir jungiklj paleisti.
» Palaukti, kol pjovimo jrankis nebejudés.

> Jeigu pjovimo jrankis dar juda: akumuliatoriy iSimti ir
kreiptis | STIHL specializuotos prekybos atstova.
Motoriné Zzoliapjové sugedus.
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10 Motorinés Zoliapjovés jjungimas ir iSjungimas

» Fiksatoriy pastumti j padétj §.

11 Patikrinti motorine Zoliapjove ir
akumuliatoriy

11.1 Patikrinti valdymo elementus

Apsauginj klavisg ir jungiklj

» Akumuliatoriy iSimti.

» Fiksatoriy pastumti j padétj §.

» Pabandyti paspausti jungiklj, nepaspaudus apsauginio
jungiklio klaviso.

> Jeigu jungiklj galima jspausti: motorinés zoliapjovés
nenaudoti ir kreiptis | STIHL specializuotos prekybos
atstova.

Fiksatorius arba apsauginis jungiklio klaviSas sugede.

» Fiksatoriy pastumti | padétj &'.

» Apsauginj jungiklio klavisg paspausti ir taip laikyti.

» Jungiklj paspausti.

» Apsauginj jungiklio klavisg ir jungiklj paleisti.

» Jeigu jungiklis arba fiksatorius sunkiai juda arba negrjzta
pradine padétj: motorinés Zoliapjovés nenaudoti ir kreiptis
| STIHL specializuotos prekybos atstova.

Jungiklis arba apsauginis jungiklio klaviSas sugede.

Motorinés Zoliapjovés jjungimas

» Akumuliatoriy jdéti.

» Apsauginj jungiklio klavisg paspausti ir taip laikyti.

» Jungiklj paspausti ir taip laikyti.

Pjovimo jrankis sukasi.

» Jeigu mirksi 3 raudoni diodai: akumuliatoriy iSimti ir
kreiptis | specializuotos STIHL prekybos atstova.
Motoriné Zoliapjové sugedus.

> Apsauginj jungiklio klavi$g ir jungiklj paleisti.
Pjovimo jrankis nebejuda.

» Jeigu pjovimo jrankis dar juda: akumuliatoriy iSimti ir
kreiptis | STIHL specializuotos prekybos atstova.
Motoriné zoliapjové sugedus.
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12 darbas su motorine Zoliapjove lietuviskai

11.2 Akumuliatoriy patikrinti

» Paspausti akumuliatoriaus klavisa.
Diodai dega arba mirksi.

> Jeigu diodai nedega ar nemirksi: akumuliatoriaus
nenaudoti ir kreiptis | STIHL specializuotg pardavéjq.
Akumuliatoriaus gedimas.

J}\\ﬁ\
VYA
12 darbas su motorine Zoliapjove i

12.1 Motorinés Zoliapjovés laikymas ir valdymas ~ Motorine oliapjove tolygiai pajudinti | Zalis.

» Létai ir kontroliuojamai eiti | priekj.
» Jeigu dirbama su apsauginiu lankeliu (1, priedas):
apsauginj lankelj (1, priedas) pilnai atlenkti.

12.3 Pjovimo valo reguliavimas

» Besisukancig "pjovimo galvg"trumpai stukteléti | zeme.
Taip nustatoma apie 30 mm valo galai.
Valo trumpinimo peilis prie apsauginio gaubto
automatiskai atpjauna reikiamo ilgio valo galus.

0000-GXX-4482-A0

Jeigu pjovimo valo galai trumpesni nei 25 mm, jie negali bati

» Motorine zoliapjove stipriai laikyti viena ranka ant valdymo automatidkai sureguliuoti.

rankenos taip, kad nykstys baty prigludes prie valdymo

rankenos. > Motorine Zoliapjove iSjungti ir iSimti akumuliatoriy.
» Motorine zoliapjove stipriai laikyti kita ranka ant kilpinés > Mygtuka ant "pjovimo galvos" paspausti ir laikyti

rankenos taip, kad nykstys bity apgaubes kilpine nuspaustg.

rankena. » Pjovimo valo galus patraukti ranka.

> Jeigu pjovimo valo nebegalima iStraukti: rite su valu
12.2 Zolés pjovimas pakeisti.
Pjovimo jrankio atstumas nuo Zemés pavir§iaus nurodo Rité tuscia.
pjovimo aukstj.

13 Po darbo

13.1 Podarbo
» Motorine Zoliapjove i§jungti, fiksatoriy pastumti j padétj &
ir akumuliatoriy iSimti.
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» Jeigu motoriné zoliapjové Slapia: motorine zoliapjove
iSdziovinti.

» Jeigu akumuliatorius Slapias: akumuliatoriy iSdziovinti.

» Motorinés Zoliapjovés valymas

» Apsauginj gaubtg nuvalyti.

> Pjovimo jrankj nuvalyti.

» Akumuliatoriy nuvalyti.

14 PernesSimas

14.1 Motorinés zoliapjovés transportavimas

» Motorine zoliapjove i§jungti, fiksatoriy pastumti j padét] &
ir akumuliatoriy iSimti.

» Motorine zoliapjove paimti ranka uz koto iSbalansuotg ir
nesti pjovimo jrankiu nukreiptu atgal.

> Jeigu motoriné zoliapjové bus pervezama transporto
priemoneje: jsitikinti, kad motoriné Zoliapjové neapvirs ir
nejudés.

14.2 Akumuliatoriaus pervezimas
» Motorine zoliapjove iSjungti ir iSimti akumuliatoriy.
> |sitikinti, kad akumuliatorius saugioje padétyje.
» Akumuliatoriy supakuoti taip, kad bty iSpildytos
sekancios salygos:
— Pakuoté néra atspari elektros pralaidumui.
— Akumuliatorius negali judéti pakuotéje.
» Pakuote pritvirtinti taip, kad ji negaléty judéti.
Akumuliatorius priskiriamas prie pavojingy transportavimui
kroviniy. Akumuliatorius klasifikuojamas pagal UN 3480
(Li€io jony akumuliatoriai) ir buvo iSbandytas
vadovaujantis UN instrukcijos Ill dalies, 38.3 poskyrio
kriterijus.

Transportavimo reglamentai yra nurodyti www.stihl.com/
safety-data-sheets .
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14 PerneSimas

15 sandéliuojate

15.1 Motorinés zoliapjovés laikymas

» Motorine zoliapjove i$jungti, fiksatoriy pastumti j padétj §
ir akumuliatoriy iSimti.

> Motorine zoliapjove laikyti taip, kad baty iSpildytos
sekancios salygos:
— Motoriné zoliapjové turi bati laikoma vaikams

nepasiekiamoje vietoje.

— Motoriné Zoliapjoveé yra Svari ir sausa.

> Jei motoriné Zoliapjové bus nenaudojama ilgiau nei
3 ménesius: "pjovimo galvg" nuimti.

156.2 Akumuliatoriaus laikymas
STIHL rekomenduoja akumuliatoriy laikyti jkrovimo buklés
tarp 40 % ir 60 % (dega 2 zali diodai).
» Akumuliatoriy laikyti taip, kad bty iSpildytos sekancios
salygos:
— Akumuliatorius turi bati laikomas vaikams
nepasiekiamoje vietoje.
— Akumuliatorius yra Svarus ir sausas.
— Akumuliatorius yra uzdaroje patalpoje.
— Akumuliatoriy laikyti atskirai nuo motorinés Zoliapjovés
ir jkroviklio.
— Akumuliatorius yra elektrai nelaidzioje pakuotéje.

— Akumuliatorius yra aplinkoje, kur temperatura
tarp 10 °C ir + 50 °C.

16 Valymas

16.1 Motorinés zoliapjovés valymas

» Motorine zoliapjove isjungti, fiksatoriy pastumti j padétj §
ir akumuliatoriy iSimti.

» Motorine zoliapjove nuvalyti su drégna Sluoste.
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17 Priezilra ir remontas

> 1§ akumuliatoriaus déklo iSvalyti neSvarumus ir
akumuliatoriaus déklg iSvalyti drégna Sluoste.

» Elektros kontaktus akumuliatoriaus dékle nuvalyti teptuku
ar minkstu Sepetéliu.

16.2 Apsauginio gaubto ir pjovimo jrankio valymas

» Motorine Zoliapjove i§jungti, fiksatoriy pastumti j padét] &
ir akumuliatoriy iSimti.

» Apsauginj gaubtg ir pjovimo jrankj nuvalyti drégna Sluoste
arba minkstu Sepetéliu.

16.3 Akumuliatoriaus valymas
» Akumuliatoriy nuvalyti su drégna Sluoste.

17 Prieziura ir remontas

17.1 Motorinés Zoliapjovés techniné prieziura ir
remontas
Naudotojas negali pats atlikti motorinés Zoliapjovés
technine priezilirg ar remontag.
» Jeigu reikia motorinei Zzoliapjovei atlikti technine prieziurg
ar ji sugedusi arba pazeista: kreiptis | STIHL specializuotg
pardaveéja.

17.2 Akumuliatoriaus techniné priezidra ir remontas

Akumuliatoriui nereikia atlikti techninés priezidros ir
remonto.

» Jeigu akumuliatorius sugedes ar pazeistas: akumuliatoriy
pakeisti nauju.

0458-284-9821-B
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18 Gedimy Salinimas

18 Gedimy Salinimas

18.1 Motorinés zoliapjovés arba akumuliatoriaus gedimy Salinimas

Gedimas

Diodai prie
akumuliatoriaus

Priezastis

Pagalba

Motoriné Zoliapjové
nejsijungia.

1 diodas mirksi
zaliai.

Akumuliatoriaus jkrovimo
buklé per maza.

» Akumuliatoriy jkrauti taip, kaip aprasyta jkrovikliy
STIHL AL 101, 300, 500 naudojimo instrukcijoje.

1 diodas dega

Akumuliatorius per Siltas

» Akumuliatoriy iSimti.

raudonai. arba per Saltas. » Akumuliatoriy atvésinti arba pasildyti.
3 diodai mirksi Motoriné Zoliapjove » Akumuliatoriy iSimti.
raudonai. sugedus. » Nuvalyti elektros kontaktus akumuliatoriaus dékle,

» Akumuliatoriy jdéti.

> Motorine Zoliapjove jjungti.

» Jeigu mirksi 3 raudoni diodai: motorinés
zoliapjovés nenaudotii ir kreiptis |
specializuotos STIHL prekybos atstova.

3 diodai dega Motoriné zoliapjové per » Akumuliatoriy iSimti.

raudonai. Silta. » Leisti atvésti motorinei Zoliapjovei.
4 diodai mirksi Akumuliatoriaus gedimas. |> Akumuliatoriy iSimti ir vél jdéti
raudonai. » Motorine Zoliapjove jjungti.

» Jeigu ir toliau mirksi 4 raudoni diodai:
akumuliatoriaus nenaudotii ir kreiptis |
specializuotos STIHL prekybos atstova.

Nutrikes elektros rysys > Akumuliatoriy iSimti.
tarp motorines Zoliapjovés |» Nyvalyti elektros kontaktus akumuliatoriaus dékle,
ir akumuliatoriaus. . s

» Akumuliatoriy jdéti.

Motoriné Zoliapjové arba | Motorine Zoliapjove ar akumuliatoriy iSdZiovinti.
akumuliatorius sudreke.

Motoriné Zoliapjové |3 diodai dega Motoriné zoliapjové per > Akumuliatoriy iSimti.

iSsijungia darbo raudonai. Silta.

metu.
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> Leisti atvésti motorinei Zoliapjovei.
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18 Gedimy Salinimas lietuviskai
Gedimas Diodai prie Priezastis Pagalba
akumuliatoriaus
Yra elektros gedimas. » Akumuliatoriy iSimti ir vél jdéti
» Motorine Zoliapjove jjungti.
Motorinés Akumuliatorius ne pilnai » Akumuliatoriy jkrauti pilnai, kaip aprasyta jkrovikliy

zoliapjovés darbo
laikas per trumpas.

jkrautas.

STIHL AL 101, 300, 500 naudojimo instrukcijoje.

VirSytas akumuliatoriaus
tarnavimo laikas.

» Akumuliatoriy pakeisti nauju.

0458-284-9821-B

151




lietuviskai
19 Techniniai daviniai

19.1 Motorinés zoliapjovés STIHL FSA 65, FSA 85

FSA 65
— Leidziami naudoti akumuliatoriai:

- STIHL AP
- STIHL AR

— Svoris be akumuliatoriaus, pjovimo jrankio ir apsauginio
gaubto: 2,7 kg

— llgis be pjovimo jrankio: 1530 mm

FSA 85
— Leidziami naudoti akumuliatoriai:

- STIHL AP
- STIHL AR

— Svoris be akumuliatoriaus, pjovimo jrankio ir apsauginio
gaubto: 2,8 kg

— llgis be pjovimo jrankio: 1650 mm

19.2 Akumuliatorius STIHL AP

— Akumuliatoriaus technologija: Lithium-lonen
— |tampa: 36 V

— Talpa Ah: Ziuréti ant skydelio

— Energijos kiekis Wh: zitréti ant skydelio

— Svoris kg: ziureéti ant skydelio

— Leidziama temperatira naudojimui ir laikymui: - 10 °C iki
+50°C

19.3 Triuk8mo lygio ir vibracijos vertés

FSA 65

STIHL rekomenduoja, naudoti klausos apsauga.
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19 Techniniai daviniai

- Garso lygis L, iSmatuotas pagal EN 50636-2-91:
75 dB(A) Garso lygio ir triukSmo lygio verté K yra
2,5 dB(A).

— TriukSmo lygis L, iSmatuotas pagal EN 50636-2-91:
89 dB(A) Garso lygio ir triukSmo lygio verté K yra
2,5 dB(A).

- Vibracija a;,, iSmatuota pagal EN 50636-2-91:

— Valdymo rankena: 1,1 m/s? Vibracijos verté Kyra 2,0 m/
s2,
— kairé rankena: 1,3 m/s2. Vibracijos verté K yra 2,0 m/s2.

FSA 85
STIHL rekomenduoja, naudoti klausos apsauga.

- Garso lygis L iSmatuotas pagal EN 50636-2-91:
77 dB(A) Garso lygio ir triukSmo lygio verté K yra
2,5 dB(A).

— TriukSmo lygis L, iSmatuotas pagal EN 50636-2-91:
92 dB(A) Garso lygio ir triukSmo lygio verté K yra
2,5 dB(A).

- Vibracija a;,, iSmatuota pagal EN 50636-2-91:

— Valdymo rankena: 0,8 m/s2. Vibracijos verté K yra
2,0 m/s2.
— kairé rankena: 1,4 m/s2. Vibracijos verté K yra 2,0 m/s?.

Duotos vibracinés vertés buvo iSmatuotos pagal bandymy
normas ir gali buti prilyginamos elektriniams jrenginiams.
FaktiSkos vibracinés vertés gali skirtis nuo duoty verciy,
priklausomai nuo panaudojimo rasies. Duotos vibracinés
vertés gali buti naudojamos pirmg kartg vertinant vibracine
apkrova. Turi bati jvertinta ir faktiSka vibraciné apkrova. Tai
lieCia ir tg laika, kada elektrinis jrenginys buvo iSjungtas ir tg,
kai jis buvo jjungtas, bet dirbo be apkrovos.

19.4 REACH

REACH pazymi ES potvarkj dél registravimo, vertinimo ir
chemikaly leistinas normas.
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20 Pjovimo jrankiy ir apsauginiy gaubty kombinacijos

Informacijas apie atitikimg REACH potvarkiui (ES) Nr. rasite
www.stihl.com/reach .

20 Pjovimo jrankiy ir apsauginiy gaubty
kombinacijos

20.1 Motorinés zoliapjovés STIHL FSA 65, FSA 85
Sios"pjovimo galvos" gali biiti montuojamos su apsauginiu
gaubtu "pjovimo galvoms":

— "Pjovimo galva" AutoCut C 4-2 su 2,0 mm skersmens
pjovimo valais ,apvalusis, tylusis®

21 Atsarginés dalys ir priedai

21.1 Atsarginés dalys ir priedai

STIHL® Sie simboliai jrodo STIHL atsarginiy detaliy ir
&l STIHL priedy originaluma.

STIHL rekomenduoja naudoti STIHL originalias atsargines
detales ir originalius STIHL priedus.

Originalias STIHL atsargines detales ir originalius
STIHL priedus jsigysite pas STIHL specializuotg pardavéja.

22 Utilizavimas

221 Motorinés Zoliapjovés ir akumuliatoriaus
utilizavimas
Aktuali informacija apie utilizacijg yra pas
STIHL specializuotos prekybos atstova.
» Motorine zoliapjove, apsauginj gaubtg, pjovimo jrankj,
akumuliatoriy, priedus ir pakuote utilizuokite pagal
jstatymus ir neterSiant aplinkos.

0458-284-9821-B
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23 ES- atitikties sertifikatas

23.1 Motorinés zoliapjovés STIHL FSA 65, FSA 85
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

BadstraRe 115

D-71336 Waiblingen

Vokietija

atsakingai pareiskia, kad

— Rasis: akumuliatoriné zoliapjove
— Marké: STIHL

— Tipas: FSA 65, FSA 85

— Serijos numeris: 4852

ISpildo visus atitinkamy direktyvy 2011/65/ES, 2006/42/EB,
2014/30/ES ir 2000/14/EB reikalavimus ir yra sukonstruotas
ir pagamintas, remiantis produkto pagaminimo datai
galiojanciomis sekanciy formy versijomis: EN 55014-1,

EN 55014-2, EN 60335-1 ir EN ISO 12100, EN 50636-2-91.

ISmatuotas ir garantuotas triukSmo lygis buvo bandomas,
remiantis direktyvos 2000/14/EG, skyrius VIII.

Dalyvavusi jstaiga: TUV Rheinland Product Safety GmbH,
Am Grauen Stein, 51105 Kéln, Vokietija

FSA 65
— ISmatuotas triukSmo lygis: 89 dB(A)
— Garantuotas triuk3mo lygis: 91 dB(A)

FSA 85

— ISmatuotas triukdmo lygis: 92 dB(A)

— Garantuotas triukSmo lygis: 94 dB(A)

Techniné dokumentacija saugoma jmonés

ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulassung skyriuje.

Pagaminimo metai ir gamyklinis numeris yra nurodyti ant
motorinés Zoliapjovés.
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Waiblingen, 01.03.2017
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Thomas ElsnerGaminiy pardavimo ir serviso vadovas
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MpeBoga Ha opurvHana Ha
PbkoBoACTBOTO 3a ynotpe6a

HaneuataHo Ha xapTus, usbenexa 6es ynotpebara Ha xnop.
MeuaTapcknTe 60M CbabpkKaT pacTUTENHM Macna: xapTusaTa e

rogHa 3a BTopuyHa ynotpeba.
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1 MNpearoeop

1 Tpegrosop

CKkbnu KynyBauu,

Huve ce pagBame, ye cTe nsbpanu nsgenuve Ha

¢dumpmarta STIHL. Hue paspaboTBame n npoussexgave
NPOAYKTU C Hal-BUCOKO KA4eCTBO B CbOTBETCTBUE C
N3NCKBaHUATA Ha HalMTe KNNEeHTU. 1o To3n HaunH
NPOAYKTUTE HU Ce OTNu4aBaT C BUCOKA HaeXaAHOCT Aopu
npu NPUNOXEHNETO UM B HAN-TEXKM YCNOBUS Ha
ekcnnoarayus.

STIHL cblo Taka obpXKK HA Hak-BUCOKOTO KAa4YecTBO B
obcnyxeaHeTo. CbTpygHMLMTE B cneunanu3npaHuTe Hu
TbpProBcku 06eKkTH ca rotoBu fa Bu gagat komneteHTHa
KOHCYNTauusi U CbBETU, KaKTO U Aa noemaT KOMMMEKCHOTO
TexHunyecko obcnyxBaHe Ha 3akyneHuTe oT Bac anapatw.

Bnarogapvm Bu 3a posepueto n Bu noxenasave
yAOBOJCTBUE NPW NON3BaAHETO Ha M3genveTo oT
cdumpmarta STIHL.

s

O-p Nikolas Stihl

BAXHO! NPOYETETE NPEAN YNOTPEBA - U
CbXPAHABAUTE.

2 WHdopmaumsa OTHOCHO HACTOALLOTO
PbkoBOACTBOTO 3a ynoTpeba

21 [encTBalim JOKYMEHTH
BanugHn ca mecTtHuTe npeanncaHuna 3a 6e3onacHocT.

> [onbNHUTENHO KbM HacTOSLWOTO PbKOBOACTBO 3a
ynotpeba fa ce npoyeTaT, pasbepaT 1 cbxpaHsiBaT
crnefHUTe JOKYMEHTHU:
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3 MNperneq Ha CbabPXaHNETO

- PbkoBoAcTBO 3a ynoTpeba v onakoBka Ha M3non3BaHus
pexeLy UHCTPYMEHT

- PbkoBoacTBO 3a ynotpeba Ha usnonssaHaTa cuctema
3a HoceHe (camap)

— PbkoBoacTBo 3a ynotpeba Ha akymynaTtopHaTa
6atepus STIHL AR

— PbkoBoacTBo 3a ynotpeba "YaHTta ¢ konaH AP cbe
CbeVHNTENEH NPOBOAHUK"

— YkasaHus 3a 6esonacHoOCT 3a akymynaTopHaTa 6atepus
STIHL AP

- PbkoBoacTtBo 3a ynotpeba Ha 3apsaHUTE yCcTpolcTBa
STIHL AL 101, 300, 500

— WHdopmaums 3a 6e3onacHOCT 3a akyMynaTopHM
GaTepuun 1 U3Qenusi ¢ MHTerpupaHa akymyrnaTopHa
6arepus Ha STIHL: www.stihl.com/safety-data-sheets

2.2 O6o3Ha4eHue Ha NpedynpeauTernHU ykazaHus,
KOWUTO Ce cpeLlar B TekcTa

A MPEOYNPEXAOEHUNE

ToBa ykasaHue npegynpexaasa 3a onacHOCTUTE, KOUTO

MoraT fa [oBefaT 40 TEXKWM HapaHsiBaHWs v 4O CMbPT.

> MNMoco4yeHnTe MepKku e NoMorHaT 3a NpeaoTBpaTsiBaHeTo
Ha TEXKWU HapaHsiBaHUS UAN CMbBPT.

YKASAHUE

ToBa ykasaHue npegynpexaasa 3a OnacHOCTH, KOUTO MoraT

Aa goBefaT 4o MaTepuaniu WweTu.

> MocoyeHnTe MepKku e NoMorHaT 3a NpeaoTBpaTsiBaHeTo
Ha MaTepuarnHu LWeTu.

2.3 CumBonu B TekcTa

Tosn cumBon Haco4yBa KbM rfasa OT HacCTOSLLOTO
PbkoBoacTBOTO 32 ynoTtpeba.

0458-284-9821-B
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3 [lperneq Ha cbabpXaHNETO

3.1 MortopHa kocauka u akymynartopHa 6arepus

0000-GXX-4475-A0

1 MpuemHo rHe3no 3a akymynaTopHaTta 6aTepus
B ToBa rHe3no ce nocrtaesi akymynatopHaTa 6atepus.

2 Bnokupaly noct
MocpeacTsom Brnokmpallms nocT akymynartopHaTa
GaTepus ce 3aabpxa B NpeABUAEHNS 32 HESl MTPUEeMEH
oTBOP.

3 [pbxka 3a ynpaeneHue
Tasu gpbxKa Cnyxu 3a ynpaBrneHue, HOCEHE U BOAEHE
Ha MOTOpHaTa Kocauka.

4 JlocT 3a pbYHO BKMOYBaHE/U3KIIIOYBaHe
C npeBKnoYBaTeNHUSA NOCT Ce BKYBA U U3KNoYBa
MOTOpHaTa Kocauka.
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5 BbriokupoBka Ha NpeBKYBaTeNHUS N0CT
C 6nokvupoBkaTa Ha NpeBktoYBaTENHUSA NOCT ce
6nokvpa npeBkNoYBaTENHUAT NOCT.

6 PukcatopeH noct
3aeaHo ¢ 6nokMpoBkaTa Ha NPEBKMOYBATENHUSA NOCT
dmKcaTOpHUAT NoCT oTkNouBa/ aebnokupa
npeBKnNoYBaTeNHNA NoCT

7 3Be3goobpasHa kpun4ara raiika
3Be3goobpasHaTa Kpunyarta ravika npuTucka Kpbroparta
C-obpasHa pbkoxBaTka kbM CTE6NOBMAHOTO TAMO.

8 Kpwroea obxBawawia C-o6pasHa pbkoxesaTka
Kpbroeata obxBawauia C-obpa3Ha pbkoxBaTka Crnyxu
3a HOCEHe 1 BoJeHe Ha MOTopHaTa kocauka.

9 CtebnoBuaHo TANo
C1ebnoBMAHOTO TANO CBbP3Ba BCUYKM KOHCTPYKTUBHM
eneMeHTU nomexay uw.

10 Ceetoguoau

CeeToanoanTe nokassBaT CbCTOSHUETO Ha 3apexaaHe
Ha akymynatopHaTa 6aTtepusi U eBeHTyanHu
HEeM3npaBHOCTW.

11 ByToH /konue
C 1031 BYTOH Ce aKTUBUpAT CBETOANOAUTE Ha
aKkymynaropa.

12 AkymynaTtopHa 6artepust
AkymynaTopHaTa GaTtepus 3axpaHBa MoTopHaTa
Kocauka C eHeprus.

# Tabenka, ykasBalya MOLLHOCTTA C MalUMHEH HOMED

158

3 MNperneg Ha cbabpXKaHNETO

3.2 Pexewm NHCTPYMEHTH

0000-GXX-1483-A0

1 MNpepnasuten
Tosun npepnasuTen s3awuMTasa nonssartens ot
N3XBbpYaLLUTe Harope npegmeTn 1 ro npeanassa ot
KOHTaKT C pexeLjmsa UHCTPYMEHT.

2 Hox / pesay 3a OTpsiaBaHe Ha HULLIKa 3a KOCeHe
Mo Bpeme Ha paboTa pe3aybT CcKbCsBa HULLKATa 3a
KoceHe [0 HeobxoaumaTa AbIKMUHA.

3 NmaBa 3a KoceHe

maBaTa 3a koceHe CIy>Xn 3a 3aKpenBaHe Ha HULLKK 3a
KOCeHe.

4 Huwku 3a KoceHe
Huwkute 3a KoceHe pexart TpeBaTa.

3.3 CwumBonu

CvMBONMTE MOXE Aa ce HamupaTt BbpXy MOTopHaTa
Kocauka, npeanasuTens n akymynaTtopHaTta 6atepus u
03Ha4aBaT cregHoTo:

B Tasu nosnuunsa omkcaTopHUAT NOCT OoTKNYBa/
pa3brokupa npeBkNYBaTENHNA NIOCT.

B Ta3u nosnumsa dmkcaTopHUAT NOCT 3akntoysa/
6rokupa NpeBKnYBaTENHUA NOCT.
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4 YxasaHus 3a 6e3onacHocCT

{2

g

1 CBETNWHEH AMOoA CBETU MOCTOSIHHO B YEPBEHO.
§ AymynaTtopHaTta 6atepusi e CUnHo 3arpsina unm
CUIIHO ce e oxnagwuna.

4 cseTogmoda muraT B YepBeHo. B
& akymynatopHaTa 6aTtepus uMa Heu3npaBHOCT.

~mmmm T03V CUMBON NOKa3Ba NocokaTa Ha BbpTeHe Ha
peXeLnst UHCTPYMEHT.

max @ XXX To3u cMMBON Noka3Ba MakCMManHus gmameTbp
Ha pexeLwmnsa NHCTPYMEHT B MUNMMETPU.

ﬂ Toau cuMBON NokasBa HOMUHaNHUTE 06oOpPOTH Ha
' BbpTeHE Ha PeXeLs NHCTPYMEHT.

X
[apaHTMpaHO MaKCUMarHoO HUBO Ha
Lwa aKyCTUYHOTO HansraHe (HMBO Ha 3ByKoBaTa
MOLLHOCT) B CbOoTBETCTBUE C AnpekTnBata 2000/

14/EG B peumbenn /dB(A), 3a Aa ce HanpaBaT
CpaBHMMU 3BYKOBUTE EMUCUN HaA n3aenuara.

MocoueHoTO B HenocpeAcTBeHa 6nm3ocT 4o cumBona
nokasBa eHepruiHOTO CbAbpXKaHne Ha
akymynartopHaTa 6atepusa cnopep cneundukaumsTa
Ha Npou3BOANTENS Ha kneTkaTa. HannyHoTo 3a
NpUNoXeHne eHeprniHo CbabpXXaHNe e No-HUCKO.

N3penueTo fa He ce oTCTpaHsBa /M3XBbPNS 3aefHO
¢ 6utoBuTE OTNAABUM.

4 YkasaHuga 3a 6e3onacHocT

4.1 TpepynpeouTenHu CUMBOIK

I'Ipeuynpe,u,MTenHMTe CUMBOJIN BbpPXY MOTOpPHaTa KoCa4ka n
aKymMmynaTtopHaTta 6aTepV|9| O3Ha4aBart CcneaHoTo!:

[a ce cnasBar ykasaHuaTa 3a 6e30MacHoOCT n
MepKnNTEe, CBbpP3aHN C THX.

0458-284-9821-B
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[a ce npoueTe, pasbepe u cbxpaHaBa
HacTosWwoTo PbkoBOACTBO 3a ynoTpeba.

HoceTte npegnasHu ovnna.

6e30MacHOCT, OTHACALM Ce 40 U3XBbpUalyuTe
Harope NpeaMeTy U MEpKUTE CpeLly TAX.

M3BaxpanTe akymynaTopHaTta 6atepus npu
npekbCcBaHe Ha paboTa, Npu TpaHcnopTupate,
CbXpaHsBaHe, N0 Bpeme Ha AeNHOCTUTe no
noagapbXKaTa Unn peMoHTa Ha MalumHara.

[la ce o6bpHe BHMMaHME BbpXy yKka3aHuaTa 3a
ZA

e« 15m (50ft) [a ce cnassa 6e3onacHo pascTosHue.

AkymynaTopHaTa 6aTepus aa ce npeanassa oT
ropeLivHa u OT OTKPUT OFbH.

AkymynatopbT (6atepusaTa) fa He ce notans B
TEYHOCTHU.

[la ce cnaseaT fonycTumute TeMnepaTypHu
rpaHuuM 3a akymynatopHata 6atepus.

4.2 Ynotpeba no npeaHasHayeHue

MoTopHaTta kocauka STIHL FSA 65 unn FSA 85 cnyxn 3a
KoceHe Ha TpeBa.
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MoTopHaTa Kocayka MOXe Aa ce M3rnos3Bsa, korato sBanu
ObXA.

Tasn MmoTOpHa Kocayka ce 3axpaHsaT C eHeprus
nocpeacTBoM akymynaTtopHata 6atepus STIHL AP nnun
STIHL AR.

A TNPEAOYNPEXOEHWNE

® AkymynaTopHuTe 6atepun, KOMTO He ca ogo6peHn

ot STIHL 3a ynotpeba ¢ moTopHaTa Kocayka, MmoraTt aa

npegu3BukaTt noxap v ekcnnosus. Moxe ga ce cturHe oo

TEXKN HapaHsBaHMS U CMBbPT Ha Xopa 1 40 MatepuanHu

LeTH Ha NpeaMeTHy.

> Vsnon3Barite MOTOpHaTa Kocayka C akymynaTopHa
6arepus STIHL AP unu STIHL AR.

® AKO MOTOpHaTa Kocadka unum akymynaTtopHaTa 6atepus
He ce u3nonasaT No npeaHasHavyeHne, MoXe Aa ce CTUrHe
[0 TEXKO HapaHsiBaHE Unu JOpu A0 CMBbPT Ha Xopa, KakTo
1 0O Bb3HWKBAHE Ha MaTtepuanHu WeTw.

» MoTopHaTa Kocayka ga ce 13rnosnssa Taka, KakTo e
onucaHo B TOBa PbKOBOACTBO 3a yrnoTpeba.

> AkymynaTtopHaTta 6aTepus Aa ce U3rnonsea Taka, KakTo
€ OonuncaHo B ToBa PbKOBOACTBO 3a ynoTpeba unv B
pBKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba Ha akymynaTopHaTa
6atepus STIHL AR.

4.3 V3uckBaHUA KbM nonssaTens

A TIPEOYNPEXOEHUE

= [on3BaTtennTe, KOUTO HE Ca UHCTPYKTUPAHM
npeaBapuTENHO, He ca B CbCTOsIHWE a pasno3HasT unu
OLIEHSIT ONAcHOCTUTE, CBbP3aHN C MOTOPHAaTa Kocayka u
aKkymynaTopHaTa 6atepus. MNonssaTensaT unu gpyru xopa
mMoraT fla 6baaT TEXKO UK JOPU CMBbPTHO paHEeHM.

> [la ce npoyeTe, pa3bepe n cbxpaHsiBa
HacTosWwoTo PBbKkoBOACTBO 3a ynoTpeba.

> lMpu faBaHe Ha MOTOpHaTa Kocayvka Unu Ha
akymynatopHaTa 6atepusi Ha Apyr YoBeK: Aa My ce
npepage cbllo M pbKOBOACTBOTO 3a ynotpeba.
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4 YxasaHuns 3a 6e3onacHocT

> Y6epnete ce, Ye non3BaTenaT yaoOBNETBOPSBA
cnefHUTe U3NCKBaHUS:

— MonsBaTtenar e oTnoYnHan.

— MNonsBatenAaAT pumanyeckn, eMOLMOHaNHO U YMCTBEHO
e cnocobeH Aa obcnyxBa MOTOpHaTa Kocayvka unm
akymynatopHarta 6aTtepusa u ga pabotu c Tsax. B
cnyvan, Yye nonssaTensaTt MPU3NYeCcKn, EMOLIMOHANHO 1
YMCTBEHO CaMO OrpaHM4eHo e crnocobeH 3a ToBa, ToN
ce gonycka go pabora c Tax camo nog Hag3op unu
PBKOBOACTBO Ha OTFOBOPHO Nnuue.

— [MonsBaTenart e NbiHONETEH.

— MNonsBatenAaAT e Nony4nn MHCTPYKLUUN OT CbTPYAHUK B
cneunanuavnpaH Tbprocku o6ekT Ha doupma STIHL
Wnn OT APYro KOMNETEHTHO NuLe, NPeAn Aa NPUCTBNN
KbM paboTa ¢ MOTOpHaTa Kocayka 3a NbpBu NbT.

— lNonasBaTenaT He ce Hamupa NoA Bb3OENCTBUETO HA
ankoxon, MeaukameHTU U HapKOTULW.

> [Mpu HesAcHOTK: O6bpHETE Ce KbM CbTPYAHMK B
crneunanuanpaH Tbproecku o6ekT Ha pupma STIHL.

4.4 O6neKmno n ekMnupoBka

A NMPEAYNPEXOEHWE

= [o Bpeme Ha paboTa moraT Aa ce u3xebpyaBaT Harope
npeameTy ¢ BUCOKa ckopocT. [Mon3satensaT moxe Aa
nonyyn HapaHsBaHe.

> Heobxoaumo e ga ce cnarat 3awuTHu
oyuna. Mogxoasim 3awmTHN o4mna ca
Te3n, KOUTO ca MUHanM NpoBepka no
ctaHgapt EN 166 nnn no HaunoHanHuTe
HOPMaTMBM U CbC CbOTBETHA MapKUpoOBKa
ce npegnarat B TbproBckata Mpexa.

» [1a ce HOcu npegnasHa macka 3a nuue.

> [la ce HOCK AbNBI NaHTanoH, n3paboTeH OT yCTONYnNB
marepwuan.
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4 YxasaHus 3a 6e3onacHocCT

® o Bpeme Ha paboTa Moxe aa ce Baura npax. Bauwanuart
npax Moxe Aa yBpeau 34paBeTo 1 Aa npeamnssuka
anepruyHy peakuuu.
» [la ce HOCK NpoTMBOMpALLHA Macka.

® Henoaxoasaw,oTo o6nekno Moxe Aa ce onsneTte B
ObpBEHUA MmaTepuan, XxpacTu n B MOTOpHaTa Kocauka.
MonseaTenu, KOMTO HAMAT NOAXOAsALWO obrnekno, morat
Aa nonydvat TeXKu TpaBmu npu paborta.

» [1a ce HOCKM NABTHO NpuUnNArawio KbM TAN0TO obnekno.

> [1a He ce HOCAT Wanose u 6uxyTa No Bpeme Ha paboTa.

= [lo Bpeme Ha paGoTa nonseaTensaT MOXe [a I0OKOCHe
BbPTALWMS Ce pexell UHCTpYMeHT. [MonseaTensaT Moxe aa
Obae CepUO3HO paHeH.

> [la ce HOCAT paboTHM 00yBKM OT YCTOMYMB Matepuan.

> [la ce HOCU OBbNBr NAHTaNoH, M3paboTeH OT yCTONUYUB
maTtepuan.

® [Jo BpeMe Ha NoYncTBaHEeTO MNW NoaapbXxKaTa Ha
anaparta non3eaTtenAaT MoXxe [a BJie3e B KOHTaKT C
pexeLns MHCTPYMEHT UK HoXa-pe3ay 3a oTpsi3aBaHe Ha
HULLKaTa 3a KoceHe. [on3BaTensaT Moxe Aa nonyyu
HapaHsiBaHe.
> [la ce HOCAT paboTHM pbKaBULM OT yCTONYMB
martepuan.

® Ako nona3BaTenaT HOCU HenoaxoasaLwm obyBKN, TOW MOXe
Aa ce noaxnb3He. [lon3saTenat Moxe Aa nony4yu
HapaHsBaHe.
» [la ce HOCAT 3apaBu 3aTBOPEHN 00YBKM C NpegnassaLlm
OT XNb3raHe NogMeTKM ¢ rpandepu.

4.5 PaboTeH y4yacTbK U HeroBaTa OKONHOCT

451 PaboTeH y4acTbK U HeroBaTa OKOMHOCT

A TNPEAOYNPEXOEHWNE

® BbHWHM NKLa, Aela v XXMBOTHU He MoraT Aa pa3no3HaBar
1 oLeHsBaT onacHOCTUTe, CBbp3aHu ¢ paboTaTa Ha
MOTOpHaTa Kocayka 1 OnacHOCTUTE OT eBEeHTyalnHo
n3xBbpyally npegmeTu. BbHWHKUTE nuua, geuata u
KMBOTHUTE MOraT Aa nony4yaT TeXKW HapaHsBaHus.

0458-284-9821-B
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'II'k"/ﬂ‘ > BBbHWHM nuua, geua v XMBOTHM Aa ce
AbpxaT Ha pascTtosiHue 15 m no
nepumeTbpa Ha paboTHMSA y4YacTbK.

» [la ce cnassa pascrosiHne oT 15 M CpPsSIMO BCAKAKBM
npegmeTw.

® EnekTpoMOTOPBbT Ha MOTOpHAaTa Kocayka MoXe Aa
uanycka uckpu. B necHo BbannameHuma unu
€KCMnIo3nBHa cpeaa UckpuTe ca cnocobHu Aa
npeausBMKaT noxap unu ekcnnosusi. Moxe ga ce cTurHe
[10 TEXKM HapaHsBaHUA U CMBPT Ha Xopa U Ao
MaTepuarnHu WeTu Ha NpeaMeTy.
> [la He ce paboTu B NeCHO Bb3NnamMeHnmMa unu

eKCrno3uBHa cpeaa.

4.5.2 AkymynaTtopHa 6atepus

A TIPEOYNPEXOEHNE

® [leyaTta He mMorar Aa pasnosHasarT 1 oueHsiBaT
0MacHOCTU, CBbP3aHu C akymynatopaHata 6atepusi.
Jeuata moraT fa 6bAaT cepmMo3HO HapaHEeHMU.

» [leuarta ga ce obpxart ganede OT BKKOYEHUs anapar.

m AkymynatopHaTta 6atepus He € 3aluTeHa CpeLly BCUYKM
Bb34ENCTBUSA HA OKONHaTa cpefa. AKO akymynaTtopHarta
bGaTtepust 6bae nognoxeHa Ha HenoaxoasALm
Bb3AENCTBUA OT OKOJMHATa cpefa, T MOXe Aa ce 3ananu
unu ga ce ekcnnogupa. ToBa Moxe ga noBene 40 TEXKO
HapaHsiBaHe Ha Xopa W [0 NOoBpeXxaaHe Ha NpegMeTy.

» [NaseTe akymynatopHaTta 6atepus oT
ropeLimMHa u OTBOPEH OrbH.

> He xBbpnanTte HoxuuaTa B OrbH.

> [MocTaBanTe U cCbxpaHaBauTe
akymynatopHaTta 6atepusa B TemnepaTypeH
Aunana3soH mexagy — 10 °C n + 50 °C.
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» AkymynatopsT (DaTtepusita) oa He ce
notana B TEYHOCTMW.

» AkymynaTtopHaTta 6atepus ga ce Abpxu ganed ot
MeTanHu npegmeTy.

> AkymyrnaTtopHaTta 6aTepusi 4a He ce NnocTaes nog
BMCOKO Hansraxe.

> AKymynaTopHaTa 68Tepl/lﬂ Oa He ce n3nara Ha
Bb34ENCTBMETO HA MUKPOBBITHN.

> AkymynaTtopHaTta 6aTepusi aa ce nasu oT XUMUKanu u
conu.

46 CobCTOsHME, CHOTBETCTBALLO Ha U3UCKBaHUATA

3a 6esonacHocT

4.6.1 MoTopHa Kocayka

MOTOpHaTa KOCa4ka ce Hamupa B CbCTOAHME,
CbOTBETCTBaALLlO HAa N3NCKBAHUNATA 3a 6e3onacHocT, korato
Ca n3nbJ/IHEHU CcnegHuUTe ycnoBua:

MOTOpHaTa KOCa4ka He e noBpeaeHa.
MoTopHaTa kocauyka e yncta.

EnemeHTWTE 3a ynpaBneHve yHKLUUOHMPAT HOPMaIHO U
He ca NPOMEHEHM!.

MoHTMpaHa e KOMBUHaLMsATa OT pexeLy MHCTPYMEHT U
npegnasuTen, NOCoYeHa B TOBa PbKOBOACTBO 3a
ynotpeba.

Pexewumsar MHCTPYMEHT N npeanasnTendat ca MOHTUPaHu
npaBuUIiHO.

Kbm MOTOpHaTa Kocadka ca npucbeanHeHn camo
opuUrnHanHu npuHagnexHoctn Ha STIHL.

MpyvHaanexHoOCTUTE ca NPaBUITHO CBBbP3aHU KbM
anaparTa.
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A TIPEAYTPEXOEHWE

® [Ipu CbCTOsIHME Ha anapaTta, He OTroBapsLLO Ha
M3NCKBaHUATA 3a TeXHUYecka 6e3onacHocCT, YacTute My
He MoraT Aa yHKLMOHUpAT HOPMaIiHO U NpeanasHuTe
yCTpoliCTBa npecTaBar ga agevictsaT. Moxe fa ce CTUrHe
[0 CEPUO3HN HapaHsBaHWS Ha Xxopa Unu CMbPT.

» [la ca paboTu c MOTOpHaTa Kocayka camo, ako TS He
noepeneHa.

> AKO MOTOpHaTa Kocayka e 3aMbpceHa: T TpﬂﬁBa Oa ce
no4YncTn.

» [la He ce NpaBAT KOHCTPYKTUBHM NPOMEHM MO
MOTOpHaTa kocayka. MsknioyeHne: MoHTax Ha
KOMOMHaLMsITa OT pexelly UHCTPYMEHT 1 Npeanasuten,
nocoyeHa B TOBa PbKOBOACTBO 3a yrnoTpeba.

> AKO enemeHTuUTE 3a ynpaBneHune He (byHKLI,VIOHVIpaTZ na
He Cce nofidBa MOTOopHaTa Kocadka.

» [1a He ce MOHTUPAT pexXeLUn MHCTPYMEHTU OT MeTan B
MOTOpHaTa Kocaudka.

» KbM MOTOpHaTa Kocayka ga ce MOHTUpaT camo
OpuUrMHanHun npuHagnexdHoctn Ha STIHL.

> PexewmaT MHCTPYMEHT 1 nNpeanasuTensT aa ce
MOHTUPAT Taka, KakTo € ONMCaHo B TOBa PbKOBOACTBO
3a ynoTpeba.

> [puHagnexHocTUTe Aa ce MOHTUPAT Taka, KakTo e
OnMcaHo B TOBa PbKOBOACTBO 3a ynoTpeba Unm KakTo e
onuMcaHo B pbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba Ha
npUHaanexHocTuTe.

» [1a He ce BKapBaT HMKaKBM NpeaMeTn B OTBOPUTE Ha
MOTOpPHAaTa Kocadka.

> [Mpy CbMHEHUSA 1 BBNPOCK OOBPHETE CE KbM CbTPYOHUK
B cneymanmsnpaH TbproBckn obekT Ha dpupma STIHL.

4.6.2 [pepnasuten

ﬂpennasmenm Cce HamMmunpa B CbCTOAHME, CbOTBETCTBALLO
Ha U3NCKBaHUATa 3a 6e30MacHOCT, KOraTto ca U3MbIIHEHN
cnegHUTe ycrnoBuAa:

— lNMpepnasutenar He e noBpeaeH.
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- H0>K1>T-pe3aq 3a 0TpA3BaHe Ha HULWIKaTa 3a KOCeHe e
npaBusIHO MOHTUPAH KbM anaparTa.

A TIPEOYNPEXOEHUE

® [1pu cbCTOSIHME Ha anaparTa, He OTroBapsLLO Ha

N3NCKBaHUATa 3a TexHM4ecka 6e3onacHocT, YacTute My

He moraTt Aa (PyHKLUMOHMPAT HOPManHoO U NpeanasHnTe

YyCTPOWCTBA NpecTaBar ga gencrteaT. [on3sarenar Mmoxe

Aa nony4vm TEXKN TpaBMMu.

> [la ce paboTu camo ¢ HenoBpeaeH /M3npaBeH
npegnasuTen.

> 3a pace paboTy c MOTOpHATa Kocayka, HOXXbT-pe3ad 3a
OTpsi3BaHe Ha HULIKaTa 3a KoceHe Tpsbea Aa e
MOHTUPaH NpaBuUITHO.

> [py CbMHEHMSA 1 BBNPOCK 06 bpHETE Ce KbM CbTPYAHUK
B creunanuanpaH TbproBckun o6ekT Ha dompma STIHL.

4.6.3 [naea 3a koceHe

[(maBaTta 3a KoceHe ce Hamupa B CbCTOSHME,
CbOTBETCTBALLO HAa N3NCKBAHMNATA 3a ©es3onacHocT, korato
Ca U3NbJIHEHU CnegHUTe ycnoBua:

— [MaBaTa 3a KOCeHe He e NnoBpeaeHa.
- [naBaTa 3a koceHe He e GrnokupaHa.

— Huwknte 3a koceHe ca NpaBUTHO NOCTaABEHMU.

A TNPEAOYNPEXOEHWNE

® AKO yacTu OT rnaBaTa 3a KOCEHEe WM Ha HULLIKUTE 3a
KOCEeHe He ce HammparT B CbCTOSHME, CbOTBETCTBALLO Ha
n3nckBaHusTa 3a 6esonacHocT, Te morat fga ce
pa3xnabsaT n ga naxsbpyat. Moxe ga ce cTurHe go
CEepMO3HN HapaHABaHWS Ha nuua.
> [1a ce paboTu camo c HenoBpedeHa /u3npaBHa rnasa 3a
KoCeHe.

> [la He ce 3aMeHSAT HULLIKUTE 3a KOCEHe C npeameTu ot
meTarn.

> [Mpu cbMHEHUs 1 BbNPOCcK 06 bpHETE Ce KbM CbTPYAHMK
B crieunanuampaH Tbproecku obekT Ha pmpma STIHL.
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4.6.4 AxymynatopHa 6atepusi

AKymynaTopHaTa 68Tep|/|9| ce HamMmunpa B CbCTOAHUE,
CbOTBETCTBALLO Ha N3NCKBAHUATA 3a ©e3onacHoCT, korato
Cca U3NbfIHEHU crnegHNUTe ycnoBua:

— AkymynaTopHaTta 6aTepus He e noBpefeHa.
— AkymynaTtopHaTta 6atepus e yicta u cyxa.

— AkymynaTopHaTa 6aTepust yHKLMOHMPA HOPMarHO U He
€ KOHCTPYKTMBHO NMPOMEHEHa.

A NMPEAYNPEXOEHWE

= [py CbCTOSIHUE, HE CbOTBETCTBALLO Ha U3NCKBaHMATA 3a
6e3onacHocT, akymynaTtopHaTta 6atepusi He Moxe aa
paboTtu HopmanHo. Moxe aa ce CTUrHe 4o CepuosHu
HapaHsaBaHuW4A Ha nuua.
> [la ce paboTu camo ¢ HenospedeHa U HOPManHo
(yHKLMOHMpaLLa akyMynaTopHa 6atepus.

» [la He ce 3apexaa noBpeaeHa unu aedekTHa
akymynaTtopHa 6atepus.

> AKo akymynaTtopHaTta 68Tepl/19| € 3aMbpcCeHa unu
MOKpa: T4 TDHGBa Aa ce NnoYncTm n aa ce n3cywn.

» He 6vBa ga ce npaBsiT NPOMEHM MO akymynatopHaTta
GaTtepus.

» [1a He ce BKkapBaT HUKaKBU NpegMeTy B OTBOPUTE Ha
akymynartopHaTa 6atepus.

» [la He ce NpUCbeANHABAT UMW CBBbP3BAT HAKLCO
eNeKTPUYECKMNTE KOHTAKTW Ha akyMynaTopHaTa
6aTepusi ¢ MeTanHu NpegmeTu.

» AkymynaTopHaTa GaTepus Aa He ce oTBaps.

= OT noBpeaeHarta akymynaTtopHa 6atepusi Mmoxe aa
n3nun3a Te4HoCT. AKO TEYHOCTTa Briese B A4ONMp KoxaTa
UK ounTe, TS MOXe Aa Npean3BuKa ApasHeHe Ha KoxaTa
n oyute.

> [la ce n3barea KOHTaKT ¢ TEYHOCTTA.

> anI KOHTAKT C KOXaTa. 3acerHaturte yvyactolmh Ha
KOXaTa Aa ce USMUAT C MHOIro Boaa un canyH.
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> py KOHTAKT C OYMTE: OUMTE Aa Ce M3NNakHaT ¢ MHOro
BOJa B NPOAbIDKEHME Ha HaW-Manko 15 MuHyTH 1 ga ce
noTbpCU nekap.

® [NoBpepgeHa nnu gedekTHa akyMmynatopHa batepusa moxe
CTpaHHO Aa MupwvLle, oa nywu unu ga ropu. Moxe aa ce
CTUTHE [0 TEXKWN HapaHsABaHUSA U CMBbPT Ha Xopa 1 o
mMaTepuarnHu LWeTu Ha npegmeTu.
> B cniyyaii, 4e akymynaTopHaTa 6atepusi HeobuyaiHo
MupuLLe, NyLW Unu ropu: T aa He 6usa fa ce nanonsea
n TpsibBa fa ce AbpXKU faned oT roOpMBHU MaTepuanu.

> B cnyyait, ye akymynaTtopHata 6aTepus ce 3ananu:
onuTanTe a noracuTe OrbHA C MOMOLUTA Ha
noxaporacuTen unu ¢ soga.

4.7 Tlpouec Ha paboTta

A TIPEOYNPEXOEHUE

® B HAKOM cUTyaLuun non3eBaTenaT He Moxe Aa paboTu
KOHLeHTpMpaHo. ToraBa non3BaTensit MOXe Aa ce CMbHe,
nagHe 1 TeXKO Aa ce HapaHw.

» Heobxoanmo e Aa ce paboTu CNOKOMHO K
CbCPEeaoToYEHO.

> AKO yCioBMSiTa Ha BUAUMOCT UM OCBETIIEHME Ca NOLLUN:
[la He ce paboTK C MOTOpHATa Kocauka.

»C MOTOpPHaTa KoCa4ka MoXxe aa paGOTVI caMo eavH
YOoBeK.

> Pexewmar MHCTPYMEHT Ada ce BOAU B 6nusocT go
3emMATa.

> [la ce BHMMaBa 3a cpellaHu NpenaTCcTBuUS.

> MNpu paboTa nonseartensT TpssGBa Aa 3acTaHe TBbPAO
BbpXY 3eMATa 1 Aa nasu paBHOBecCHe.
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® [lon3BartensaT MOXe Ja ce Nopexe Nnpu JoKocBaHe Ha
BbPTALLMSA Ce pexeLl MHCTPYMeHT. [on3eaTenaT Moxe aa
6bae CEPUO3HO paHeH.

» [la He ce JOKOCBa BbPTALWMAT Ce pexeLy UHCTPYMEHT.

> AKO pPexeLinsaT UHCTPYMEHT e BrIoKMpaH OT HSKaKbB
npeamMeT: U3KNYeTe MOTOpHaTa Kocayka v ussageTe
akymynaTopHaTa 6atepusi. EqBa ToraBa oTcTpaHeTe
npeamMerTa.

® B cnyyai, ako 3abenexuwTe NpoMeHn Unu Hewwo
Heobu4alHO B NOBeAEHNETO Ha MOTopHAaTa Kocayka no
Bpeme Ha paboTa, ToBa MOXe Aa o3Ha4vasa, ye
CbCTOSIHNETO i He CbOTBETCTBA C M3NCKBAHMATA 3a
TexHunyecka 6esonacHocT. B pesynrtaT Ha ToBa MOXe Aa
Ce CTUrHe [0 TeXKU HapaHsiBaHMA Ha xopa 1 Aa
Bb3HWKHAT MaTepuanHu WeTw.
> B To3n cnyyan Tpsabsa ga ce npekbcHe paboTa, Aa ce
n3Bagu akymynatopHaTa 6atepus n ga ce noTbpcu
nomMoLLTa Ha CbTPYAHWK B cneunanuampaH TbproBecku
obekT Ha bupma STIHL.

® o Bpeme Ha paboTa MOTOpHaTa Kocavka Moxe Aa
npeaunssmnka smbpauuun.

» Cnaraiite pbkaBuuu.
> MNpaBeTe NoYMBKM B NpoLeca Ha paboTa.

> [Mpu nosiBa Ha NpuM3HaLUM 3a HapyLLEHO
KpbBOOpOCSBaHe: NoceTeTe nekap.

= [Ipu OTNyckaHe Ha NocTa 3a BKIYBaHE/U3KNoYBaHe
peXeLWwnaT MHCTPYMEHT NpoAablikaBa a ce BbpTH oLe
KpaTko Bpeme. Moxe fa ce CTUrHe 40 Cepuo3HU
HapaHsiBaHMs Ha nuua.

> [1a ce n3yaka, 4OKATO PEXELUNAT UHCTPYMEHT
OKOHYaTernHo crpe Aa ce BbpTy.
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4.8 TpaHcnopTuMpaHe

4.8.1 MoTopHa Kocayka

A TIPEOYNPEXOEHUE

® [pu TpaHcnopTUpaHe MOTOpHaTa Kocadka Moxe Ja ce
npeobbpHe UnNu fa ce U3mMecTu. ToBa MOXe Aa NPUYUHU
TEXKW HapaHsiIBaHWs Ha Xopa W MaTepuarniu LeTw.

> MpemecTeTe drKCaTOPHMS NOCT Ha No3numa §.

» N3BageTe akymynatopHaTa Garepus.

> 3aerneTe MOTOpPHaTa KoCa4kKa TakKa, 4e Aa He MOXe Aa
ce npe06pre nnn aa ce N3MecTu.

4.8.2 AkymynaTtopHa 6atepus

A TNPEAOYNPEXOEHWNE

® AKymMynaTopHaTa 6aTepusi He e 3aluTeHa cpeLLy BCUYKK
Bb3AENCTBMSA Ha OKoNHaTa cpeaa. AKo akymynatopHara
Bartepust ce MOAMOXM Ha HEMOAXOAALIM Bb3AeNCTBIA Ha
OKonHaTa cpeda, T MOXe 4a ce nospeau 1 morar ga
Bb3HUKHAT MaTepuanHu LWeTw.

» He GuBa aa ce TpaHcnopTvpa noBpeaeHa
akymynaTopHa 6aTtepus.

» AkymynaTopHaTta 6aTepusi fa ce TpaHcrnopTupa B
€NeKTPUYECKU HENPOBOAMMA ONaKoBKa.

= [pu TpaHCNopTMPaHETO akymynaTopHaTa 6aTepus Moxe
Ja ce npeobbpHe Unu ga ce usmectu. Tosa Moxe ga
MPUYMHMN TEXKN HapaHsABaHUS Ha Xopa U MaTepuanHu
weTu.

> AKymynaTopHaTa 6aTepM;| Tpﬂ6Ba Aa ce onakoBa Taka
B OMaKkoBKaTa, 4e fa He MOXe fla Ce MeCTu.

» MNoacurypete onakoekaTa Taka, Ye Aa He MOXe aa ce
OBVKN.
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49 CobxpaHeHue

4.9.1 MortopHa Kocavka

A TIPEOYNPEXOEHNE

m [leyaTta He mMoraT [ja pasno3HasT U OLEHSIT ONacHOCTUTE,
CBbp3aHu ¢ MoTopHaTa kocayka. [leuaTta moraT aa 6baat
CEPUO3HO HapaHEHM.

» MpemecTeTe MKCATOPHMUS NOCT Ha noauuna @ .

> N3BageTe akymynatopHaTa Garepus.

» MoTopHaTa kocayka [ja ce CbxpaHsiBa U3BbH obcera Ha
Jeua.

L EJ'IeKTpVI‘—leCKVITe KOHTaKTW Ha MOTOpHaTa Koca4ka "
MeTanHute 1 KOHCTPYKTMBHW 4YaCTu Morat ga Kkopoaupart
OT Bnarara. MOTOpHaTa KOCa4ka MOXe fOa ce nospegn.

> MpemecTeTe duKcaToOpHUS NOCT Ha no3uunsa §.

> V3BapgeTe akyMmynaTtopHaTta 6aTepV|;|.

» MoTopHaTa Koca4dka fa ce CbXxpaHsiBa B YACTO U CyXO
CbCTOAHUE.
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4.9.2 AkymynaTtopHa 6aTtepus

A TIPEOYNPEXOEHUE

m [leliaTa He mMorar Aa pasnosHasarT U oueHsBat
OMacHOCTK, CBbP3aHu ¢ akymynaTopaHata 6aTepusi.
JeuaTta morat fa 6bAaT CepMo3HO HapaHEeHMU.

> AkymynaTtopHaTa 6aTepusa ga ce cbxpaHsiBa U3BHH
obcera Ha geua

®m AkymyrnatopHaTta 6atepusi He e 3aluTeHa cpeLly BCUYKM
Bb3AEeNCTBUA Ha OKoNHaTa cpefa. AKo akymynatopHaTta
6aTtepus 6bAe noanoxeHa Ha HenoAxoAsLm
Bb3AENCTBMA OT OKOMHAaTa cpeAa, T3 MoXe Aa ce
nospeau.
» AkymynartopHaTa 6aTtepusa ga ce CbxpaHsaBa B YNCTO U
CyXO CbCTOSIHME.

> AkymynaTopHaTa 6aTepus a ce CbxpaHsiBa B
3aTBOPEHO NMOMELLEHNE.

> AKymynaTopHaTa 6aTepV|9| Aa ce CbXpaHdaBa oTAesIHO
OT MOTOpHaTa Kocayka 1 OoT 3apagHOTO YCTPOUCTBO.

> AkymynaTtopHaTta 6aTepusi Aa ce CbxpaHsiBa B
eneKTpUYeckn HenpoBoaMMa ONakoBKa.

» CbxpaHsiBaliTe akymynaTopHaTa 6atepus B
TemnepaTypeH ananasoH mexay — 10 °C n + 50 °C.

4.10 lMounctBaHe, TeXHNYECKO obcnyxBaHe U
PEMOHT

A TNPEAOYNPEXOEHWNE

= AKO MO BpeMe Ha NnoyncTBaHe, NoOAAPbLKKA U PEMOHT Ha
MOTOpHaTa kocayka akymynatopHaTta 6atepus e
MOHTUMpaHa, TO MOTOopHaTa Kocayka MoXe Aa Ce BKMouu
no HeBHUMaHue. ToBa MOXe Aa AOBeae 40 TEXKO
HapaHsiBaHe Ha Xopa U 4o NoBpexaaHe Ha npeamMeTy.

> MNpemecTeTe pMKCaTOPHUA NOCT Ha nosnuus §.

> /3BageTe akymynaTtopHaTa Gatepusi.

166

4 YxasaHuns 3a 6e3onacHocT

= ArpecuBHUTE MOYMCTBALLM NpenapaTtu, anapaTtuTe 3a

no4ymcTBaHe Noj BMCOKO HansaraHe unu octpu npegMmeTn
Morart Aa noBpegaT MOTOpHaTa kocadka, npeanasmutens,
pexeLma UHCTPYMEHT 1 akymynaTtopHaTta 6atepusd. Ako
MOTOpHaTa Koca4ka, NnpeanasnTensT, pexeLwmnaT
WHCTPYMEHT Unun akymynaTopHaTta 6atepus He ca
NOYUCTEHM NPABUITHO, YaCcTUTE UM HAMA Aa
PYHKLMOHMPAT HOpMAIHO, a NpeanasHuTe um
YCTPOWCTBA e npecTaHaTt ga gencreaTt. Moxe aga ce
CTUrHE [0 CEPUO3HN HapaHsABaHUSA Ha nuua.

» MoTopHaTa kocauka, npeanasuTensT, pexeLwmusT
MHCTPYMEHT 1 akymynaTtopHaTta 6aTtepus aa ce
NoYnCTBaT Taka, KakTo € OnMcaHo B TOBa PbKOBOACTBO
3a ynotpeba.

AKO MOTOpHaTa Kocauyka, NpeanasuTensT, pexewmsT
WHCTPYMEHT Unn akymynaTtopHaTa 6atepusi He ce
nogabpXaT UM peMOoHTUpaT NPaBUIHO, YacTUTE UM HAMA
Aa dyHKUMOHMpPaT HOpMarHo, a npegnasHuTe UM
yCTPOKCTBa LWe npecTtaHaT Aa gencreat. Moxe ga ce
CTUrHE 0O CEPUO3HU HApPaHSABAHUA Ha XOpa UM CMBbPT.
> [la He ce M3BbpPLLBA CAMOCTOSATENHO NOAAPBXKA UK
pPeMOHT Ha MOTOpHaTa Kocayka, npegnasuTens,
pexeLmsa UHCTPYMEHT 1 akymynaTopHaTta 6aTtepus.

> [Mpn Heo6Xx0AMMOCT OT NOAAPBKKA UMM PEMOHT Ha
MOTOpHaTa Kocayka, npeanasuTens, pexeLms
WHCTPYMEHT Mnun akymynaTtopHaTa 6aTepus: obbpHeTe
Ce KbM CbTPYAHUK B crieymanusmpaH TbproBckn obekT
Ha dhupma STIHL.

> MopapbxKaTa Ha pexeLlns MHCTPYMEHT Aa ce
M3BbpLUBA Taka, KAKTO € OnNncaHo B PbKOBOACTBOTO 3a
ynoTpeba unv Bbpxy onakoBkaTa Ha MU3Mnon3BaHus
pexeLl, MHCTPYMEHT.
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5 MNogrotoBka Ha MOTOpHAaTa Kocadka 3a pa60Ta

5 T[loagroTtoBka Ha MOTOpHaTa Kocayka 3a
paboTta

5.1 TogrotoBka Ha MOTOpHaTa Kocayka 3a paboTa

Mpeau 3ano4BaHe Ha paboTa ¢ anapata e Heob6xoaumo aa
Ce m3BbpLllaT cneaHnTe CTblKA:

> Y6epneTe ce, Ye cnegHUTE 4acTu ce Hammpar B
CbCTOSIHME, OTrOBapsLLO Ha U3NCKBaAHUSATA 3a
TexHn4yeckaTa 6e30nacHoOCT:

— MoTopHa kocauka, EJ 4.6.1.
— Mpeanasuten, J 4.6.2.
— naBa 3a koceHe, [J 4.6.3.
— AkymynaTtopHa 6atepus, [ 4.6.4.
> MpoBepeTe akymynaTtopHaTa 6aTtepus, EJ 11.2.

» 3apexpaliTe akymynatopHata 6aTepus gokpal, KakTo e
onucaHo B pbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba Ha 3apsigHuTe
ycTtporictea STIHL AL 101, 300, 500.

» [la ce noyncT MoTOopHaTa kocauka, L 16.1.
» [1a ce MoOHTMpa npegnasutenat, L 7.1.
» [1a ce MOHTMpa rnaeara 3a koceHe, [ 7.2.1.

» [la ce perynupa kpbropata obxeawawa C-obpasHa
pbkoxeaTtka, EJ 8.1.

> [poBepeTe enemMeHTUTE 3a ynpaenexve, LI 11.1.
> AKO Mo Bpeme Ha NpoBepkaTa Ha efleMeHTUTe 3a
ynpaeneHne 3 cBeToaMoaa Ha akymynaTopHaTta
OaTepus MuraTt B YepBeHO: n3BageTe akymynaTopHaTta
6aTtepus n ce obbpHETE KbM CHTPYAHUK B
cneumnanuaupaH Tbproecku o6ekTt Ha STIHL.
Mma HensnpaBHOCT B MOTOpHaTa Kocauka.

> AKO NOCOYEHUTE CTHLMKU HE MoraT Aa ce u3BbpLiaT:
MOTOpHaTa Kocayka [a He ce U3nosio3Ba 1 fja ce NoTbpcu
nomoLLTa Ha CbTPYAHUK B crieumanuanpaH TbproBCKM
obexT Ha dompma STIHL.
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6 3apexnaHe Ha akymynartopa u
cBeToguoaute

6.1 3apexpaHe Ha akymynatopHaTa 6arepus
BpemeTo Ha 3apexaaHe 3aBUCK OT pasNnYyHU BbHLUHMW
dakTopu, KaTo Hanpumep oT TemMnepaTypaTa Ha
akymynatopHaTta 6aTtepus unm ot TemnepartypaTa Ha
oKonHata cpefa. PakTU4eCcKoTO BPEME Ha 3apexaaHe Moxe
Ja ce pasnunyaBa OT NOCOYEHOTO Bpeme. BpemeTto Ha
3apexgaHe e nocoveHo Ha agpec www.stihl.com/charging-
times .

> 3apexpanTe akymynaTtopHaTta 6atepusi Taka, KakTo e
onncaHo B PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba Ha 3apsagHuTe
yctpovictea STIHL AL 101, 300, 500.

6.2 T[lokasBaHe Ha CbCTOSTHUETO Ha 3apeXxaaHe
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[ )
® 2
1

80- 100%
60- 80%
40- 60%
’7 20 40%

0-20%
Ay

iy
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0000-GXX-1248-A0

» HatucHete 6yToHa (1).
CeToanoanTe CBETAT B NpoAbIIKEeHWe Npubn. Ha
5 cekyHAM B 3eneHO 1 NnokasBaT CbCTOSIHUETO Ha
3apexaaHeTo.

> AKO JECHUSIT CBETOAMOA MUra B 3eNeH UBAT: 3apeaeTte
akymynatopHaTa baTtepus.
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6.3 Csetoanoau (LED) Ha akymynaTtopHaTa
6arepus

CBETO,D,I/IO,D,VITE MoraTt Aa noka3BaT CbCTOAHUETO Ha

3apexagaHe nnn Hann4meTto Ha Hen3npaBHOCTU B

akymynatopHaTa 6aTtepusi. CBeToauoaute moraT Aa CBETST

nnn aa Mmurat B 3e/1eHO Unn B YepPBEHO.

KoraTto cBeToanognte CBETAT UKW MUraT B 3eN€HO, Te
NoKas3BaT CbCTOAHUETO Ha 3apexnaHe.

» KoraTo cBeToaMoauTe CBETAT UMM MUraTt B YEPBEHO:
OTCTpaHeTe HeusnpasHocTuTe, ] 18.
B moTopHaTta kocadka nunu B akymynaTtopHaTa 6atepusi
“ma Hen3npaBHOCT.

7 CrnobsiBaHe Ha MOTOpHATa Koca4ka

7.1 MoHTax Ha npeanasHua Kanak

> M3knoyeTe MOTOpPHAaTa Koca4ka, npemMmecrteTe
hrKCaTOPHUA NOCT Ha noanuyusa § u nssagete
aKymynaTtopHaTta GaTepMﬂ.

0000-GXX-1486-A1

HoxbT 3a oTpsisBaHe Ha HUWKaTa (1) e Beye BrpageH B
npegnasuTens (2) n He 6uBa ga ce AeMoHTMpa.

» BkapariTe npegnasutens (2) o ynop B Hanpaensasawiute
AeTtannu Ha Kopnyca.
MpeanasutenaT (2) ce 3aTBaps Ha efHa paBHWHA C
kopnyca.

» HaBunte u 3aterHete BuHTOBETE (3).
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7 CrnobsBaHe Ha MOTOpHaTa Koca4dka

MpepnasutensT He 6MBa ga ce 4EMOHTMPA NOBTOPHO.

7.2 ['naBa 3a koceHe AutoCut C 4-2

7.2.1 MoOHTax Ha rnaBaTa 3a KoceHe

> M3knioyeTe MOTOpHaTa Kocadka, npemecreTe
dmkcaTopHMA NOCT Ha nosuuus & u nssagete
akymynatopHaTta 6atepus.

0000-GXX-4476-A0

> MMocTaBeTe rnaBata 3a koceHe (1) Ha Bana (2).

» 3aBbpTeTe naTtpoHa /wnynarta Ha makaparta (4) Tonkosa
ABbNro, AoKaTo cTpenkaTa Ha naTpoHa /wnynarta Ha
makapara (4) 3ano4He Aa co4um KbM CTpenkarta Ha
rnaeaTa 3a koceHe (1).

> [NocTaBeTe HakpaliHuka (3) B maTpoHa /wnynarta Ha
MakapaTta (4) u ro 3aTerHete 3gpaBo C pbka B Mocoka Ha
YacoBHMKOBaTa CTpesika.

7.2.2 [emoHTMpaHe Ha rnaeara 3a KoceHe

> M3knioyeTe MOTOpHaTa Kocayka U u3sageTe
akymynatopHaTta 6atepusi.

0458-284-9821-B



8 HacTtporiBaHe Ha MOTOpHaTa Kocadka 3a nonssarens

Onsirapcku

0000-GXX-4477-A0

0000-GXX-4478-A0

» [IpbXTe rmaBaTa 3a koceHe (2) 1 3aBbpTeTe
HakpanHuka (1) TonkoBa AbMro B MOCOKa Ha
YacoBHMKOBaTa CTpesika, 4OKaTO CTaHe Bb3MOXHO
HakpanHuKbT (1) ga ce ceanu.

» Canete HakpanHuka (1) u rnaearta 3a koceHe (2).

8 HactporiBaHe Ha MOTOpHAaTa Koca4ka
3a nonaeaTens

8.1 VasnpaBeTe u perynupaiite Kpbropata
obxsalyawa C-obpasHa pbkoxsaTka

KpbroeaTa obxeauwauwa C-obpasHa pbkoxBaTka Moxe Aa
Gbae NocTaBeHa B PasfnMyHU NO3NLUM B 3aBUCUMOCT OT
pbCcTa Ha nonasarens.

> M3knioyeTe MoTOpHaTa Kocadka, npemecrete
hmKcaTopHUA NOCT Ha no3vumsa § u n3sapete
akymynartopHaTa 6atepus.

0458-284-9821-B

» PasxnabeTe 3Be3goobpasHaTta kpunyara ravka (1).

> MpemecTeTe kpbrosaTa obxsawauia C-obpasHa
pbkoxBaTka (2) Taka Ha kenaHaTa nosuuus, 4ye
pascTosiHMeTo "a" ga 6bae makcumanHo 30 cMm.

» 3aterHeTe 34paBo 3Be3goobpasHaTa kpunyara ravka (1).

9 TllocrtaBsHe 1 usBaxgaHe Ha
akymynartopa

9.1 TlocraBsiHe Ha akymynaTopHaTa 6atepus

0000-GXX-2991-A0

» HaTtucHeTe akymynaTtopHaTa 6atepus (1) oo ynop B
npuemHus 1 oTeop (2).
AkymynaTopHata 6aTtepus (1) ce umkecumpa c WwpaksaHe.

9.2 W sBaxpaHe Ha akymynatopHaTa 6atepust
> [locTaBeTe MOTOpHaTa KoCca4Kka Ha paBHa NOBBbPXHOCT.
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» [IpbxTe efHaTa cu pbka nNpe NnpuemMHusi OTBOp Ha
akymynaTtopa, 3a [ia He uanagHe akymynartopa (2).

Y

0000-GXX-4481-A0

» HatucHeTe gBarta bnokupatym nocta (1).
Cera akymynatopHata 6atepus (2) e pasbnokupaHa u
MOXe Aa ce ussagu.

10 BknoyBaHe 1 U3kIK04YBaHe Ha
MOTOpHaTa Kocauka

10.1 BkniouBaHe Ha MOTOPHaTa Kocauka

» [IpbXTe MOTOpHaTa Kocayka C eaHaTa Cu pbka 3a
OPDbXKaTa 3a ynpaBlieHne Taka, 4e naneubT Bu Aa
obxBalla gpbxkaTta.

» C apyrata cu pbka ApbXTe MOoTopHaTa Kocadka 3a
Kpbrosata C-o6GpasHa pbKoxBaTka Taka, Ye ronemMust
npbCT Aa o6xBalya pbkoxsaTkaTa.

0000-GXX-4479-A0
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10 BkntoyBaHe n n3kntoYBaHe Ha MOTOpHaTa Koca4dka

> MpemecTeTe duKkcaTopHUA NocT (2) ¢ naneya cm Ha &
nosuums.

> HaTtucHeTe ¢ pbka GrokupoBkaTa 3a NpeBKnOYBaTENHUS
noct (1) n 9 apbXTe HaTUCHaTa.

> HatucHeTe npeskniovBaTeNHNS NOCT (2) ¢ Nnokasaneua u
ro ApbXTe HaTMUCHAT.
MoTopHaTa kocayka ce yckopsiBa u pexeLwusT
WHCTPYMEHT Ce BbpTHU.

FSA 85

KonkoTo noBe4e e HaTucHat NpeBKNniYBaTENTHUAT JN10CT,
TOJIKOBaA I'IO-6'bp3O Ce BbPTU pexXewnat UHCTPYMEHT.

10.2 W3kniouBaHe Ha MOTOpHATa Kocayka

> OTI'IyCHeTe npeBKn4YBaTesTHNA NOCT U 6J'IOKVIpOBKaTa 3a
npeBKn4YBaTesIHUA N10CT.

> M3yakaiiTe, 4OKATO peXeWwUsT MHCTPYMEHT npecTaHe ga
ce BbpTW.

> AKO pexeLwusaT MHCTPYMEHT NpoabikaBa Aa ce BbpTu:
n3BageTe akymynatopHata 6atepus u ce obbpHeTe KbM
Tbproeeu-cneumanuct Ha STIHL.
MoTopHaTa kocauyka e gedekTHa.

» MNpemecTeTe MKCaTOPHUA NOCT Ha nosnums §.

11 MNpoBepka Ha MOTOpHaTa Kocadka 1 Ha
akymynaTtopHarta 6atepums

11.1 TlpoBepka Ha enemMeHTUTE 3a ynpasreHue

BrnokupoBka Ha npeskniovBaTENHUSA NOCT U
npeBKo4YBaTenieH nocrt

> 3BageTe akymynaTtopHaTa Gatepusi.
> MNpemecTeTe MKcaTOPHUA NOCT Ha nosuuus §.

» OnuTaliTe ce Aa HaTMCHETe NPeBKIoYBATENHUSA NocT, 6e3
Aa HaTuckaTte 6nokupoBKkaTa Ha NpeBKoYBaTENHUS NOCT.

0458-284-9821-B



12 Pa6oTta ¢ MOTOpHaTa kocayka

>

Ako npeBknioYBaTENHMAT NOCT No3Bonsea ga ovae
HaTucHaT, MOTOpHaTa Kocayka Aa He ce M3Mnono3sa u Aa
ce NOoTbPCK NOMOLLTa Ha CbTPYAHWK B CNeLnanmanpaH
Tbprosckn 06ekT Ha oupma STIHL.

®PuUkCcaToOpHUAT NOCT Unu GrnoknposkaTta Ha
NPEeBKNIOYBATENHNSA NOCT ca AedEKTHW.

MpemecTteTe rKCATOPHMS NIOCT Ha NO3ULUMS .

HatncHeTe GrnokmMpoBKkaTa Ha NPEBKMNOYBATENHMS NMOCT U
S1 3aApbXKTe HaTUCHaTa.

HaTtucHeTte npeBKkn4YBaTesniHnA N0CT.

OTnycHeTe npeBknioYBaTENHNS NOCT U BrnokuposkaTta 3a
npeBsKntoYBaTeNHUA NOCT.

AKO NpeBKMOYBATENHUAT NOCT Unu ONoKMpoBKaTa Ha
NpeBKMNoYBaTENHMSA NOCT ca TPYAHOMNOABUXHU UMK He ce
BpbLaT B M3Xo4HaTa CY NO3nNLUS: He M3non3BanTe
MOTOpHaTa kocayka U ce 06bpHEeTEe 3a KOHCYNTaLMsA KbM

CbTPYOHUK B cneyunanmampaH TbproBcku o6ekt Ha STIHL.

MpeBkntoYBaTenHUs NOCT N BrokMpoBkaTa Ha
NpeBKMOYBATENHNUSA IOCT Ca NOBPEAEHMU.

BkniouBaHe Ha MOTOpHaTa Koca4ka

>

>

>

MocTaBeTe akymynaTopHaTa GaTepusi.

HaTtucHeTte 6]'IOKI/IpOBKaTa Ha npesBkKro4vBaTenHNA NocT U
A 3a4PbXTe HAaTUCHaTa.

HaTtucHeTe npeBkntoyYBaTenHWs NOCT U ro 3agpbXKTe
HaTucHaT
PexewwmaT NHCTPYMEHT Ce BbPTU.

Ako 3 cBeToamoaa Ha akymynatopHaTta 6atepus murat B
YepBeHO: n3BajeTe akymynatopHata 6arepusa n ce
06GbpHETE KbM CbTPYAHUK B CrielmanuampaH TbproBcku
obekT Ha STIHL.

Vima HenanpaBHOCT B MOTOpHaTa Kocauka.

OTI'IyCHeTe npeBKn4YBaTesTHUA NOCT U GJ'IOKVIpOBKaTa 3a
npeBKn4YBaTeNHNA N10CT.
Pemeu.mm MHCTPYMEHT HEe Ce OBWXN noBe4e.

AKO pexeLUmsaT MHCTPYMEHT NpoAblixaea a ce BbpTu:
n3BageTe akymynatopHata 6atepus n ce obbpHeTe KbM
Tbproeeu-cneymanucT Ha STIHL.

MoTopHaTa kocayka e gedeKkTHa.

0458-284-9821-B
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11.2 TlpoBepeTe akymynatopHarta 6atepusi

» HaTtucHeTte 6yTOHa Ha akymynaTtopHaTa GaTtepus.
CseToamoauTe CBETAT UMK Murart.

> Ako cBeTOOMOANTE HE CBETAT UMW HE MUraT:
akymynatopHaTa 6aTtepusa ga He ce M3norno3Ba u ga ce
NoTbPCK NOMOLLTa Ha CbTPYAHUK B cneymanuanpaH
Tbproeckn o6ekT Ha STIHL.
B akymynatopHaTta 6atepusa nma HensnpasBHOCT.

12 Pabota ¢ MOTOpHaTa Kocayka

12.1 [ObpxaHe n ynpasrneHne Ha MOTOpHaTa Kocayka

0000-GXX-4482-A0

> [lpbXTe MOTOpHaTa Kocayka ¢ efHaTa Cu pbKa 3a
ApbXKaTa 3a ynpaeneHue Taka, ye naneubT Bu ga
o6xBalla apbxkara.

> C gpyraTa cv pbka ApbXTe MOTOpHaTa kocauka 3a
kpbrosata C-o6pasHa pbkoxBaTka Taka, Ye ronemMusit
npbCT Aa obxBalya pbkoxBaTkaTa.

12.2 KoceHe

PascTosHmneTo mMexay pexewmna MHCTPYMEHT U 3eMdATa
onpegenda sucovynHaTta Ha pd3aHe.
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>
Il

0000-GXX-4483-A0

» [IBuxeTe ypeaa paBHOMEPHO Hanpes v Ha3ag,.
> BaBHO 1 NpemMepeHo ce NpUABWXKBaKTE HaNpea.

» KoraTo ce paboTu c otganeumTen /ycTpoicTBoO 3a
noaabpXxaHe Ha 3aJafeHo pa3cTosHne
(1, npMHagnexHocTu): pasTBopeTe oTaanevynTens
(1, npuHagnexHoCcTn) OOoKpal.

12.3 PerynupaHe Ha HULLKWTE 3a KOCEHE

» Jleko ponpeTe rnaBaTa 3a KOCeHe [0 3emsiTa.
HanpaBeTe HacTpoiika Ha HULLKMTE 3a KOCEHe C OKOMNo
30 mm Hanpeg.

Pes3aybT B Nnpegnasntens aBToMaTU4YHO OTpsA3Ba
HULWIKNTE 3a KOCeHe A0 3afageHata AbJKUHa.

AKO HULLKUTE 3a KOCeHe ca No-Kbcu oT 25 MM, Te He moraT
Aa 6baat perynupaHn aBToOMaTUYHO.

> N3kntoveTe MOTOpPHaTa Koca4ka u nssapgete
aKymynaTtopHaTta 68Tepl/19|.

» HaTtucHeTe kon4yeTo B rnaBaTa 3a KOCEHe HaBbTpe N ro
APBbXTEe HaTUCHATO.

> I3TerneTte c pbka HULLKUTE 3a KOCEHeE.

> AKO HULLKMTE 3a KOCEHEe He mMorarT rnoseye aa ce U3Ternsr,
CMeHeTe LunynaTa C HALWKUTEe 3a KoCeHe.
LnynaTa e npasHa.
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13 Cnepn pabota

13 Cnep pabota

13.1 Cnep pabota

> M3knoyeTte MOTOpPHaTa Koca4ka, npemecrteTe
dmkcaTopHUA NOCT Ha noauuus & n nssagete
akymynaTtopHaTta 6aTepV|;|.

» AkO MOTOpPHaTa KoCca4Ka € BJlaXHa: OCTaBeTe Koca4kaTta
Oa N3CbXHe.

v

Ako akymynaTtopHaTa 6aTepusi € MOKpa: ocTaBeTe
akymynaTopHaTta 6atepusi a U3CbXHe.

> MouncTeTe MOTOpHAaTa Kocayka.

> [MouncTtete npegnasmTens.
MouncreTe pexeLwns NHCTPYMEHT.

> lMoyuncTteTe akymynaTopHaTta 6atepus

v

14 TpaHcnopTupaHe

14.1 TpeHacsiHe Ha MOTOpHaTa Kocauka

> M3knioyeTe MOTOpHaTa Kocadka, npemecreTe
dmkcaTopHMA NOCT Ha nosuuus & u nssagete
akymynatopHaTta 6atepus.

» HoceTe MOTOpHaTa Kocayka Cc eqHa pbKa XxBaHaTta 3a
cTebnoBUOHOTO TANO Taka, Ye peXeWwnaT MHCTPYMEHT Aa
CO4M Hasad, a KocaykaTta Aa ce HamMmupa B paBHOBECHO
CbCTOAHUE.

> AKO MOTOpHaTa Kocadka ce TpaHCcrnopTupa ¢ NpeBo3HO
cpencTso: ybenere ce, Ye T HAMA [a ce NpeobbpHe 1
HAMa Aa ce ABWXU Npu TPaHCNopTUPaHeTo.

14.2 TpaHcnopTupaHe Ha akymynaropHarta 6artepus

> M3knoyeTe MOTOpHaTa Kocayka n nssageTte
akymynatopHarta 6aTtepus.

> Y6eneTe ce, 4e akymynatopHaTa 6aTtepus ce Hamupa B
CbCTOsIHNE, CbOTBETCTBALLO C M3UCKBAHMATA 3a
TexHn4yecka 6e3onacHocT.

0458-284-9821-B



15 CbxpaHeHune

» AkymynaTopHaTta GaTepusi a ce onakoBa Taka, Yye Ja ca
U3MbIHEHW CrieAHUTE U3UCKBAHUS:

— OnakoBkaTa e eneKkTpu4eckn Henposoguma.
— AkymynaTopHaTa GaTepusi He MOXe 4a ce ABUXMK B
onakoBskara.
» [MoacurypeTe onakoBkaTa Taka, Ye 4a He MOXe Aa ce
OBUXKUN.

AkymynaTopHaTta 6aTepusi NOANEXM HA U3NCKBaHUATA 3a
TpaHcnopTUpaHe Ha onacHu ToBapu. AKymynaTopHaTta
O6artepus e knacuduumpana kato UN 3480 (nnTneBo-r#oHHM
6atepun) n e nsanutTaHa B CboTBETCTBUE C PBKOBOACTBOTO
Ha OOH wn cbvrnacHo Kputepuun Yacr I, NMogpasgen 38.3.

C TpaHCMOPTHUTE UHCTPYKLMM MOXETE Aa ce 3ano3HaeTe Ha
cantoeete www.stihl.com/safety-data-sheets .

15 CbxpaHeHue

15.1 CobxpaHsiBaHe Ha MOTOpHaTa Kocayka

> M3knioyeTe MoTOpHaTa Kocadka, npemecrete
hMKCaToOpHUA NOCT Ha no3uumsa § u n3sapete
akymynaTtopHaTta 6atepus.

» MoTopHaTa Kocayka Ja ce CbxpaHsiBa Taka, ye ga ovaar
M3NbJIHEHU CrnegHUTe ycnoBua:
— MoTopHaTa Kocauka ce cbxpaHsiBa U3BHH obcera Ha
deua.
— MoTopHaTa Kocadka e Yy1cTa u cyxa.

> AKO MOTOpHaTa Kocayka ce CbxpaHsiBa 3a noseve ot
3 Meceua: AeMOHTUpanTe rnasaTa 3a KOCEHe.

15.2 CobxpaHsiBaHe Ha akymynaTtopHaTa 6atepus

STIHL npenopb4Ba akymynatopHata 6atepus ga ce
CbXpaHsiBa B CbCTOsIHUE Ha 3apexaaHe mexay 40 % v 60 %
(2 cBeTewwm B 3eneHO cBeTOANOAA).

> AkymynaTopHaTa 6aTepus 4a ce CbxpaHsiBa Taka, ye aa
6bAaT M3NbRHEHN CneaHUTE YCMNOBUS:

0458-284-9821-B
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— AkymynaTtopHaTa 6aTepusi 4a ce Hamupa u3BbH obcera
Ha geua.
— AkymynaTtopHaTa 6aTepus e Yncta u cyxa.

— AxkymynaTtopHaTa 6aTtepusa ga ce Hamupa B 3aTBOPEHO
nomeLieHune.

— AxkymynaTtopHaTa 6atepusa ga ce cbxpaHsaBa OTAENHO
OT MOTOpHaTa Kocayka u 3apsigHOTO YCTPOMCTBO.

— AxkymynaTtopHaTa 6aTtepusa e noctaBeHa B
eneKkTpMYecKkn HenpoBogUMa ONakoBKa.

— AkymynaTtopHaTa 6aTepusi ce HaMmupa B TemrnepaTypeH
AnanasoH mexay — 10 °C n + 50 °C.

16 MNMouncTBaHe

16.1 TlouncrtBaHe Ha MOTOPHAaTa Kocauka

> M3knioyeTe MOTOpHaTa Kocayka, npemecreTe
¢hukcaTopHUs NocT Ha no3uums § n ussagete
akymynatopHaTta 6atepus.

> MMoumncTeTe MOTOpHATA KOcayka C BiaxHa Kbpna.

> N3BageTe qyxXxauTe Tena oT NpueMHuna oTBop Ha
akymynartopa v novmncTteTe BbTpPEeLHOCTTa Ha oTBOpa C
BnaXHa Kbpna.

> [Mouncrete enekTpU4YECKUTE KOHTaAKTUN B MPUEMHNSA OTBOP
Ha akymMyrnaTtopa C MeKa 4YeTKa.

16.2 lMouyncTBaHe Ha NpeanasuTens u Ha pexeLuns

UHCTPYMEHT

> M3kntoyeTe MoTOpHaTa Kocayka, mpeMecTeTe
(hukcaTopHMA NocT Ha no3uumsa § v ussagete
akymynatopHarta 6aTtepus.

> [Mounctete npeana3nTena n pexewnma MHCTPYMEHT C
BNa)kxHa Kbpna nnun ¢ Meka 4eTka.

16.3 [MouyuncreaHe Ha akymynaTopa
> MoumncTteTe akymynaTtopa (batepusita) ¢ BnaxHa Kbpna.
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17 TexHu4yecko obcnyXBaHe U PEMOHT

17.1 TNopapbXka M PeMOHT Ha MOTOPHAaTa Kocayka
Mon3BaTtenat He GuBa camMOCTOATENHO Aa Npasu
noaapbXKka U PEMOHT Ha MOTOpHaTa Kocaudka.

> MNpn Heo6xoANMOCT OT MOAAPBXKKA HA MOTOPHATA
Kocayka, unm koraTto T9 e gedeKkTHa nnv noBpeaeHa:
o6bpHeTe ce KbM Tbproeeu-cneunanucT Ha STIHL.

17.2 TloaopbXKka M peMOHT Ha akymynaTtopa

Hama HeobxoaumocCT OT nogapbkKKa Ha akymynaTtopa 1 Tok
He Moxe Aa 6bae peMOHTMpPaH.

> AKO aKymynaTopbT € AedeKkTeH Unn NnoBpeaeH: CMEHeTe
akymynartopa.
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17 TexHu4decko obcnyxBaHe U PEMOHT
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18 OTcTpaHsBaHe Ha HEU3NPaABHOCTU

18 OTcTpaHsiBaHe Ha HeM3npaBHOCTU

Onsirapcku

18.1 OrtcTpaHsiBaHe Ha HEU3NPABHOCTM NO MOTOpPHATA KOcayka unu akymynatopHara batepus

HewuanpasHocCT

Ceetoguoamn
(LED) Ha
aKkyMmyrnaTtopHaTa
6aTtepusa

Mpuunna

HauuH Ha OTCTpaHABaHe

Mpwn BkNOYBaHe
MOTOpHaTa Kocayka
He 3anoyBa Aa
paboTw.

1 cBeToamon
CBETU MNOCTOSAHHO
B 3€MeHo.

HwuBoTO Ha 3apexpaHe Ha
akymynatopHaTa 6atepus
€ TBbpAe HUCKO.

» 3apexpgarite akymynatopHaTa 6atepus gokpan,
KaKTO € OnMcaHo B pbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba Ha
3apsagHuTe yctponcTtea STIHL AL 101, 300, 500.

1 cBETNUHEH Anona
CBETU NMOCTOSAHHO
B YEpBEHO.

AymynaTtopHaTta 6aTepusi e
CUITHO 3arpsinia unm CurHo
ce e oxnaguna.

> N3BageTe akKymynaTtopHaTta 68Tepl4$|.

» OcTaBeTe GaTepuaTa Aa ce oxnagu unu g
3arpemnre.

3 CBETNUHHN
avoaa murart B
YepBEHO.

Vima HeunsnpaBHOCT B
MOTOpHaTa Koca4ka.

> N3BageTe akKymynaTtopHaTta 68Tepl4$|.

> [ouncrete eNIeKTPNYEeCKNUTE KOHTAKTN B NPUEMHUA
OTBOP Ha akymyrnaTtopHaTta 63Tepl/1$|.

> [MocTaBeTe akymynatopHaTta 6atepus.
» BknoyeTe MOTOpHaTa Kocauyka.

> Ako 3 cBeToaModa npoabMxasaT Aa muraT B
YepBEHO: HE U3MNoN3BaNTe MOTOPHAaTa Kocaykau ce
ob6bpHeTe 3a NOMOLLY, KbM CbTPYAHUK B
cneunanuanpaH Tbprockn o6ekT Ha STIHL.

3 CBETNUHHN
avopa ceeTaAT
NMOCTOSAHHO B
YyepBeEHO.

MoTopHaTa Kocayka e
nperpsina.

> 3BageTe akymynatopHaTa Gatepusi.
» OcTtaBeTe MOTOpHATa Kocayka ga ce oxnagu.

4 CBETNUHHU
avoaa murart B
YepBEHO.

B akymynaTtopHaTta
OaTtepus nma
HEeN3npaBHOCT.

> 3BageTe akymynaTtopHaTta 6aTtepusi u OTHOBO S
nocraeeTe.

> BknioyeTe MOoTOpHaTa Kocauka.

> Ako 4 cBeTogmoda npoabikasaTt ga muraT B
YepBEeHO: He M3non3BanTe noseye
akymynartopHaTa 6atepus u ce 06bpHeTe 3a
NMoMOLL, KbM CbTPYOHUK B crneuuanuanpax
TbproBcku o6ekT Ha STIHL.

0458-284-9821-B
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owsirapckn 18 OTcTpaHsiBaHe Ha HEM3NPABHOCTMU
HeusnpasHocT Ceetoaunoam MpuunHa HauuH Ha oTcTpaHsBaHe

(LED) Ha

akyMynartopHaTta

6arepusa

[pekbcHaTa e
enekTpuyeckata Bpb3ka
MeXxay MOTOpHaTa Kocayka
W akymynaTopHaTta
Oartepus.

> Mi3BageTe akKymynaTtopHaTta GaTepMﬂ.

> [Mouncrtete €JIeKTPNYECKNUTE KOHTAKTN B NPUEMHUA
OTBOP Ha akymynaTtopHaTta 6aTepV|;|.

> MocTaBeTe akymynatopHaTa 6aTepus.

MoTopHaTa Kocayka unw
akymynatopHaTa G6aTepus
ca BnaxHu.

» OcTaBeTe MOTOpHaTa Kocayka unm
aKkymynaTtopHaTa Gatepusi Ja U3CbxXHar.

MoTopHaTta kocauka
Ce CaMOU3KINoYBa Nno
BpemMe Ha paborTa.

3 CBETNUHHN
avopa cBeTaAT
NMOCTOSIHHO B
YepBEHO.

MoTopHaTa Kocauka e
nperpsna.

» N3BageTe akymynatopHaTa 6atepus.
» OcTaBeTe MOTOpHaTa Kocayka aa ce oxnagu.

Mma enektpunyecka
noepena.

> M3BageTe aKymynaTtopHaTta 6aTep|/|9| N OTHOBO A
nocrtaeeTe.

> Bknioyete MOTOpHaTa Kocayka.

MpoAbMmKUTENHOCTT
a Ha paboTa Ha
MOTOpHaTa Kocayka
€ TBbpAe KpaTka.

AkymynaTopHaTta 6aTepusi
He e 3apefeHa HambIHO.

> 3apexpaiiTe akymynatopHata 6aTepusi gokpai,
KaKTo e onmcaHo B pbKOBOACTBOTO 3a ynotpeba Ha
3apagHuTe yctponctea STIHL AL 101, 300, 500.

HapgxebpneH e cpokbT Ha
ekcnnoaraums Ha
akymynartopHata 6atepus.

» CmeHeTe akymynartopHarta 6aTtepus.
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19 TexHn4yeckn aaHHu

19 TexHu4ecku gaHHU

19.1 MotopHu kocauku STIHL FSA 65, FSA 85

FSA 65
— PaspelueHun akymynaTopHu 6atepuu:

- STIHL AP
- STIHL AR

— Terno 6e3 akymynaTopHa 6aTtepusi, pexeLy UHCTPYMEHT 1
npegnasuten: 2,1 kr

— ObmxunHa 6e3 pexew, MHCTpyMeHT: 1530 mm

FSA 85
— PaspelueHun akymynaTopHu 6atepuu:

- STIHL AP
- STIHL AR

— Terno 6e3 akymynatopHa 6aTepusi, pexeLl MIHCTPYMEHT U
npegnasuten: 2,1 kr

— ObmkuHa 6e3 pexely MHCTpYMeHT: 1650 Mm

19.2 batepua STIHL AP

— batepus: nutnesa noHHa (Li-ion)

— HanpexeHue: 36 V

— KanauuteT B amnepyaca Ah: Bux 3aBofcka Tabenka

— EHepruiiHo cbaobpxkaHme B Wh: BuX 3aBoacka Tabenka
— Terno B kg: BWk 3aBofacka tabenka

— Honyctum TemnepaTtypeH AnanasoH 3a U3Mon3BaHe U
cbxpaHaBaHe: ot - 10 °C go + 50 °C

19.3 AkyCTM4HM M BMOPALMOHHM CTOMHOCTYH

FSA 65

STIHL npenopbyBa ga ce HOCAT aHTU(OHM 3a 3almTa Ha
cnyxa.

0458-284-9821-B

Onsirapcku

— HuBo Ha akycTM4HOTO HansraHe Ly, n3MepeHo CbrnacHo
EN 50636-2-91: 75 dB(A). KoedbmuneHTsT K 32 HUBOTO Ha
aKyCTUYHOTO HansraHe Bb3nuaa Ha 2,5 dB(A).

— MakcmMmanHo HUBO Ha akyCTUYHOTO HansraHe (HMBO Ha
3BykoBaTa MoLHOCT) L, 3mepeHo cbrnacHo EN 50636-
2-91: 89 dB(A). KoedbmymeHTbT K 32 MakCMManHoTo HMBO
Ha akyCTUYHOTO HansaraHe (HMBOTO Ha 3BykoBaTa
MOLLHOCT) Bb3nu3a Ha 2,5 dB(A).

— BubpaumoHHa cTtonHocT "a",,, n3amepeHa cbrnacHo
EN 50636-2-91

— [Opbxka 3a ynpasnenue: 1,1 m/cek? (m/s?)
KoegpuuymeHTbT K 3a BUbpaunoHHaTa CTOMHOCT € paBeH
2,0 m/cek® (m/s?).

— nsBa pbkoxBaTka: 1,3 m/cek? (m/s?). KoepmumneHTtsT K
3a BubpaymMoHHaTa CTOMHOCT Bb3nuaa Ha 2,0 m/cek? (m/
s?).

FSA 85

STIHL npenopbyBa ga ce HOCAT aHTU(OHM 3a 3awinTa Ha
cnyxa.

- HwnBo Ha akycT4HOTO Hansraxe Ly N3MEpEHo CbriacHo
EN 50636-2-91: 77 dB(A). KoedbmnuneHTsT K 33 HUBOTO Ha
aKyCTUYHOTO HansraHe Bb3nuaa Ha 2,5 dB(A).

— MakcrmanHo HMBO Ha akyCTMYHOTO HansAraHe (HUBO Ha
3BykoBaTa MOLHOCT) Ly,a 3mepeHo cbrnacHo EN 50636-
2-91: 92 dB(A). KoedmumeHTbT K 32 MakcMManHoTo HMBO
Ha aKyCTUYHOTO HansiraHe (HMBOTO Ha 3ByKoBaTa
MOLLHOCT) Bb3nuaa Ha 2,5 dB(A).

— BubpaumoHHa cTtonHocT "a",, n3amepeHa cbrnacHo
EN 50636-2-91

— Opbxka 3a ynpasnenue: 0,8 m/cek? (m/s?).
KoedumuymenTsT K 32 BUGpaumnoHHaTa CTOMHOCT
Bb3nu3a Ha 2,0 m/cek? (m/s?).

— naBa pbkoxsaTka: 1,4 m/cek? (m/s?). KoedpuuneHtsbT K
3a BMOpaLMoHHaTa CTOMHOCT Bb3nuaa Ha 2,0 m/cek? (m/
s?).
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MocoyeHnTe BUGPALMOHHM CTOMHOCTM Ca U3MEPEHN
CbrnacHO HOpMaTUBEH M3NUTaTeneH meTo4 u moraT ga ce
n3nons3BaT 3a CpaBHEHUE Ha Pas3nuyHK enekTpoypeau.
JevictBuTenHutTe BMGpaLnoHH CTOMHOCTM MoraT Aa ce
OTKNOHABAT /pa3nuuyaBaT OT 3ajajeHuTe CTOMHOCTH, B
3aBWCUMOCT OT Ha4yMHa Ha nsnonasaHe. 3agageHunTe
BMOpPALMOHHN CTOMHOCTM MoraT Aa ce u3nonseaT 3a
MbpBOHavanHa oueHka Ha BUOpaLUnoHHOTO HaToBapBaHe.
OevictBuTenHoTo BubpaumoHHo HaToBapBaHe TpsbBa Aa ce
npeueHun. MNpn ToBa moraT ga ce B3emar Mof BHUMaHue
CbLLO 1 NepuoguTe OT BpeMe, Npe3 KOUTO eNeKTpoypeabLT
U3KIOYEH, KaKTO U Te3W, NPe3 KOUTO TOWM € BKIYEH, HO
paboTtu 6e3 HaToBapBaHe.

19.4 REACH

CbkpaweHneto "REACH" o6o3HavyaBa pernameHTa Ha EG
(EBpon. o6LWHOCT) 3a pernctpupaHe, aHanms u
AONYCTUMOCT Ha XMMUYeckuTe npenapaTu.

MHdbopmauusaTa 3a nanbiHeHne Ha pernameHTa REACH e
noco4yeHa no-gony www.stinl.com/reach .

20 KombuHaums ot pexeLym
WHCTPYMEHTW 1 Npeanasntenu

20.1 MotopHu kocauyku STIHL FSA 65, FSA 85

CnenHuTe rnasum 3a KOCeHe ca paspelleHn 3a MOHTUpaHe
3aefHo C npeanasuTens.

— naBa 3a koceHe AutoCut C 4-2 ¢ HMLIKa 3a KOCeHe
"kpbrna, Tuxa" ¢ anameTsbp 2,0 Mm

21 PesepBHU YacTu N NPUHaLNIEXHOCTH

21.1 Pe3epBHU YaCcTW U NPUHAOSIEXKHOCTH

STIHL C tesn cumsonu ce obo3HavaBaTt opuUrmHasnim
) pe3epBHM YacTu Ha STIHL n opurnHantm
° npuHagnexHoctn Ha STIHL.

178

20 KomBuHauus oT pexeLuy MHCTPYMEHTU U NpeanasnTenm

®upma STIHL npenopbyBa ga ce usnon3eat oOpuUrmHanHm
pesepBHU YacTn Ha STIHL 1 opurnHanHm npnHagnexxHocTu
Ha STIHL.

OpuruHanHu pesepBHu Yyactu Ha STIHL n opuruHanym
NPUHaANeXHOCTM ce nNpeanarat npu Tbproseya-
cneymanuct Ha STIHL.

22 OT1cTpaHsaBaHe /M3XBbpIsiHe

22.1 OrtcTpaHsiBaHe /M3XBbpnsiHe Ha MOTOpHaTa

KOCayka n akymynaropHara 6aTepM;|

MHdopmauwms, oTHacsLWwa ce Ao oTCTpaHaBaHeTo /
N3XBBPMAHETO, MOXe Aa ce Monyyn oT Tbproeeua-
cneumanuct Ha STIHL.

» MoTopHaTa Kocauka, NpeanasuTensT, pexewmusT
WHCTPYMEHT, akyMynaTopHaTta 6atepus,
NpuHaasIexHoCTUTE 1 onakoBkaTa Aa ce U3XBbpnaT
cbrnacHo npegnucaxusita, 6e3 fa ce samMmbpcsBa
okonHaTa cpeaa.

23 [exknapauyus Ha EC (EU) 3a
CbOTBETCTBUE

23.1 Motophu kocayku STIHL FSA 65, FSA 85
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

BadstraRe 115

D-71336 Waiblingen
FepmaHus

3asaBdBa Ha JIM4YHA CaMOCTOoATENNHA OTTOBOPHOCT, 4e

— Bua: MoTopHa kocauka, 3agBuxBaHa ¢ akymynaTopHa
Gartepus

— ®abpwunyHa mapka: STIHL
— Twvn: FSA 65, FSA 85
— CepwuiiHa ngeHtndpukayms: 4852

0458-284-9821-B



23 [eknapauus Ha EC (EU) 3a cboTBeTCTBME Onsirapcku

OTroBapsi Ha CbOTBETHUTE pa3nopenbu Ha Thomas Elsner, prkoBoanTen ynpasneHvue Ha NnpoayKkTu u
anpekTtnente 2011/65/EU, 2006/42/EG, 2014/30/EU n ycnyru

2000/14/EG v e paspaboTeHa 1 npon3BefeHa CbrnacHo

BanuaHWTE KbM JaTaTta Ha Npou3BOACTBO BEPCUM Ha

cnegHute HopmaTtueu: EN 55014 1, EN 55014 2,

EN 60335 1 1 EN ISO 12100 npu cna3ssaHe Ha HopmaTuBa

EN 50636 2 91.

3a onpepgensiHe Ha U3MEPEHOTO U Ha rapaHTUPaHOTo
MaKCUMarnHoO HMBO Ha 3BYyKa (HMBO Ha 3ByKOBaTa MOLLHOCT)
ce npoueaupa cbrnacHo aupektnsarta 2000/14/E0O,
npunoxenue VIII.

YyacTBala ynomeHara /HasosaHa uHctaHuus: TUV
Rheinland Product Safety GmbH, Am Grauen Stein,
51105 KoIn (TexHuuecku Hagaop "TUV Rheinland Product
Safety" 'm6X, Am payeH LariH, 51105 KeonH), Mepmanus

FSA 65
— VamepeHo HUBO Ha 3ByKoBaTa moLyHocT: 89 dB(A)

— rapaHTMpaHO MaKCYMarnHoO HMBO Ha 3BYyKa (HMBO Ha
3BykoBaTta moLuHocT): 91 dB(A)

FSA 85

— NamepeHo makcumanHo HMBO Ha aKyCTUYHOTO HansiraHe
(H1BO Ha 3BykoBaTa MowHocT): 92 geuunbena / dB(A)

— MNapaHTMpaHO MakCMManHoO HMBO Ha aKyCTUYHOTO
HansiraHe (HMBO Ha 3BykoBaTa MolHocT): 94 dB(A)

TexHuuyeckaTa AOKYMEHTaLMs ce CbXxpaHsiBa B oTAeN
"Produktzulassung" Ha dupma
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

lognHaTa Ha npon3BoACcTBO, CTpaHaTa Ha Npon3BoACTBO U
MaLlNHHUAT HOMEpP Ca NOCOYeHN BbPXYy MOTOpHAaTa Koca4dka.

Waiblingen, 01.03.2017
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

B Ka4eCTBOTO Ha 3aMeCTHUK
%amé g//’h J
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1 Prefata

Stimata clienta, stimate client,

ne bucuram ca ati ales STIHL. Dezvoltam si executam
produsele noastre in calitate de varf, conform nevoilor
clientilor nostri. In felul acesta iau nastere produse de mare
fiabilitate chiar si in conditii de solicitare extrema.

STIHL inseamna calitate de varf si in domeniul de service.
Atelierele noastre de specialitate ofera consiliere si
instructiuni competente, ca si o ingrijire tehnica
cuprinzatoare.

Va multumim pentru incredere si va dorim multa bucurie cu
produsul STIHL pe care il detineti.

s

Dr. Nikolas Stihl

IMPORTANT! INAINTE DE UTILIZARE, CITITI SI
PASTRATI INSTRUCTIUNILE.

2 Informatii referitoare la acest Manual
de instructiuni

2.1 Documente valabile

Sunt valabile prevederile locale privitoare la securitate.

» In plus fata de acest Manual de Instructiuni, va invitdm sa
cititi, respectati si pastrati urmatoarele documente:

— Manualul de utilizare si ambalajul uneltei taietoare
folosite

— Manualul de utilizare al sistemului de transport folosit
— Manualul de utilizare al acumulatorului STIHL AR

— Manualul de utilizare al produsului "borseta AP cu cablu
de legatura”
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roméana 3 Cuprins

— Instructiunile de siguranta ale acumulatorului STIHL AP

— Manual de instructiuni pentru incarcatoare STIHL AL
101, 300, 500

— Informatii privind siguranta pentru acumulatoarele si 3.1
produsele STIHL cu acumulator Tncorporat:
www.stihl.com/safety-data-sheets

3 Cuprins

Motocoasa si acumulator

2.2 ldentificarea Notelor de avertizare din text

A AVERTISMENT
Aceasta nota poate indica pericolele care au ca rezultat
raniri grave sau decese.
» Masurile specificate pot impiedica ranirile grave sau
decesele.

INDICATIE

Aceasta nota indica pericolele care pot avea ca rezultat
avarierea bunurilor.

» Masurile specificate pot impiedica avarierea bunurilor.

2.3 Simboluri in text

Acest simbol se refera la un capitol din aceste
instructiuni de folosire.

0000-GXX-4475-A0

1 Compartimentul acumulatorului
Compartimentul acumulatorului adaposteste
acumulatorul.

2 Parghie de blocare
Parghia de blocare blocheaza acumulatorul in
compartimentul acumulatorului.

3 Maner de comanda

Manerul de comanda serveste la operarea, sustinerea si
ghidarea motocoasei.

4 Parghie de comutatie
Maneta de cuplare porneste si opreste motocoasa.

182 0458-284-9821-B
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5 Blocatorul parghiei de comutatie 1 Aparatoare
Blocatorul manetei de cuplare deblocheaza maneta de Aparatoarea protejeaza utilizatorul de obiectele aruncate
cuplare. in sus si de contactul cu unealta taietoare.
6 Parghie de fixare 2 Cutit de debitat
Maneta de fixare deblocheaza impreuna cu blocatorul Cutitul de debitat taie firele de taiat la lungimea corecta
manetei de actionare maneta de actionare (de cuplare). in timpul lucrului.
7 Rozeta 3 Cap cositor
Rozeta fixeaza manerul circular pe tija. Capul cositor tine firele de taiat.
8 Maner circular 4 Fire de taiat
Manerul circular serveste la sustinerea si ghidarea Firele de taiat taie iarba.
motocoasei.
9 Tija 3.3  Simboluri
Tija conecteaza toate componentele. Simbolurile de pe motocoas3, de pe protectie si acumulator
10 LED-uri pot Tnsemna urmatorul lucru:
LED-urile indica starea de incarcare a acumulatorului si Tn aceasta pozitie, maneta de fixare deblocheazi
defectiunile. d\ maneta de actionare (de cuplare).

11 Buton
Butonul actionat prin apasare activeaza LED-urile de pe
acumulator.

Tn aceasta pozitie, maneta de fixare deblocheazi
maneta de actionare (de cuplare).

12 Acumulator
Acumulatorul furnizeaza electricitate motocoasei.

1 LED lumineaza in rosu. Bateria este prea
igﬁ fierbinte sau prea rece.
=2

# Placuta de identificare cu seria maginii

4 LED-uri clipesc in rosu. Defectiune a bateriei.
3.2 Unelte taietoare

Acest simbol indica sensul de rotatie al uneltei
taietoare.

max @ XXX Acest simbol indica diametrul maxim in milimetri
al uneltei taietoare.

ﬂ Acest simbol indica turatia nominala a uneltei
taietoare.

X

0000-GXX-1483-A0
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Nivelul calculat de putere acustica conform

LWA Directivei 2000/14/EG in dB(A), pentru a se
putea compara nivelul emisiei de zgomot a
produselor electronice.

Informatia de Ianga simbol indica continutul de
energie al acumulatorului, conform specificatiilor din
partea producatorului de celule. Continutul de
energie aflat la dispozitie pentru utilizare este mai
mic.

Ei Nu aruncati produsul la gunoiul menajer.

4 Instructiuni de siguranta

4.1 Simboluri de avertizare

Simbolurile de avertizare de pe motocoasa si acumulator
semnifica urmatoarele:

Respectati instructiunile de siguranta si masurile
in legatura cu acestea.

Purtati ochelari de protectie.

Respectati instructiunile de siguranta privind
obiectele aruncate in sus si masurile in legatura
) cu acestea.

P> @ QP

Cititi, respectati si pastrati manualul de utilizare.

4 Instructiuni de siguranta

Scoateti acumulatorul in timpul pauzelor de
lucru, transportului, depozitarii, intretinerii sau
reparatiilor.

‘ e  15m(sof) %, | Pastrati distanta de siguranta.

Protejati acumulatorul de caldura si foc.

Nu cufundati acumulatorul in lichide

Respectati intervalul de temperatura permis al
acumulatorului.

4.2 Utilizare conform destinatiei

Motocoasa STIHL FSA 65 sau FSA 85 este destinata taierii
ierbii.

Este interzisa folosirea motocoasei pe timp ploios.

Aceasta motocoasa sunt alimentate cu energie de un
acumulator STIHL AP sau un acumulator STIHL AR.

0458-284-9821-B



4 Instructiuni de siguranta

A AVERTISMENT

m Bateriile si incarcatoarele care nu au fost aprobate de
STIHL pentru utilizarea cu motocoasa pot produce
incendii si explozii. Risc de ranire grava a persoanelor sau
de deces si de avariere a bunurilor.

> Folositi motocoasa cu un acumulator STIHL AP sau un
acumulator STIHL AR.

= Tn cazul in care motocoasa sau acumulatorul nu este
utilizat conform destinatiei, oamenii pot fi raniti grav sau
chiar ucisi, iar bunurile pot fi avariate.
» Utilizati motocoasa conform celor prezentate in aceste
instructiuni de utilizare.

> Folositi acumulatorul precum este prezentat Tn acest
manual de instructiuni sau Tn manualul de instructiuni al
acumulatorului STIHL AR.

4.3 Cerinte pentru utilizator

A AVERTISMENT

m Utilizatorii care nu au beneficiat de instruire nu pot
recunoaste sau evalua pericolele pe care le reprezinta
motocoasa si acumulatorul. Risc de raniri grave sau
deces pentru utilizator sau alte persoane.

> Cititi, respectati si pastrati manualul de
utilizare.

» Tn cazul in care motocoasa sau acumulatorul sunt
inmanati altei persoane: transmiteti si manualul de
utilizare.

> Asigurati-va ca utilizatorul indeplineste urmatoarele
cerinte:

— Utilizatorul este odihnit.

— Din punct de vedere fizic, senzorial si mental,
utilizatorul este capabil sa foloseasca si sa lucreze cu
motocoasa si cu acumulatorul. Utilizatorilor cu abilitati
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fizice, senzoriale sau mentale reduse trebuie sali se
permita lucrul doar sub supraveghere sau conform
instructiunilor unei persoane responsabile.

— Utilizatorul este major.

- Tnainte de prima utilizare a motocoasei, utilizatorul a
beneficiat de instructiuni din partea unui distribuitor
sau profesionist STIHL.

— Utilizatorul nu se afla sub influenta alcoolului,
medicamentelor sau drogurilor.

» Daca aveti neclaritati, va rugam sa va adresati unui
distribuitor STIHL.

4.4 Tmbricaminte si echipament

A AVERTISMENT

= Tn timpul lucrului, obiectele pot fi proiectate cu viteze mari.
Pericol de ranire.

> Purtati ochelari de protectie. Ochelari de
protectie adecvati, verificati conform normei
EN 166 sau conform prevederilor nationale,
se pot gasi in comert cu identificarea
corespunzatoare.

» Purtati echipament de protectie a fetei.
» Purtati un pantalon lung dintr-un material rezistent.

= In timpul lucrului poate fi generat praf. Praful inspirat
poate afecta sanatatea si poate declansa reactii alergice.

» Purtati o masca pentru praf.

® imbracamintea neadecvata se poate prinde in copaci,
arbusti si in motocoasa. Utilizatorii care nu folosesc
imbracaminte adecvata se pot rani grav.

» Purtati haine stranse pe corp.

» Scoateti-va esarfele si bijuteriile.
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= Tn timpul lucrului, utilizatorul poate intra in contact cu
unealta taietoare rotativa. Utilizatorul poate fi ranit grav.

» Purtati manusi de lucru facute din material rezistent la
uzura.
> Purtati un pantalon lung dintr-un material rezistent.

® Tn timpul curatarii sau ntretinerii, utilizatorul poate intra in
contact cu unealta taietoare sau cutitul de debitat. Pericol
de ranire.
> Purtati manusi de lucru facute din material rezistent la
uzura.

® Tn cazul in care utilizatorul poartd incaltaminte
necorespunzatoare, acesta poate aluneca. Pericol de
ranire.
» Purtati Tncaltaminte stabila, cu talpa aderenta.

4.5 Spatiu de lucru si mediu

451 Spatiu de lucru si mediu

A AVERTISMENT

m Persoanele neautorizate, copiii si animalele nu pot

4 Instructiuni de siguranta

4.5.2 Acumulator

A AVERTISMENT

m Copiii nu pot recunoaste si evalua pericolele pe care le

constituie acumulatorul. Copii pot suferi leziuni grave.
» Nu permiteti accesul copiilor.

Acumulatorul nu este protejat impotriva tuturor
influentelor mediului. Daca acumulatorul este expus la
anumite influente ale mediului, acesta se poate aprinde

sau exploda. Risc de ranire grava a persoanelor si de
avariere a bunurilor.

> Protejati acumulatorul de caldura si de foc.

> Nu aruncati acumulatorul in foc.

> Folositi si pastrati acumulatorul in intervalul
de temperatura - 10°C si + 50°C.

> Nu cufundati acumulatorul in lichide

recunoaste si evalua pericolele pe care le reprezinta
motocoasa si obiectele proiectate. Persoanele
neautorizate, copiii si animalele pot fi ranite grav.

,n'kw% > Nu permiteti accesul persoanelor
® neautorizate, al copiilor si animalelor pe o
raza de 15 m in jurul zonei de lucru.

> Respectati o distanta de 15 m fata de orice obiect.

Motorul electric al motocoasei poate produce scantei.

Scanteile pot declansa incendii si explozii intr-un mediu

foarte inflamabil sau exploziv. Risc de ranire grava a

persoanelor sau de deces si de avariere a bunurilor.

> Nu lucrati niciodata Tntr-un mediu foarte inflamabil sau
exploziv.
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» Nu apropiati acumulatorul de obiecte metalice.
> Nu expuneti acumulatorul la presiune inalta.
> Nu expuneti acumulatorul la microunde.

> Protejati acumulatorul impotriva substantelor chimice si
a sarurilor.

4.6 Starea sigura in exploatare

4.6.1 Motocoasa

Motocoasa este in stare de siguranta relevanta in cazul in
care sunt indeplinite urmatoarele conditii:

— Motocoasa nu prezinta deteriorari.

— Motocoasa este curata.
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4 Instructiuni de siguranta

Elementele de comanda functioneaza si nu sunt
modificate.

Este montata o combinatie intre unealta taietoare si
aparatoare, mentionata in acest Manual de instructiuni.

Unealta taietoare si aparatoarea sunt montate corect.

Au fost montate numai accesorii originale STIHL pentru
aceasta motocoasa.

— Accesoriile au fost montate corect.

A AVERTISMENT

= Intr-o stare nesigurd, componentele ar putea s& nu mai
functioneze corect, iar dispozitivele de siguranta ar putea
fi dezactivate. Persoanele pot fi ranite grav sau chiar
omorate.

> Lucrati cu o motocoasa nedeteriorata.
» Daca motocoasa este murdara: curatati motocoasa.

> Nu aduceti modificari motocoasei. Exceptie: montarea
unei combinatii de unealta taietoare si aparatoare,
mentionata in acest Manual de instructiuni.

» Tn cazul in care comenzile nu mai functioneaza, nu
folositi motocoasa.

> Nu montati unelte taietoare din metal.

> Montati doar accesoriile originale STIHL pentru aceasta
motocoasa.

» Montati unealta taietoare si aparatoarea conform
descrierii din Manualul cu instructiuni.

> Montati accesoriul asa cum este prezentat in manualul
de instructiuni sau in manualul accesoriului.

> Nu introduceti obiecte in orificiile motocoasei.
» Daca aveti neclaritati, va rugam sa va adresati unui
distribuitor STIHL.
4.6.2 Aparatoare

Bateria se afla intr-o stare sigura atunci cand se intrunesc
urmatoarele conditii:

— Protectia nu prezinta deteriorari.
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— Accesoriile au fost montate corect.

A AVERTISMENT

= Intr-o stare nesigurd, componentele ar putea s& nu mai
functioneze corect, iar dispozitivele de siguranta ar putea
fi dezactivate. Risc de ranire grava.

» Lucrati cu o aparatoare nedeteriorata.
» Lucrati cu un cutit de debitat montat corect.
» Daca aveti neclaritati, va rugam sa va adresati unui
distribuitor STIHL.
4.6.3 Cap cositor

Bateria se afla intr-o stare sigura atunci cand se intrunesc
urmatoarele conditii:

— Capul cositor nu prezinta deteriorari.
— Capul cositor nu este blocat.

— Firele de taiat sunt montate corect.

A AVERTISMENT

m Intr-o stare lipsita de sigurant&, piese de la capul cositor
sau de la firele de taiat se pot desface si pot fi proiectate.
Se pot produce grave leziuni corporale.

» Lucrati cu un cap cositor nedeteriorat.
> Nu Tnlocuiti firele de taiat cu obiecte din metal.
» Daca aveti neclaritati, va rugam sa va adresati unui
distribuitor STIHL.
46.4 Acumulator

Acumulatorul se afla intr-o stare sigura atunci cand se
intrunesc urmatoarele conditii:

— Acumulatorul nu este deteriorat.
— Acumulatorul este curat si uscat.

— Acumulatorul functioneaza si nu este modificat.
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A AVERTISMENT

m Intr-o situatie nesiguré, este posibil ca acumulatorul sa nu
mai functioneze in siguranta. Se pot produce grave leziuni
corporale.

> Lucrati cu un acumulator nedeteriorat si functional.
> Nu incarcati un acumulator avariat sau defect.

» Daca acumulatorul este murdar sau ud: curatati-| si
lasati-l sa se usuce.

v

Nu modificati acumulatorul.
> Nu introduceti obiecte in orificiile acumulatorului.

> Nu conectati contactele electrice ale acumulatorului cu
obiecte metalice (scurtcircuit).

v

Nu deschideti acumulatorul.

® Dintr-un acumulator avariat poate curge lichid. Contactul
pielii sau al ochilor cu lichidul poate produce iritatii ale
pielii sau ochilor.

» Evitati contactul cu lichidul.

» Tn cazul contactului cu pielea, spélati pielea afectats cu
apa din belsug si cu sapun.

» In cazul contactului cu ochii, clatiti cu apa din belsug
timp de cel putin 15 minute si adresati-va medicului.

® Un acumulator avariat sau defect poate emite un miros
neobisnuit, de fum sau arsura. Risc de ranire grava a
persoanelor sau de deces si de avariere a bunurilor.
» Daca acumulatorul emite un miros neobisnuit sau fum,
nu folositi acumulatorul si pastrati-l la distanta de
substante inflamabile.

» Daca acumulatorul arde: stingeti-l cu un extinctor sau
cu apa.
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4 Instructiuni de siguranta

4.7 Operatii

A AVERTISMENT

= fn anumite situatii, utilizatorul nu poate lucra in mod
concentrat. Utilizatorul se poate impiedica, poate cadea si
se poate rani grav.

> Lucrati calm si metodic.

» Tn cazul in care conditiile de lumina si de vizibilitate sunt
proaste: nu lucrati cu motocoasa.

> Lucrati singur cu motocoasa.

v

Ghidati unealta taietoare cat mai aproape de sol.
> Aveti grija la obstacole.
> Lucrati stand n picioare, mentindndu-va echilibrul.
m Unealta taietoare rotativa il poate taia pe utilizator.
Utilizatorul poate fi ranit grav.
> Nu atingeti unealta taietoare rotativa.
» In situatiile in care dispozitivul de taiere este blocat de

un obiect: decuplati motocoasa si scoateti
acumulatorul. Doar atunci indepartati obiectul.

® Daca, in timpul lucrului, motocoasa are un comportament
diferit sau neregulat, ea ar putea fi intr-o stare nesigura.
Risc de ranire grava a persoanelor si de avariere a
bunurilor.
» Opriti lucrul, scoateti acumulatorul si adresati-va unui
distribuitor STIHL.

= Tn timpul lucrului, este posibil ca motocoasa s& produca
vibratii.
> Purtati manusi.
> Faceti pauze.

» In cazul semnelor de probleme de circulatie sangvina,
adresati-va unui medic.

® [n cazul in care parghia de comutatie este eliberata,
unealta taietoare continua sa se roteasca pentru o
perioada scurta de timp. Se pot produce grave leziuni
corporale.

> Asteptati paAna cand unealta taietoare nu se mai roteste.
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4 Instructiuni de siguranta

4.8 Transportarea

4.8.1 Motocoasa

A AVERTISMENT

= Tn timpul transportului, motocoasa poate cadea sau se
poate deplasa. Risc de ranire a persoanelor si de avariere
a bunurilor.

» Culisati maneta de fixare in pozitia §.

» Extrageti acumulatorul.

> Asigurati motocoasa, asa incat aceasta sa nu poate
cadea si sa nu se poata deplasa.

4.8.2 Acumulator

A AVERTISMENT

® Acumulatorul nu este protejat impotriva tuturor
influentelor mediului. Daca acumulatorul este expus la
anumite influente ale mediului, acesta se poate avaria, iar
bunurile pot fi avariate.

» Nu transportati un acumulator avariat.

> Transportati acumulatorul intr-un ambalaj neconducator
din punct de vedere electric.

= n timpul transportului, acumulatorul poate cadea sau se
poate deplasa. Risc de ranire a persoanelor si de avariere
a bunurilor.

» Ambalati acumulatorul in ambalaj, astfel incat sa nu se
poata misca.

» Asigurati ambalajul, astfel incat sa nu se poata misca.
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4.9 Stocarea

4.9.1 Motocoasa

A AVERTISMENT

m Copiii nu pot recunoaste si evalua pericolele pe care le
prezinta motocoasa. Copii pot suferi leziuni grave.

» Culisati maneta de fixare in pozitia @.

» Extrageti acumulatorul.

» Depozitati motocoasa intr-un loc care nu este la
indemana copiilor.

m Contactele electrice de la motocoasa si de la
componentele metalice pot coroda din cauza umezelii.
Motocoasa se poate deteriora.

» Culisati maneta de fixare in pozitia &.

» Extrageti acumulatorul.

» Depozitati motocoasa intr-un loc curat si uscat.

4.9.2 Acumulator

A AVERTISMENT

m Copiii nu pot recunoaste si evalua pericolele pe care le
constituie acumulatorul. Copii pot suferi leziuni grave.
» Depozitati acumulatorul intr-un loc care nu este la
indemana copiilor.

® Acumulatorul nu este protejat impotriva tuturor
influentelor mediului. Daca acumulatorul este expus la
anumite influente ale mediului, acesta se poate avaria.

» Depozitati acumulatorul intr-un loc curat si uscat.
» Depozitati acumulatorul intr-un spatiu inchis.

» Depozitati bateria separat de motocoasa si de
incarcator.
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» Depozitati acumulatorul intr-un ambalaj neconducator
din punct de vedere electric.

» Pastrati acumulatorul in intervalul de temperatura -
10 °C si + 50 °C.

4.10 Curatarea, intretinerea si repararea

A AVERTISMENT

® Tnainte de curatare, intretinere sau reparare, scoateti
bateria pentru a impiedica pornirea din greseala a
motocoasei. Risc de ranire grava a persoanelor si de
avariere a bunurilor.

» Culisati maneta de fixare in pozitia §.

» Extrageti acumulatorul.

m Detergentii abrazivi, agentii de curatare cu presiune inalta
sau obiectele ascutite pot deteriora motocoasa,
aparatoarea, unealta taietoare si cablul de incarcare.
Daca motocoasa, aparatoarea, unealta taietoare sau
acumulatorul nu sunt curatate corespunzatoare,
componentele s-ar putea sa nu mai functioneze corect, iar
dispozitivele de siguranta sa fie scoase din functiune. Se
pot produce grave leziuni corporale.

» Curatati motocoasa, aparatoarea, unealta taietoare si
acumulatorul, asa cum se descrie in acest Manual de
instructiuni.

® Daca suflanta, bateria si incarcatorul sunt supuse
operatiunilor de intretinere sau reparatii realizate de catre
utilizator, componentele ar putea sa nu mai functioneze
corect, iar dispozitivele de siguranta ar putea fi
dezactivate. Persoanele pot fi ranite grav sau chiar
omoréte.
> Nu intretineti sau reparati de unul singur motocoasa,

aparatoarea, unealta taietoare si acumulatorul.

> Tn cazul in care motocoasa, aparatoarea, unealta
taietoare sau acumulatorul trebuie intretinute sau
reparate: adresati-va unui distribuitor STIHL.
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5 Pregatirea motocoasei de functionare

» Intretineti scula taietoare asa cum este prezentat in
manualul sculei taietoare sau pe ambalajul sculei
taietoare folosite.

5 Pregatirea motocoasei de functionare

5.1 Pregatirea motocoasei de functionare

Anterior oricaror lucrari, trebuie parcursi urmatorii pasi:
» Asigurati-va ca urmatoarele componente sunt intr-o stare
sigura:
— Motocoasa, [J 4.6.1.
— Aparatoare, [J 4.6.2.
— Cap cositor, [ 4.6.3.
— Acumulator, (J 4.6.4.
» Verificati acumulatorul, 1 11.2.

» Tncarcati acumulatorul complet, asa cum este prezentat in
manualul de utilizare al incarcatoarelor STIHL AL 101,
300, 500.

» Curatati motocoasa, ] 16.1.

» Atasati aparatoarea, [0 7.1.

» Montarea capului cositor, I 7.2.1.
> Reglati manerul circular, J 8.1.

> Verificati comenzile, E3 11.1.
» Daca la verificarea elementelor de comanda cele
3 LED-uri de la acumulator palpaie cu culoarea rosie:
scoateti acumulatorul si apelati la un distribuitor STIHL.
La motocoasa exista o defectiune.

» Daca pasii nu pot fi executati: nu folositi motocoasa si
apelati la un distribuitor STIHL.
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6 Incarcarea bateriei si a LED-urilor

6 Incarcarea bateriei si a LED-urilor

6.1 Incarcati acumulatorul

Timpul de incarcare depinde de cétiva factori, de ex.
temperatura bateriei sau temperatura ambianta. Timpul de
incarcare real poate fi diferit de timpul de incarcare
specificat. Timpul de Tncarcare este disponibil la
www.stihl.com/charging-times .

» Tncarcati acumulatorul asa cum este prezentat in
manualul de instructiuni al incarcatorului STIHL AL 101,
300, 500.

6.2 Indicarea starii de incarcare

romana

» Daca LED-urile lumineaza cu culoarea rosie sau palpaie:
remediati defectiunile, [ 18.
La motocoasa sau la acumulator exista o defectiune.

7 Asamblarea motocoasei

7.1 Atasarea protectiei

» Decuplati motocoasa, impingeti maneta de fixare in
pozitia @ si scoateti acumulatorul.

o
= ==
= et 40-60%~‘
® © T s
ST EE
=0 minls) &
]
‘ ZTIAN g
O]
1

» Apasati butonul (1).
LED-urile lumineaza in verde timp de aproximativ
5 secunde si indica starea de incarcare.

» Daca LED-ul din dreapta palpaie cu verde: incarcati
acumulatorul.

6.3 LED-urile de la acumulator

LED-urile pot indica starea de incarcare a acumulatorului
sau defectiunile. LED-urile pot lumina permanent, respectiv
palpai, cu culoarea verde sau rosu.

Daca LED-urile lumineaza cu culoarea verde sau palpéaie,
este indicat nivelul de incarcare.

0458-284-9821-B

0000-GXX-1486-A1

Cutitul de debitat (1) este deja montat in aparatoare (2) si
este interzisa scoaterea lui.

» Impingeti apar&toarea (3) pana la opritor in ghidajele de
pe carcasa.
Aparatoarea (3) se inchide la acelasi nivel cu carcasa.

» Tnsurubati si strangeti suruburile (1)
Nu aveti voie sa scoateti din nou aparatoarea.

7.2 Cap cositor AutoCut C 4-2

7.2.1 Montarea capului cositor

» Decuplati motocoasa, impingeti maneta de fixare in
pozitia @ si scoateti acumulatorul.
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0000-GXX-4476-A0

» Aplicati capul cositor (1) pe arbore (2).
> Rotiti corpul bobinei (4) atata timp, pana ce sageata de pe
corpul bobinei (4) este orientata spre capul de tuns (1).

> Asezati capacul (3) Tn corpul bobinei (4) si strangeti
manual in sens orar.

7.2.2 Demontarea capul cositor

» Decuplati motocoasa si scoateti acumulatorul.

8 Reglarea motocoasei pentru utilizator

8 Reglarea motocoasei pentru utilizator

8.1 Alinierea si reglarea manerului circular
Manerul circular poate fi reglat in diferite pozitii, indiferent de
utilizare si de marimea corporala a utilizatorului.

» Decuplati motocoasa, impingeti maneta de fixare in
pozitia @ si scoateti acumulatorul.

0000-GXX-4478-A0

0000-GXX-4477-A0

» ?ineti capul de cosit (2) ferm si rotiti capacul (1) atata timp
in sens anti-orar, pana ce capacul (1) se poate demonta.

» Detasati capacul (1) si capul de tuns (2).
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> Eliberati rozeta (1).

» Impingeti manerul rotund (2) in asa fel in pozitia dorita,
incat distant sa fie de maxim 30 cm.

» Strangeti tare rozeta (1).
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9 Introducerea si scoaterea bateriei roméana

9 Introducerea si scoaterea bateriei 10 Pornirea si oprirea motocoasei

9.1 Inlocuiti acumulatorul 10.1 Pornirea motocoasei

> Tineti motocoasa cu 0 mana de manerul de comanda,
astfel incat degetul mare sa cuprinda ménerul de
comanda.

> Tineti motocoasa cu cealaltd mana pe manerul circular
astfel incat degetul mare sa cuprinda manerul circular.

0000-GXX-2991-A0

» Apasati acumulatorul (1) in compartimentul
acumulatorului (2) pana la opritor.
Acumulatorul (1) se blocheaza cu un clic.

0000-GXX-4479-A0

9.2 Extrageti acumulatorul
> Asezati motocoasa pe o suprafata plana.

» Tineti o mana in fata compartimentului bateriei, asa incat
bateria (2) sa nu poata cadea.

» Culisati parghia de fixare (1) in pozitia &', folosind degetul
mare.

» Apasati cu mana si tineti apasat blocatorul manetei de
actionare (3).

» Apasati maneta de actionare (2) cu degetul aratator si
mentineti-o apasata.
Motocoasa accelereaza si unealta taietoare se roteste.

FSA 85

Cu cat apasati mai mult maneta de cuplare (3), cu atat
1 unealta taietoare se roteste mai repede.

10.2 Oprirea motocoasei

> Eliberati maneta de cuplare si blocatorul manetei de
cuplare.

0000-GXX-4481-A0

» Apasati ambele parghii de blocare (1). L .. L
Acumulatorul (2) este acum deblocat si poate fi scos. > Asteptati, pana ce unealta taietoare nu se mai misca.
» Tn cazul in care unealta téietoare se roteste in continuare:
scoateti bateria si adresati-va unui distribuitor STIHL.
Motocoasa este defecta.
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» Culisati parghia de fixare in pozitia §.

11 Verificarea acumulatorului si a
motocoasei

11.1 Verificarea comenzilor

Blocatorul manetei de cuplare si maneta de cuplare

» Extrageti acumulatorul.

» Culisati maneta de fixare in pozitia &.

» Tncercati sa ap&sati maneta de actionare fara s& apasati
blocatorul manetei de actionare.

» Daca maneta de cuplare (de actionare) nu poate fi
apasata: nu folositi motocoasa si apelati la un
distribuitor STIHL.

Parghia de fixare sau blocatorul manetei de actionare sunt
defecte.

» Culisati maneta de fixare in pozitia o'.

» Apasati blocatorul manetei de actionare si mentineti-I
apasat.

» Apasati maneta de cuplare (de actionare).

> Eliberati maneta de cuplare si blocatorul manetei de
cuplare.

» Daca maneta de cuplare (de actionare) sau blocatorul
manetei de cuplare sunt greu de actionat sau nu sar in
pozitia lor initiala: nu folositi motocoasa si apelati la un
distribuitor STIHL.

Maneta de cuplare sau blocatorul manetei de cuplare sunt
defecte.

Pornirea motocoasei

» Tnlocuiti acumulatorul.

» Apasati blocatorul manetei de actionare si mentineti-I
apasat.

» Apasati maneta de actionare (cuplare) si mentineti-o
apasata.
Unealta taietoare se roteste.
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11 Verificarea acumulatorului si a motocoasei

» Daca cele 3 LED-uri palpéie cu culoarea rosie: scoateti

acumulatorul si apelati la un distribuitor STIHL.
La motocoasa exista o defectiune.

» Eliberati maneta de cuplare si blocatorul manetei de
cuplare.
Unealta taietoare nu se mai misca.

> Tn cazul in care unealta taietoare se deplaseazi in
continuare: scoateti bateria si adresati-va unui
distribuitor STIHL.
Motocoasa este defecta.

11.2 Verificarea acumulatorului

» Apasati butonul de la acumulator.
LED-urile se aprind sau palpaie.

» Daca LED-urile nu se aprind sau nu palpaie: nu folositi
acumulatorul si apelati la un distribuitor STIHL.
Defectiune a bateriei.

12 Lucrul cu motocoasa

12.1 Tinerea si ghidarea motocoasei

0000-GXX-4482-A0

» Tineti motocoasa cu 0 mana de manerul de comanda,
astfel incat degetul mare sa cuprinda ménerul de
comanda.

> Tineti motocoasa cu cealaltd mana pe manerul circular
astfel incat degetul mare sa cuprinda manerul circular.

0458-284-9821-B




13 Dupa lucru

12.2 Cosirea

Distanta de la sol a uneltei taietoare determina inaltimea de
taiere.

v
P
2

\T'\
0

=

SN

0000-GXX-4483-A

» Miscati motocoasa uniform cu miscari du-te vino.
» Deplasati-o incet Tnainte, intr-un mod controlat.

» n cazul in care se lucreaza cu un distantier (1, accesoriu):
rabatati distantierul (1, accesoriu) complet in afara.

12.3 Ajustarea ulterioara a firelor de taiat

> Atingeti scurt de podea capul cositor rotitor.
Se ajusteaza aproximativ 30 mm.

Cutitul de debitat din protectie lungeste in mod automat
firele de taiat la lungimea corecta.

in cazul in care firele de taiat sunt mai scurte de 25 mm,
acestea nu pot fi ajustate automat.

» Decuplati motocoasa si scoateti acumulatorul.

» Apasati si tineti apasat butonul de pe capul cositor.

» Scoateti afara cu mana firul cositor.

» In cazul in care firele de taiat nu mai pot fi trase afara:
Tnlocuiti corpul bobinei cu fire de taiat.
Corpul bobinei este gol.

0458-284-9821-B
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13 Dupa lucru

13.1 Dupa lucru

» Decuplati motocoasa, impingeti maneta de fixare in
pozitia & si scoateti acumulatorul.

» In cazul in care motocoasa este umeda: |4sati motocoasa
sa se usuce.

» Daca acumulatorul este umed: Iasati acumulatorul sa se
usuce.

» Curatati motocoasa.

» Curatati aparatoarea.

» Curatati unealta taietoare.
> Curatarea bateriei

14 Transportarea

14.1 Transportul motocoasei

» Decuplati motocoasa, impingeti maneta de fixare in
pozitia @ si scoateti acumulatorul.

> Tineti motocoasa de tija cu o mana astfel incat unealta
taietoare sa fie indreptata spre spate, iar motocoasa sa fie
n echilibru.

» Daca motocoasa este transportata intr-un autovehicul,
asigurati-va ca motocoasa nu poate cadea si nu se poate
deplasa.

14.2 Transportul acumulatorului
» Decuplati motocoasa si scoateti acumulatorul.
> Asigurati-va ca acumulatorul este intr-o stare sigura.

» Ambalati acumulatorul asa incat sa se respecte
urmatoarele conditii:

— Ambalajul sa nu conduca curentul.
— Acumulatorul sa nu se poata misca in ambalaj.
> Asigurati ambalajul, astfel incat sa nu se poata misca.
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Acumulatorul face obiectul cerintelor privitoare la transportul
de marfuri periculoase. Acumulatorul se incadreaza in
categoria UN 3480 (baterii litiu-ion) si a fost verificata
conform Manualului UN Verificari si criterii Partea I,
subsectiunea 38.3.

Reglementarile pentru transport sunt disponibile la
www.stihl.com/safety-data-sheets .

15 Stocarea

15.1 Depozitarea motocoasei

» Decuplati motocoasa, impingeti maneta de fixare in
pozitia @ si scoateti acumulatorul.

» Depozitati motocoasa astfel incat sa se respecte
urmatoarele conditii:

— Motocoasa este depozitata intr-un loc care nu se afla la
indemana copiilor.

— Motocoasa este curata si uscata.

» Tn cazul in care motocoasa nu este utilizata timp de mai
mult de 3 luni: demontati capul de cosit.

15.2 Depozitarea acumulatorului

STIHL va recomanda sa depozitati acumulatorul incarcat

intre 40 % si 60 % (2 LED-uri care lumineaza cu verde).

» Depozitati acumulatorul asa incat sa se respecte
urmatoarele conditii:

— Acumulatorul este depozitat intr-un loc care nu se afla
la indemana copiilor.

— Acumulatorul este curat si uscat.
— Acumulatorul este depozitat intr-un spatiu inchis.
— Bateria este separata de motocoasa si de incarcator.

— Acumulatorul este depozitat intr-un ambalaj
neconducator din punct de vedere electric.

— Acumulatorul se afla in intervalul de temperatura -
10 °C si + 50 °C.
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16 Curatare

16.1 Curatarea motocoasei

» Decuplati motocoasaa, impingeti maneta de fixare in
pozitia & si scoateti acumulatorul.

» Curatati motocoasa cu o laveta umeda.

» Indepartati materiile straine din compartimentul
acumulatorului si curatati compartimentul acumulatorului
folosind o laveta curata.

» Curatati contactele electrice din compartimentul
acumulatorului folosind o pensula sau o perie moale.

16.2 Curatarea aparatorii (protectiei) si a uneltei

taietoare

» Decuplati motocoasa, impingeti maneta de fixare in
pozitia @ si scoateti acumulatorul.

» Curatati aparatoarea si unealta taietoare cu o carpa
umeda sau cu o perie moale.

16.3 Curatarea bateriei
» Curatati bateria cu o laveta umeda.

17 intretinerea si repararea

17.1 ntretinerea si repararea motocoasei
Utilizatorul nu trebuie sa realizeze nicio operatiune de
intretinere sau reparatii asupra suflantei.

» Daca suflanta necesita intretinere sau este defecta sau
avariata, adresati-va unui distribuitor STIHL.

17.2 Intretinerea si repararea bateriei

Bateria nu are nevoie de intretinere si nu poate fi reparata.

» Daca bateria este defecta sau avariata: inlocuiti bateria.

0458-284-9821-B



18 Depanare

18 Depanare

18.1 Remediere defectiuni la motocoasa si la baterie

romana

Defectiune

LED-urile de la
acumulator

Cauza

Remediere

La punerea in
functiune,
motocoasa nu
porneste.

1 LED palpaie cu
verde.

Acumulatorul este aproape
descarcat.

» Tncarcati acumulatorul asa cum este prezentat in
manualul de utilizare al incarcatoarelor
STIHL AL 101, 300, 500.

1 LED lumineaza
in rosu.

Bateria este prea fierbinte
sau prea rece.

» Extrageti acumulatorul.

» Lasati acumulatorul sa se raceasca sau sa se
incalzeasca.

3 LED-uri palpaie
Cu rosu.

La motocoasa exista o
defectiune.

» Extrageti acumulatorul.

» Curatati contactele electrice din compartimentul
acumulatorului.

» Tnlocuiti acumulatorul.
» Porniti motocoasa.

» Daca cele 3 LED-uri palpaie cu culoarea rosie: nu
folositi motocoasa si apelati la un
distribuitor STIHL.

3 LED-uri
lumineaza cu
rosu.

Motocoasa este prea
calda.

» Extrageti acumulatorul.
» Lasati motocoasa sa se raceasca.

4 LED-uri clipesc
in rosu.

Defectiune a bateriei.

» Scoateti acumulatorul si introduceti-I din nou.
> Porniti motocoasa.

» Daca cele 4 LED-uri palpaie in continuare cu
culoarea rosie: nu folositi motoferastraul si apelati
la un distribuitor STIHL.

Conexiunea electrica
dintre motocoasa si baterie
este intrerupta.

» Extrageti acumulatorul.

» Curatati contactele electrice din compartimentul
acumulatorului.

» Tnlocuiti acumulatorul.

Motocoasa sau bateria
sunt umede.

» Lasati motocoasa sau acumulatorul (bateria) sa se
usuce.

motocoasa se
opreste.

0458-284-9821-B

Tn timpul functionérii,

3 LED-uri
lumineaza cu
rosu.

Motocoasa este prea
calda.

» Extrageti acumulatorul.
» Lasati motocoasa sa se raceasca.
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18 Depanare

functionare al
motocoasei este
prea scurt.

Defectiune LED-urile de la Cauza Remediere
acumulator
Defectiune electrica. » Scoateti acumulatorul si introduceti-l din nou.
» Porniti motocoasa.
Timpul de Acumulatorul nu este » Tncarcati acumulatorul complet, asa cum este

complet incarcat.

prezentat in manualul de utilizare al
Tncarcatoarelor STIHL AL 101, 300, 500.

Durata de viata a

acumulatorului a expirat.

» Tnlocuiti acumulatorul.
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19 Date tehnice

19 Date tehnice

19.1 Motocoase STIHL FSA 65, FSA 85

FSA 65
— Acumulatoare permise:

— STIHL AP
— STIHL AR
— Greutate fara baterie, unealta taietoare si protectie: 2,7 kg

— Lungime fara unealta taietoare: 1530 mm

FSA 85
— Acumulatoare permise:

— STIHL AP
— STIHL AR
— Greutate fara baterie, unealta taietoare si protectie: 2,8 kg

— Lungime fara unealta taietoare: 1650 mm

19.2 Acumulator STIHL AP

— Tehnologia acumulatorului: litiu-ion

— Tensiune: 36 V

— Capacitatea in Ah: vezi placuta de identificare

— Continutul de energie in Wh: vezi placuta de identificare
— Greutatea in kg: vezi placuta de identificare

— Gama de temperatura pentru utilizare si depozitare: -
10 °C panala + 50 °C

19.3 Nivelurile de zgomot si vibratii

FSA 65

STIHL recomanda purtarea unei protectii pentru auz.

0458-284-9821-B
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— Nivelul Ly al presiunii sunetului, masurat conform
standardului EN 50636-2-91: 75 dB(A) Valoarea K pentru
nivelul presiunii sunetului si nivelul puterii sunetului este
de 2,5 dB(A).

— Nivelul L,,5 de putere acustica, masurat conform
standardului EN 50636-2-91: 89 dB(A) Valoarea K pentru
nivelul presiunii sunetului si nivelul puterii sunetului este
de 2,5 dB(A).

— Valoarea vibratiilor ay,, masurata conform EN 50636-2-91

— Maner de comanda: 1,1 m/s? Valoarea K pentru nivelul
vibratiei este de 2,0 m/s2.

— Maner stang: 1,3 m/s2. Valoarea K pentru nivelul
vibratiei este de 2,0 m/s2.

FSA 85
STIHL recomanda purtarea unei protectii pentru auz.

— Nivelul LpA al presiunii sunetului, masurat conform
standardului EN 50636-2-91: 77 dB(A) Valoarea K pentru
nivelul presiunii sunetului si nivelul puterii sunetului este
de 2,5 dB(A).

— Nivelul L,,p de putere acustica, masurat conform
standardului EN 50636-2-91: 92 dB(A) Valoarea K pentru
nivelul presiunii sunetului si nivelul puterii sunetului este
de 2,5 dB(A).

— Valoarea vibratiilor ay,, masurata conform EN 50636-2-91

— Méaner de operare: 0,8 m/s2. Valoarea K pentru nivelul
vibratiei este de 2,0 m/s2.

— Maner stang: 1,4 m/s2. Valoarea K pentru nivelul
vibratiei este de 2,0 m/s2.

Nivelurile specificate ale vibratiilor au fost masurate conform
unei metode de testare standardizate si pot fi folosite pentru
compararea dispozitivelor electrice. Valorile reale ale
vibratiilor pot sa difere de valorile indicate, in functie de
modul de utilizare. Valorile indicate ale vibratiilor se pot
intrebuinta pentru o prima estimare a solicitarii din punct de
vedere al vibratiilor. Solicitarea reala prin vibratii trebuie
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estimata. Pot fi astfel luati in considerare timpii in care
electroutilajul este deconectat si aceia in care a functionat
insa fara a fi solicitat.

19.4 REACH

REACH este Regulamentul european referitor la
inregistrarea, evaluarea si autorizarea substantelor chimice.

Informatii referitoare la conformarea
Regulamentului REACH sunt date la www.stihl.com/reach .

20 Combinatii intre unelte taietoare si
aparatori

20.1 Motocoase STIHL FSA 65, FSA 85

Urmatoarele capete cositoare pot fi montate Tmpreuna cu
aparatoarea pentru capetele cositoare:

— Cap cositor AutoCut C 4-2 cu fire cositoare "rotund,
silentios" cu un diametru de 2,0 mm

21 Piese de schimb si accesorii

21.1 Piese de schimb si accesorii

° Aceste simboluri identifica piesele de schimb
STIHL
&l originale STIHL si accesoriile originale STIHL.

STIHL recomanda folosirea pieselor de schimb
originale STIHL si a accesoriilor originale STIHL.

Piesele de schimb originale STIHL si accesoriile
originale STIHL se pot procura de la un distribuitor STIHL.

200

20 Combinatii intre unelte taietoare si aparatori

22 Eliminare

22.1 Eliminarea ca deseu a motocoasei Si

acumulatorului

Informatiile referitoare la eliminare sunt disponibile de la un
distribuitor STIHL.

» Motocoasa, protectia, unealta taietoare, bateria,
incarcatorul, accesoriile si ambalajul se elimina in mod
corespunzator si in mod ecologic.

23 Declaratie de conformitate EU

23.1 Motocoasele STIHL FSA 65, FSA 85
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

BadstralRe 115

D-71336 Waiblingen
Germania

declara cu toata responsabilitatea urmatoarele:
— Tip de constructie: motocoasa cu baterie

— Marca: STIHL

- Tip: FSA 65, FSA 85

— Identificator de serie: 4852

este conforma cu cerintele Directivelor implementate 2011/
65/UE, 2006/42/CE, 2014/30/UE si 2000/14/CE si a fost
proiectata si fabricata in conformitate cu versiunile
diverselor standarde aplicabile la respectivele date de
productie: EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1 si

EN ISO 12100, cu respectarea Normei EN 50636-2-91.

Nivelurile masurate si garantate ale puterii sunetului au fost
stabilite pe baza Directivei 2000/14/CE, Anexa V.

0458-284-9821-B



23 Declaratie de conformitate EU

Institutia abilitatd: TUV Rheinland Product Safety GmbH,
Am Grauen Stein, 51105 Koln, Germania

FSA 65

— Nivelul masurat al puterii sunetului: 89 dB(A)

— Nivelul garantat al puterii sunetului: 91 dB(A)

FSA 85

— Nivelul masurat al puterii sunetului: 92 dB(A)

— Nivelul garantat al puterii sunetului: 94 dB(A)
Documentele tehnice sunt pastrate de Departamentul de
"Produktzulassung" al ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Anul productiei, tara producatoare si codul utilajului sunt
indicate pe motocoasa.

Waiblingen, 01.03.2017
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

reprezentat de

ﬁamé /g//’M J

Thomas Elsner, Sef Gestionare Produse si Servicii

0458-284-9821-B
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1 Uvod

Spostovani kupec,

veseli nas, da ste se odlocili za STIHL. NasSe izdelke
vrhunske kakovosti razvijamo in izdelujemo v skladu s
potrebami nasih strank. Tako so naSi izdelki tudi pri izjemnih
obremenitvah zelo zanesljivi.

STIHL je hkrati sinonim za vrhunski servis. Nasi pooblas¢eni
prodajalci nudijo strokovno svetovanje in uvajanje ter
obsezno tehniéno podporo.

Zahvaljujemo se vam za zaupanje in vam zelimo veliko
veselja z vasim izdelkom STIHL.

s

Dr. Nikolas Stihl

POMEMBNO! PREBERITE PRED UPORABO IN
SHRANITE.

2 Informacije o teh navodilih za uporabo

2.1 Veljavni dokumenti

Veljajo lokalni varnostni predpisi.

> Poleg teh navodil za uporabo je treba prebrati, razumeti in
shraniti naslednje dokumente:

Navodila za uporabo in embalazo uporabljenega
rezalnega orodja

Navodila za uporabo uporabljenega sistema za noSenje
Navodila za uporabo akumulatorske baterije STIHL AR

— Navodila za uporabo "Opasne torbe AP s priklju¢nim
kablom"

Varnostni napotki za akumulatorsko baterijo STIHL AP
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— Navodila za uporabo polnilnikov STIHL AL 101, 300,
500

— Varnostna informacija za akumulatorske baterije STIHL
in izdelke z vgrajenimi akumulatorskimi baterijami:
www.stihl.com/safety-data-sheets

2.2 Oznacevanje opozoril v besedilu

A OPOZORILO
Opozorilo opozarja na nevarnosti, ki lahko povzrocijo hude
telesne posSkodbe ali smrt.
» Z navedenimi ukrepi je mogocCe prepreciti hude telesne
poskodbe ali smrt.

OBVESTILO

Opozorilo opozarja na nevarnosti, ki lahko povzrocijo

materialno Skodo.

» Z navedenimi ukrepi je mogocCe prepreciti materialno
Skodo.

2.3 Simboli v besedilu

Ta simbol opozarja na poglavje v teh navodilih za
uporabo.

204

3 Pregled

3 Pregled

3.1 Motorna kosa in akumulatorska baterija

0000-GXX-4475-A0

1 Predal za akumulatorsko baterijo

V predal za akumulatorsko baterijo je treba vstaviti

akumulatorsko baterijo.

2 Zaporna ro€ica

Zaporna ro€ica zadrzuje akumulatorsko baterijo v

predalu za akumulatorsko baterijo.

3 Upravljalni ro¢aj

Upravljalni ro¢aj se uporablja za upravljanje, drzanje in

vodenje motorne kose.

4 Prestavna rocica

S prestavno rocico je mogo¢e motorno koso vklopiti in

izklopiti.
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3 Pregled

5 Zapora prestavne rocice
Zapora prestavne ro€ice sprosti prestavno rocico.

6 Zaskoéna rogica
ZaskocCna rocica skupaj z zaporo prestavne rocice
sprosti prestavno rocico.

7 Zvezdasta matica
Zvezdasta matica blokira okrogli ro€aj na ro€aju.

8 Okrogli rodaj

Okrogli ro¢aj se uporablja za drzanje in vodenje motorne
kose.

9 Rocaj
Rocaj povezuje vse sestavne dele.

10 LED-luc¢ke
LED-lu¢ke prikazujejo stanje napolnjenosti
akumulatorske baterije in motnje.

11 Gumb
Gumb vklopi LED-lu€¢ke na akumulatorski bateriji.

12 Akumulatorska baterija
Akumulatorska baterija oskrbuje motorno koso z
energijo.

# Tipska tablica s serijsko Stevilko

3.2 Rezalna orodja

0000-GXX-1483-A0

0458-284-9821-B

slovenscina

1 Sgitnik
Scitnik §¢iti uporabnika pred dvigajo¢imi se delci in pred
stikom z rezalnim orodjem.

2 Noz za odrezovanje

Noz za odrezovanje med delom skraj$a kosilni nitki na
pravilno dolzino.

3 Kosilna glava
Na kosilni glavi sta pritrjeni kosilni nitki.

4 Kosilni nitki
Kosilni nitki rezeta travo.

3.3  Simboli

Simboli so lahko na motorni kosi, $¢itniku in akumulatorski
bateriji in pomenijo naslednje:
Zaskocna roc€ica v tem polozaju sprosti prestavno
rocico.

Zaskocna roc€ica v tem polozaju blokira prestavno
rocico.

1 LED-luc¢ka sveti rdeCe. Akumulatorska baterija
igﬁ je pretopla ali prehladna.
=2

4 LED-lucke utripajo rde€e. Obstaja motnja

59 akumulatorske baterije.

Ta simbol prikazuje smer vrtenja rezalnega
orodja.

max @ XXX Ta simbol prikazuje najvecji premer rezalnega
orodja v milimetrih.

ﬂ Ta simbol prikazuje nazivno Stevilo vrtljajev
) rezalnega orodja.

X
Zajamc&ena raven zvo¢ne moci v skladu s
LWA smernico 2000/14/ES v dB(A) za primerjanje

emisij hrupa izdelkov.
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Podatek ob simbolu opozarja na energijsko vsebnost
akumulatorske baterije v skladu s specifikacijo
proizvajalca celic. Energijska vsebnost, ki je na voljo
ob uporabi, je manjsa.

g Izdelka ne odvrzite med gospodinjske odpadke.

4 Varnostni napotki

4.1 Opozorilni simboli

Opozorilni simboli na motorni kosi in akumulatorski bateriji
pomenijo naslednje:

Upostevaijte varnostne napotke in tam navedene
ukrepe.

Ta navodila za uporabo je treba prebrati,
razumeti in shraniti.

% Nosite zaS¢€itna ocala.
Upostevajte varnostne napotke glede dvigajocih

A se predmetov in ustrezne ukrepe.

fAN

Akumulatorsko baterijo odstranite med
prekinitvijo dela, transportom, shranjevanjem,
vzdrzevanjem ali popravili.

e« 15m (50ft) Zagotovite varnostno razdaljo.

206

4 Varnostni napotki

Akumulatorsko baterijo zaS¢itite pred vrocino in
ognjem.

Akumulatorske baterije ne potapljajte v tekocine.

Upostevajte dopustno temperaturno obmocdje
akumulatorske baterije.

4.2 Pravilna uporaba
Motorna kosa STIHL FSA 65 ali FSA 85 se uporablja za
koSnjo trave.

Motorna kosa se lahko uporablja v dezju.

Akumulatorska baterija STIHL AP ali akumulatorska baterija
STIHL AR oskrbujeta motorno koso z energijo.

A OPOZORILO

m Akumulatorske baterije, ki jih podjetje STIHL ni odobrilo
za motorno koso, lahko povzrogijo pozare in eksplozije.
Osebe se lahko hudo poskodujejo ali umrejo in nastane
lahko materialna Skoda.

» Motorno koso uporabljajte z akumulatorsko baterijo
STIHL AP ali akumulatorsko baterijo STIHL AR.

= Ce motorna kosa ali akumulatorska baterija nista pravilno
uporabljeni, se lahko osebe hudo poskodujejo ali umrejo
in nastane lahko materialna Skoda.
» Motorno koso je treba uporabljati, kot je opisano v
navodilih za uporabo.

» Akumulatorsko baterijo je treba uporabljati, kot je
opisano v teh navodilih za uporabo ali v navodilih za
uporabo akumulatorske baterije STIHL AR.

0458-284-9821-B



4 Varnostni napotki

4.3 Zahteve glede uporabnika

A OPOZORILO

® Uporabniki, ki niso bili pouceni, ne morejo prepoznati ali
oceniti nevarnosti motorne kose in akumulatorske
baterije. Uporabnik in druge osebe se lahko hudo
poskodujejo ali umrejo.

» Ta navodila za uporabo je treba prebrati,
razumeti in shraniti.

» Ce boste motorno koso ali akumulatorsko baterijo
izroCili novim lastnikom: priloZite navodila za uporabo.

» Zagotoviti je treba, da uporabnik izpolnjuje naslednje
zahteve:

— Uporabnik je spocit.

— Uporabnik je telesno, zaznavno in duSevno sposoben
upravljati in delati z motorno koso ali akumulatorsko
baterijo. Ce je uporabnik telesno, zaznavno in
dusSevno omejeno primeren za ta dela, sme uporabnik
z napravo delati samo pod nadzorom ali po navodilih
odgovorne osebe.

— Uporabnik je polnoleten.

— Uporabnika je pred prvo uporabo motorne kose poucil
pooblasceni prodajalec STIHL ali strokovna oseba.

— Uporabnik ni pod vplivom alkohola, zdravil ali drog.

» V primeru nejasnosti: obrnite se na pooblas€enega
prodajalca STIHL.

4.4 Oblacilain oprema

A OPOZORILO

® Med delom se lahko predmeti z veliko hitrostjo dvignejo od
tal. Uporabnik se lahko poskoduje.

0458-284-9821-B
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> Nosite zasSc¢itna o€ala. Primerna za$¢itna
ocala so preizkuSena v skladu s standardom
EN 166 ali nacionalnimi predpisi in so na
prodaj s primerno oznako.

> Nosite za$¢ito obraza.
> Nosite dolge hlace iz trpeznega materiala.
® Med delom se lahko dvigne prah. Vdihavanje prahu lahko
Skoduje zdravju in povzroci alergi¢ne reakcije.
> Nosite masko za za$¢ito pred prahom.

® Neprimerna oblacila se lahko zataknejo v les, grmiCevje in
v motorno koso. Uporabniki brez primernih oblacil se
lahko hudo poskodujejo.

> Nosite tesno prilegajo€a se obladila.
» Odlozite Sale in nakit.

® Med delom lahko pride uporabnik v stik z vrte€im se
rezalnim orodjem. Uporabnik se lahko hudo poSkoduje.

> Nosite obutev iz odpornega materiala.
> Nosite dolge hlace iz trpeznega materiala.

m Med Cis¢enjem ali vzdrzevanjem lahko uporabnik pride v
stik z rezalnim orodjem ali nozem za odrezovanje.
Uporabnik se lahko poskoduje.

> Nosite delovne rokavice iz odpornega materiala.

» Ce uporabnik nosi neprimerno obutev, lahko zdrsne.
Uporabnik se lahko poskoduje.

> Nosite trdno, zaprto obutev z grobim podplatom.

4.5 Delovno obmocje in okolica

451 Delovno obmogje in okolica

A OPOZORILO

m NesodelujoCe osebe, otroci in zivali ne morejo prepoznati
in oceniti nevarnosti motorne kose in dvignjenih
predmetov. NesodelujoCe osebe, otroci in Zivali se lahko
hudo poskodujejo.
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'II‘k”/k > NesodelujoCe osebe, otroci in zivali morajo
biti od delovnega obmocja oddaljeni 15 m.

> Ohraniti je treba razdaljo 15 m od predmetov.

m Elektromotor motorne kose lahko ustvarja iskre. Iskre
lahko v lahko vnetljivi ali eksplozivni atmosferi povzroc€ijo
pozare in eksplozije. Osebe se lahko hudo poSkodujejo ali
umrejo in nastane lahko materialna Skoda.

> Ne delajte v lahko vnetljivi in eksplozivni atmosferi.

4.5.2 Akumulatorska baterija

A OPOZORILO

m Otroci ne morejo prepoznati in oceniti nevarnosti

akumulatorske baterije. Otroci se lahko hudo poskodujejo.

» Otroci se ne smejo priblizati.

m Akumulatorska baterija ni zas¢€itena pred vplivi iz okolja.
Ce je akumulatorska baterija izpostavljena dolo¢enim
vplivom iz okolja, se lahko akumulatorska baterija vname
ali eksplodira. Osebe se lahko hudo poskodujejo in
nastane lahko materialna Skoda.

» Akumulatorsko baterijo zas¢itite pred
vro€ino in ognjem.

» Akumulatorske baterije ne mecite v ogen;.
» Akumulatorsko baterijo uporabljajte in

shranite v temperaturnem obmocju med
-10°Cin + 50 °C.

» Akumulatorske baterije ne potapljajte v
tekocine.

» Akumulatorske baterije ne priblizujte kovinskim delom.

» Akumulatorske baterije ne izpostavljajte visokemu
tlaku.

» Akumulatorske baterije ne izpostavljajte mikrovalovom.
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» Akumulatorsko baterijo zaScitite pred kemikalijami in
solmi.

4.6 Varno stanje

4.6.1 Motorna kosa

Motorna kosa je v varnem stanju, ¢e so izpolnjeni naslednji
pogoji:

— Motorna kosa ni poSkodovana.

— Motorna kosa je Cista.

— Upravljalni elementi delujejo in niso spremenjeni.

— Montirana je kombinacija rezalnega orodja in $citnika, ki je
navedena v teh navodilih za uporabo.

— Rezalno orodje in 3¢itnik sta pravilno montirana.

— Montiran je samo originalni dodatni pribor STIHL za to
motorno koso.

— Dodatni pribor je pravilno names¢éen.

A OPOZORILO

m \/ stanju, ki ni varno za uporabo, sestavni deli morda ne
bodo pravilno delovali in varnostne naprave bodo morda
izklopljene. Obstaja nevarnost hudih poskodb oseb ali
smrti.

» Delajte z neposkodovano motorno koso.
» Ce je motorna kosa umazana: Ogistite motorno koso.

» Motorne kose ne spreminjajte. Izjema: montiranje
kombinacije rezalnega orodja in 5€itnika, ki je navedena
v teh navodilih za uporabo.

v

Ce upravljalni elementi ne delujejo: ne delajte z motorno
koso.

> Ne montirajte kovinskega rezalnega orodja.

\

Montirajte samo originalni dodatni pribor STIHL za to
motorno koso.

» Rezalno orodje in $¢itnik je treba montirati, kot je
opisano v navodilih za uporabo.

0458-284-9821-B
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» Dodatni pribor je treba montirati, kot je opisano v teh
navodilih za uporabo ali v navodilih za uporabo
dodatnega pribora.

> V odprtine motorne kose ne potiskajte predmetov.
> V primeru nejasnosti: obrnite se na pooblas¢enega
prodajalca STIHL.

462 Séitnik

S¢itnik je v varnem stanju, e so izpolnjeni naslednji pogoji:

- Sgitnik ni poskodovan.
- No

Z za odrezovanje je pravilno montiran.

A OPOZORILO

m \/ stanju, ki ni varno za uporabo, sestavni deli morda ne
bodo pravilno delovali in varnostne naprave bodo morda
izklopljene. Uporabnik se lahko hudo poskoduje.

> Delajte z neposkodovanim S&itnikom.
» Delajte s pravilno montiranim nozem za odrezovanje.

» V primeru nejasnosti: obrnite se na pooblas¢enega
prodajalca STIHL.

4.6.3 Kosilna glava

Kosilna glava je v varnem stanju, ¢e so izpolnjeni nasledniji
pogoji:

— Kosilna glava ni poSkodovana.

— Kosilna glava ni blokirana.

— Kosilni nitki sta pravilno montirani.

A OPOZORILO

m V stanju, ki ni varno za uporabo, se lahko sprostijo in
odletijo deli kosilne glave ali kosilnih nitk. Obstaja
nevarnost hudih poSkodb oseb.

> Delajte z nepoSkodovano kosilno glavo.

» Kosilnih nitk ne zamenjajte s kovinskimi predmeti.

0458-284-9821-B
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> V primeru nejasnosti: obrnite se na pooblas¢enega
prodajalca STIHL.

4.6.4 Akumulatorska baterija

Akumulatorska baterija je v varnem stanju, ¢e so izpolnjeni
naslednji pogoji:

— Akumulatorska baterija ni poSkodovana.
— Akumulatorska baterija je Cista in suha.

— Akumulatorska baterija deluje in ni spremenjena.

A OPOZORILO

= Ce akumulatorska baterija ni v varnem stanju, ne more
varno delovati. Obstaja nevarnost hudih poskodb oseb.

> Delajte z neposkodovano in delujo¢o akumulatorsko
baterijo.

> Ne polnite poSkodovane ali pokvarjene akumulatorske
baterije.

» Ce je akumulatorska baterija umazana ali mokra:
akumulatorsko baterijo je treba odistiti in posusiti.

» Akumulatorske baterije ne spreminjajte.

> V odprtine akumulatorske baterije ne potiskajte
predmetov.

» Elektri¢nih kontaktov akumulatorske baterije ne vezite
na kovinske predmete in ne ustvarjajte kratkega stika.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte.

® |z poskodovane akumulatorske baterije lahko iztece

tekocCina. Ce tekocina pride v stik s kozo ali o€mi, lahko

pride do drazenja koze ali o€i.

> Prepredite stik s tekocino.

» Ce je prislo do stika s koZo: prizadeta mesta sperite z
veliko vode in mila.

» Ce je prislo do stika z oémi: o&i je treba vsaj 15 minut
spirati z veliko vode in obiskati je treba zdravnika.
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m Poskodovana ali pokvarjena akumulatorska baterija lahko
ima nenavaden vonj, iz nje se lahko kadi ali pa lahko gori.
Osebe se lahko hudo poskodujejo ali umrejo in nastane
lahko materialna Skoda.

» Ce ima akumulatorska baterija nenavaden vonj ali se iz
nje kadi: akumulatorske baterije ne uporabljajte in je ne
priblizujte gorljivim snovem.

» Ce akumulatorska baterija gori: akumulatorsko baterijo
posku$ajte pogasiti z gasilnim aparatom ali vodo.

4.7 Delo

A OPOZORILO

® Uporabnik v dolo&enih situacijah ve¢ ne more zbrano
delati. Uporabnik se lahko spotakne, pade in se hudo
poskoduje.
> Delajte mirno in premisljeno.

» Ce so svetlobne razmere in vidljivost slabi: ne delajte z
motorno koso.

» Sami upravljajte motorno koso.

» Rezalno orodje vodite v blizini tal.

> Pazite na ovire.

> Med delom stojte na tleh in pazite na ravnotezje.

m VrteCe se orodje lahko ureze uporabnika. Uporabnik se
lahko hudo poskoduje.
> Ne dotikajte se vrteCega orodja.
» Ce rezalno orodje blokira kak$en predmet: Izklopite

motorno koso in odstranite akumulatorsko baterijo.
Najprej odstranite predmet.
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= Ce se motorna kosa med delom spremeni ali se zagne
obnasati nenavadno, motorna kosa morda ni v varnem
stanju za uporabo. Osebe se lahko hudo poskodujejo in
nastane lahko materialna Skoda.

» Koncajte delo; odstranite akumulatorsko baterijo in se
obrnite na pooblas¢enega prodajalca STIHL.

® Med delom lahko zaradi motorne kose nastanejo vibracije.
> Nosite rokavice.

> Med delom imejte premore.

» Ce se pojavijo znaki motene prekrvavitve: obisgite
zdravnika.

m Ko spustite prestavno rocico, se rezalno orodje Se kratek
Cas vrti. Obstaja nevarnost hudih posSkodb oseb.

» Pocakajte, da se rezalno orodje zaustavi.

4.8 Transport

4.8.1 Motorna kosa

A OPOZORILO

® Med transportom se lahko motorna kosa prevrne ali se
premika. Osebe se lahko poskodujejo in nastane lahko
materialna Skoda.

» Zaskocno rocico potisnite v polozaj §.

» Odstranite akumulatorsko baterijo.

» Motorno koso zavarujte, da se ne bo mogla prevrniti in
premikati.
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4.8.2 Akumulatorska baterija

A OPOZORILO

m Akumulatorska baterija ni zascitena pred vplivi iz okolja.
Ce je akumulatorska baterija izpostavljena dologenim
vplivom iz okolja, se lahko akumulatorska baterija
poskoduje in nastane lahko materialna $koda.

> Ne transportirajte poSkodovane akumulatorske baterije.

» Akumulatorsko baterijo transportirajte v elektri¢no
neprevodni embalazi.

® Med transportom se lahko akumulatorska baterija prevrne
ali se premika. Osebe se lahko poSkodujejo in nastane
lahko materialna S$koda.

» Akumulatorsko baterijo v embalazi zapakirajte tako, da
se ne bo mogla premikati.

» Embalazo zavarujte, da se ne bo mogla premikati.

4.9 Shranjevanje

4,91 Motorna kosa

A OPOZORILO

m Otroci ne morejo prepoznati in oceniti nevarnosti motorne
kose. Otroci se lahko hudo poskodujejo.

» Zaskoc¢no rodico potisnite v polozaj §.

» QOdstranite akumulatorsko baterijo.

» Motorno koso hranite izven dosega otrok.
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m Elektri¢ni kontakti motorne kose in kovinski sestavni deli
lahko zaradi vlage korodirajo. Motorna kosa se lahko
poskoduje.

» Zaskocno rodico potisnite v polozaj §.

» Odstranite akumulatorsko baterijo.

» Motorno koso shranite na gistem in suhem mestu.

4.9.2 Akumulatorska baterija

A OPOZORILO

m Otroci ne morejo prepoznati in oceniti nevarnosti
akumulatorske baterije. Otroci se lahko hudo poskodujejo.

» Akumulatorsko baterijo hranite izven dosega otrok.

® Akumulatorska baterija ni zas&itena pred vplivi iz okolja.
Ce je akumulatorska baterija izpostavljena dologenim
vplivom iz okolja, se lahko akumulatorska baterija
poskoduje.
» Akumulatorsko baterijo shranite na Cistem in suhem
mestu.

» Akumulatorsko baterijo shranite v zaprtem prostoru.

» Akumulatorske baterije ne shranjujte v motorni kosi in
polnilniku.

» Akumulatorsko baterijo shranite v elektri¢no neprevodni
embalazi.

» Akumulatorsko baterijo shranite v temperaturnem
obmoc¢ju med - 10 °C in+ 50 °C.
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4.10 Ciséenje, vzdrzevanje in popravljanje

A OPOZORILO

= Ce je med ¢isenjem, vzdrzevanjem ali popravilom
akumulatorska baterija vstavljena, se lahko motorna kosa
nenamerno vklopi. Osebe se lahko hudo poskodujejo in
nastane lahko materialna Skoda.

» Zaskoc¢no rodico potisnite v polozaj §.

> Odstranite akumulatorsko baterijo.

® Mocna distilna sredstva, visokotlacni Cistilniki ali ostri
predmeti lahko posSkodujejo motorno koso, $¢itnik, rezalno
orodje in akumulatorsko baterijo. Ce motorna kosa,
§¢itnik, rezalno orodje in akumulatorska baterija niso
pravilno oCis€eni, sestavni deli morda ne bodo veé
pravilno delovali in varnostne naprave bodo morda
izklopljene. Obstaja nevarnost hudih poSkodb oseb.
» Motorno koso, $€itnik, rezalno orodje in akumulatorsko
baterijo je treba Cistiti, kot je opisano v navodilih za
uporabo.

= Ce motorna kosa, $&itnik, rezalno orodje ali

akumulatorska baterija niso pravilno vzdrzevani ali

popravljeni, sestavni deli morda ne bodo ve¢ pravilno

delovali in varnostne naprave bodo morda izklopljene.

Obstaja nevarnost hudih poSkodb oseb ali smrti.

> Motorne kose, S¢itnika, rezalnega orodja in
akumulatorske baterije ne vzdrzZujte ali popravljajte
sami.

» Ce je treba vzdrzevati ali popraviti motorno koso,
8¢itnik, rezalno orodje ali akumulatorsko baterijo:
obrnite se na pooblas¢enega prodajalca STIHL.

» Rezalno orodje vzdrzujte kot je opisano v navodilih za
uporabo uporabljenega rezalnega orodja ali na
embalazi uporabljenega rezalnega orodja.
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5 Pripravljanje motorne kose za uporabo

5.1 Pripravljanje motorne kose za uporabo

Pred vsakim zacetkom dela je treba izvesti naslednje
korake:

> PrepriCajte se, da so naslednji sestavni deli v varnem
stanju za uporabo:
— Motorna kosa, I3 4.6.1.
- Séitnik, 1 4.6.2.
- Kosilna glava, [0 4.6.3.
— Akumulatorska baterija, [ 4.6.4.
> Preverite akumulatorsko baterijo, [J 11.2.

» Akumulatorsko baterijo do konca polnite, kot je opisano v
navodilih za uporabo polnilnikov STIHL AL 101, 300, 500.
» QOdistite motorno koso, [ 16.1.
> Montirajte $¢itnik, 3 7.1.
> Montirajte kosilno glavo, 3 7.2.1.
> Nastavite okrogli ro¢aj, 1 8.1.
> Prgverite upravljalne elemente, J 11.1.
» Ce med preverjanjem upravljalnih elementov 3 LED-
lu¢ke na akumulatorski bateriji utripajo rdece: odstranite
akumulatorsko baterijo in se obrnite na pooblaséenega

prodajalca STIHL.
Obstaja motnja motorne kose.

» Ce korakov ni mogode izvesti: motorne kose ne
uporabljajte in se obrnite na pooblas¢enega prodajalca
STIHL.
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6 Polnjenje akumulatorske baterije in LED-lucke slovenscina

> LED-lu¢ke lahko svetijo ali utripajo rdece: odpravite

6 Polnjenje akumulatorske baterije in motnje, [0 18.
LED-|Uéke Obstaja motnja motorne kose ali akumulatorske baterije.

6.1 Polnjenje akumulatorske baterije

Cas polnjenja je odvisen od razli¢nih dejavnikov, npr. od
temperature akumulatorske baterije ali od temperature
okolice. Dejanski Cas polnjenja lahko odstopa od

7 Sestavljanje motorne kose

navedenega ¢asa polnjenja. Cas polnjenja je naveden na 7.1 Montaza scitnika
spletnem naslovu www.stihl.com/charging-times. > Izklopite motorno koso, zasko¢no rocico potisnite v
polozaj § in odstranite akumulatorsko baterijo.

» Akumulatorsko baterijo polnite tako, kot je opisano v
navodilih za uporabo polnilnika STIHL AL 101, 300, 500.

3
6.2 Prikaz stanja napolnjenosti i“f\j?
80—100%0*‘
= jj?g 60-8(::—@ =
@ @ 20-40% g
STl =
]
{ {ooog NI -
® ?O |:| |:| |:| - § Noz za odrezovanje (1) je ze vgrajen v &¢€itniku (2) in ga ni
\ AN % dovoljeno demontirati.
9
1 g > Potisnite $¢itnik (2) do naslona v vodila na ohisju.

. S¢itnik (2) je poravnan z ohigjem.
> Pritisnite tipko (1). > Priviite i iteanite viiake (3
LED-lu¢ke svetijo pribl. 5 sekund zeleno in prikazujejo > Privijte in pritegnite vijake (3).
stanje napolnjenosti. Scitnika ni dovoljeno demontirati.

» Ce desna LED-lu¢ka utripa zeleno: napolnite
akumulatorsko baterijo. 7.2 Kosilna glava AutoCut C 4-2

7.21 Montaza kosilne glave

> |zklopite motorno koso, zaskocno rocico potisnite v
polozaj & in odstranite akumulatorsko baterijo.

6.3 LED-lucke na akumulatorski bateriji

LED-lu¢ke lahko prikazujejo stanje napolnjenosti
akumulatorske baterije in motnje. LED-lu¢ke lahko svetijo ali
utripajo zeleno ali rdece.

Ce LED-lugke svetijo ali utripajo zeleno, je prikazano stanje
napolnjenosti.
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0000-GXX-4476-A0

» Kosilno glavo (1) namestite na gred (2).

> Kolut (4) vrtite tako dolgo, dokler puscica na kolutu (4) ne
kaze na pusc€ico na kosilni glavi (1).

» Kapo (3) vstavite v kolut (4) in z roko moc¢no pritegnite v
smeri urinega kazalca.

7.2.2 Demontaza kosilne glave

> |zklopite motorno koso in odstranite akumulatorsko
baterijo.

0000-GXX-4477-A0

» Kosilno glavo (2) drzite in kapo (1) tako dolgo vrtite v
nasprotni smeri urinega kazalca, dokler kape (1) ni
mogoce sneti.

» Snemite kapo (1) in kosilno glavo (2).
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8 Nastavljanje motorne kose za uporabnika

8 Nastavljanje motorne kose za
uporabnika

8.1 Naravnava in nastavitev kroznega rocaja
Okrogli ro¢aj je mogoce glede na uporabo in telesno viSino
uporabnika nastaviti v razli¢ne polozaje.

> |zklopite motorno koso, zasko¢no rocico potisnite v
polozaj & in izvlecite akumulatorsko baterijo.

0000-GXX-4478-A0

» Odvijte zvezdasto matico (1).

» Okrogli ro¢aj (2) tako prestavite v zeleni polozaj, da je
razdalja najve¢ 30 cm.

» Mocno zategnite zvezdasto matico (1).

0458-284-9821-B



9 Vstavljanje in odstranjevanje akumulatorske baterije

9 Vstavljanje in odstranjevanje
akumulatorske baterije

9.1 Vstavljanje akumulatorske baterije

0000-GXX-2991-A0

» Akumulatorsko baterijo (1) potisnite do naslona v predal
za akumulatorsko baterijo (2).
Akumulatorska baterija (1) zasko¢i s klikom.

9.2 Odstranitev akumulatorske baterije
» Motorno koso polozite na ravno povrsino.

» Eno roko drzite pred predalom za akumulatorsko baterijo,
da akumulatorska baterija (2) ne bo padla na tla.

D

0000-GXX-4481-A0

> Pritisnite obe zaporni rocici (1).
Akumulatorska baterija (2) je spro$¢ena in jo lahko
odstranite.

0458-284-9821-B
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10 Vklop in izklop motorne kose

10.1 Vklop motorne kose

» Motorno koso z eno roko primite za upravljalni ro¢aj, tako
da s palcem trdno objamete upravljalni roca;j.

» Motorno koso z drugo roko primite za okrogli ro¢aj, tako
da s palcem trdno objamete okrogli roca;j.

0000-GXX-4479-A0

» Zaskocno rocico (1) s palcem potisnite v polozaj &'.

» Z roko pritisnite zaporo prestavne rocice (3) in jo drzite
pritisnjeno.

» S kazalcem pritisnite prestavno ro€ico (2) in jo drzite
pritisnjeno.
Motorna kosa pospeSuje in rezalno orodje se vrti.

FSA 85

Bolj kot pritiskate prestavno rocico, hitreje se vrti rezalno
orodje.

10.2 Izklop motorne kose
» Spustite prestavno ro€ico in zaporo prestavne rocice.
» Pocakajte, dokler se rezalno orodje vec¢ ne vrti.

» Ce se rezalno orodje $e naprej vrti: odstranite
akumulatorsko baterijo in se obrnite na pooblas¢enega
prodajalca STIHL.

Motorna kosa je pokvarjena.

» Zaskoc¢no rodico potisnite v polozaj &.
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11 Preverjanje motorne kose in
akumulatorske baterije

11.1 Preverjanje upravljalnih elementov

Zapora prestavne rocice in prestavna rocica

» Odstranite akumulatorsko baterijo.
» Zaskoc¢no rocico potisnite v polozaj §.

» Poskusite potisniti prestavno rocico, ne da bi pritisnili
zaporo prestavne rocice.

» Ce prestavno rogico lahko potisnete: motorne kose ne
uporabljajte in se obrnite na pooblaséenega prodajalca
STIHL.

Zaskocna rocica ali zapora prestavne rocice je
pokvarjena.

» Zaskoc¢no rogico potisnite v polozaj @'.

> Pritisnite zaporo prestavne rocice in jo drzite pritisnjeno.

> Pritisnite prestavno rocico.

» Spustite prestavno rocico in zaporo prestavne rocice.

» Ce se prestavna rodica ali zapora prestavne roéice tezko
premika ali ne sko€i nazaj v zagetni polozaj: motorne kose
ne uporabljajte in se obrnite na poobladenega prodajalca
STIHL.

Prestavna roc€ica ali zapora prestavne rocice je
pokvarjena.

Vklop motorne kose

» Vstavite akumulatorsko baterijo.

> Pritisnite zaporo prestavne rocice in jo drzite pritisnjeno.

> Pritisnite prestavno rocico in jo drzite pritisnjeno.
Rezalno orodje se vrti.

» Ce 3 LED-lugke na akumulatorski bateriji utripajo rdeée:
odstranite akumulatorsko baterijo in se obrnite na
pooblas¢enega prodajalca STIHL.

Obstaja motnja motorne kose.

» Spustite prestavno rocico in zaporo prestavne rodcice.
Rezalno orodje se ve¢ ne premika.
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11 Preverjanje motorne kose in akumulatorske baterije

» Ce se rezalno orodje $e naprej premika: odstranite
akumulatorsko baterijo in se obrnite na pooblas¢enega
prodajalca STIHL.

Motorna kosa je pokvarjena.

11.2 Preizkus akumulatorske baterije

> Pritisnite tipko na akumulatorski bateriji.
LED-luc¢ke svetijo ali utripajo.

» Ce LED-lugke ne svetijo ali utripajo: akumulatorske
baterije ne uporabljajte in se obrnite na pooblas¢enega
prodajalca STIHL.

Obstaja motnja akumulatorske baterije.

12 Delo z motorno koso

12.1 Drza in vodenje motorne kose

0000-GXX-4482-A0

> Motorno koso z eno roko primite za upravljalni ro¢aj, tako
da s palcem trdno objamete upravljalni rocaj.

» Motorno koso z drugo roko primite za okrogli ro¢aj, tako
da s palcem trdno objamete okrogli rocaj.

12.2 Kosnja

Razmak rezalnega orodja od tal dolo¢a viSino reza.

0458-284-9821-B




13 Po delu

>
Il

/‘v{«j/)))ﬂ S *
i d (I o

0000-GXX-4483-A0

» Pocasi in nadzorovano se premikajte napre;j.

» Ce uporabljate distanénik (1, dodatni pribor): razklopite
distan¢nik (1, dodatni pribor) do konca.

12.3 Nastavljanje kosilnih nitk
» Z vrte€o se kosilno glavo se na kratko dotaknite tal.
Kosilna nitka se skrajSa za pribl. 30 mm.

Noz za odrezovanje v §€itniku samodejno odreze kosilni
nitki na primerno dolzino.

Ce sta kosilni nitki krajsi od 25 mm, ju ni mogoc¢e samodejno
nastaviti.

> |zklopite motorno koso in odstranite akumulatorsko
baterijo.

Pritisnite gumb na kosilni glavi in ga drzite pritisnjenega.
» Rocno izvlecite kosilni nitki.

Ce kosilnih nitk ni ve¢ mogoge izvleci: zamenjajte kolut s
kosilnimi nitkami.
Kolut je prazen.

v

\

13 Po delu

13.1 Podelu

> |zklopite motorno koso, zasko&no rocico potisnite v
polozaj § in odstranite akumulatorsko baterijo.

0458-284-9821-B
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» Ce je motorna kosa mokra: Pogakajte, da se motorna
kosa posusi.

» Ce je akumulatorska baterija mokra: pogakajte, da se
akumulatorska baterija posusi.

» Ocistite motorno koso.

> Ocistite Scitnik.

> Ocistite rezalno orodje.

» Ocistite akumulatorsko baterijo.

14 Transport

14.1 Transportiranje motorne kose

> |zklopite motorno koso, zaskocno rocico potisnite v
polozaj & in odstranite akumulatorsko baterijo.

» Motorno koso z eno roko primite za ro€aj, da bo rezalno
orodje obrnjeno nazaj in bo motorna kosa uravnotezena.

» Ce boste motorno koso transportirali v vozilu: zagotovite,
da se motorna kosa ne more prevrniti in premikati.

14.2 Transport akumulatorske baterije
> Izklopite motorno koso in odstranite akumulatorsko
baterijo.
> PrepriCajte se, ali je akumulatorska baterija v varnem
stanju za uporabo.
» Akumulatorsko baterijo zapakirajte tako, da bodo
izpolnjeni naslednji pogoji:
— Embalaza ni elektri¢no prevodna.
— Akumulatorska baterija se v embalazi ne more
premikati.
» Embalazo zavarujte, da se ne bo mogla premikati.
Za akumulatorsko baterijo veljajo zahteve glede transporta
nevarnega blaga. Akumulatorska baterija je klasificirana kot
UN 3480 (litij-ionska baterija) in je bila preizkuSena v skladu
s prirocnikom ZN o preizkusih in kriterijih, del Ill, poglavje
38.3.

Predpisi glede transporta so navedeni na spletnem naslovu
www.stihl.com/safety-data-sheets.
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15 Shranjevanje

15.1 Shranjevanje motorne kose
> Izklopite motorno koso, zaskoc€no rocico potisnite v
polozaj § in odstranite akumulatorsko baterijo.

» Motorno koso shranite tako, da bodo izpolnjeni naslednji
pogoji:
— Motorna kosa je izven dosega otrok.
— Motorna kosa je Cista in suha.

» Ce motorno koso shranjujete za veé kot 3 mesece:
Demontirajte glavo za kos$njo.

15.2 Shranjevanje akumulatorske baterije
STIHL priporoca, da akumulatorsko baterijo shranite, ko je
stanje napolnjenosti med 40 % in 60 % (svetita 2 zeleni
LED-lucki).
» Akumulatorsko baterijo shranite tako, da bodo izpolnjeni
naslednji pogoji:
— Akumulatorska baterija je izven dosega otrok.
— Akumulatorska baterija je Cista in suha.
— Akumulatorska baterija je v zaprtem prostoru.
— Akumulatorska baterija ni v motorni kosi in polnilniku.

— Akumulatorska baterija je v elektri€no neprevodni
embalazi.

— Akumulatorska baterija je v temperaturnem obmocju
med - 10 °C in+ 50 °C.

16 Cisenje

16.1 CiSéenje motorne kose

> |zklopite motorno koso, zasko&no rocico potisnite v
polozaj § in odstranite akumulatorsko baterijo.

» Motorno koso o istite z vlazno krpo.

> |z predala za akumulatorsko baterijo odstranite tujke in
predal za akumulatorsko baterijo o€istite z vlazno krpo.
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15 Shranjevanje

> Elektricne kontakte v predalu za akumulatorsko baterijo
ocistite s Copi¢em ali mehko krtaco.

16.2 Ciséenje &¢itnika in rezalnega orodja
> |zklopite motorno koso, zaskoc€no rocico potisnite v
polozaj § in odstranite akumulatorsko baterijo.

» Sgitnik in rezalno orodje o&istite z vlazno krpo ali mehko
krtacko.

16.3 Cistenje akumulatorske baterije
» Akumulatorsko baterijo o istite z vlazno krpo.

17 VzdrZevanje in popravljanje

17.1 Vzdrzevanje in popravljanje motorne kose
Uporabnik ne more sam vzdrzevati in popravljati motorne
kose.

» Ce je treba motorno koso vzdrzevati oz. ¢e je pokvarjena
ali poSkodovana: obrnite se na pooblas¢enega prodajalca
STIHL.

17.2 Vzdrzevanje in popraviljanje akumulatorske

baterije
Akumulatorske baterije ni treba vzdrzevati in je ni mogoce
popravljati.

» Ce je akumulatorska baterija pokvarjena ali poskodovana:
zamenjajte akumulatorsko baterijo.

0458-284-9821-B



18 Odpravljanje motenj

18 Odpravljanje moten;

slovenscina

18.1 Odpravljanje motenj motorne kose ali akumulatorske baterije

Motnja

LED-lucke na
akumulatorski
bateriji

Vzrok

Resitev

Motorna kosa se ob
vklopu ne zazene.

1 LED-lucka utripa
zeleno.

Akumulatorska baterija je
premalo napolnjena.

» Akumulatorsko baterijo polnite tako, kot je opisano
v navodilih za uporabo polnilnikov STIHL AL 101,
300, 500.

1 LED-lu¢ka sveti
rdece.

Akumulatorska baterija je
pretopla ali prehladna.

» Odstranite akumulatorsko baterijo.

» Pocakajte, da se akumulatorska baterija segreje/
ohladi.

3 LED-lucke
utripajo rdece.

Obstaja motnja motorne
kose.

» Odstranite akumulatorsko baterijo.

» Ocistite elektricne kontakte v predalu za
akumulatorsko baterijo.

» Vstavite akumulatorsko baterijo.
> Vklopite motorno koso.

» Ce 3 LED-lu¢ke $e vedno utripajo rdede: motorne
kose ne uporabljajte in se obrnite na
pooblas€enega prodajalca STIHL.

3 LED-lucke Motorna kosa je pretopla. |> Odstranite akumulatorsko baterijo.
svetijo rdece. » Podakajte, da se motorna kosa ohladi.
4 LED-lu¢ke Obstaja motnja > Odstranite akumulatorsko baterijo in jo ponovno

utripajo rdece.

akumulatorske baterije.

vstavite.
> Vklopite motorno koso.

> Ce 4 LED-lucke Se vedno utripajo rdece:
akumulatorske baterije ne uporabljajte in se obrnite
na pooblas€enega prodajalca STIHL.

Elektricna povezava med
motorno koso in
akumulatorsko baterijo je
prekinjena.

> Odstranite akumulatorsko baterijo.

» Ocistite elektricne kontakte v predalu za
akumulatorsko baterijo.

> Vstavite akumulatorsko baterijo.

Motorna kosa ali
akumulatorska baterija je
vlazna.

> Pocakajte, da se motorna kosa ali akumulatorska
baterija posusi.

Motorna kosa se med
delovanjem izklopi.

0458-284-9821-B

3 LED-lucke
svetijo rdece.

Motorna kosa je pretopla.

» Odstranite akumulatorsko baterijo.
» Pocakajte, da se motorna kosa ohladi.
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18 Odpravljanje motenj

Motnja

LED-lu¢ke na
akumulatorski
bateriji

Vzrok

Resitev

Obstaja elektricna motnja.

» Odstranite akumulatorsko baterijo in jo ponovno
vstavite.

> Vklopite motorno koso.

Cas delovanja
motorne kose je

Akumulatorska baterija ni
do konca napolnjena.

» Akumulatorsko baterijo do konca polnite, kot je
opisano v navodilih za uporabo polnilnikov STIHL

prekratek. AL 101, 300, 500.
Zivljenjska doba » Zamenjajte akumulatorsko baterijo.
akumulatorske baterije je
prekoracena.
220
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19 Tehnicni podatki

19 Tehni¢ni podatki

19.1 Motorne kose STIHL FSA 65, FSA 85

FSA 65
— Dovoljene akumulatorske baterije:

- STIHL AP
- STIHL AR

— Teza brez akumulatorske baterije, rezalnega orodja in
S¢itnika: 2,7 kg

— Dolzina brez rezalnega orodja: 1530 mm

FSA 85
— Dovoljene akumulatorske baterije:

- STIHL AP
- STIHL AR

— Teza brez akumulatorske baterije, rezalnega orodja in
S¢itnika: 2,8 kg

— Dolzina brez rezalnega orodja: 1650 mm

19.2 Akumulatorska baterija STIHL AP

— Tehnologija akumulatorske baterije: litij-ionska
— Napetost: 36 V

— Kapaciteta v Ah: glejte tipsko tablico

— Energijska vsebnost v Wh: glejte tipsko tablico
— Teza v kg: glejte tipsko tablico

— Dopustno temperaturno obmocje za uporabo in
shranjevanje: - 10 °C do + 50 °C

19.3 Vrednosti hrupa in vibracij

FSA 65

STIHL priporo¢a uporabo zascite sluha.

0458-284-9821-B
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— Raven zvocénega tlaka L,, izmerjena v skladu s
standardom EN 50636-2-91: 75 dB(A). K-vrednost za
raven zvoCnega tlaka znasa 2,5 dB(A).

— Raven zvo¢ne moci L, izmerjena v skladu s standardom
DIN EN 50636-2-91: 89 dB(A). K-vrednost za raven
zvocne modi znasa 2,5 dB(A).

- Vrednost vibracij ay,, izmerjena v skladu s standardom
EN 50636-2-91

— Upravljalna ro¢ica: 1,1 m/s2. K-vrednost za vrednost
vibracij znasa 2,0 m/s2.

— levi ro€aj: 1,3 m/s2. K-vrednost za vrednost vibracij
znasa 2,0 m/s2.

FSA 85
STIHL priporoca uporabo zas¢ite sluha.

- Raven zvoCnega tlaka Ly, izmerjena v skladu s
standardom EN 50636-2-91: 77 dB(A). K-vrednost za
raven zvo¢nega tlaka znasa 2,5 dB(A).

— Raven zvo¢ne modiL,,p, izmerjena v skladu s standardom
DIN EN 50636-2-91: 92 dB(A). K-vrednost za raven
zvocne modi znasa 2,5 dB(A).

- Vrednost vibracij ay,, izmerjena v skladu s standardom
EN 50636-2-91

— Upravljalna ro¢ica: 0,8 m/s2. K-vrednost za vrednost
vibracij znasa 2,0 m/s2.

— levi ro€aj: 1,4 m/s?. K-vrednost za vrednost vibracij
znasa 2,0 m/s2.

Navedene vrednosti vibracij so bile izmerjene po
standardiziranem preizkusnem postopku in se lahko
uporabijo za primerjavo elektri¢nih naprav. Dejansko
nastale vrednosti vibracij lahko odstopajo od navedenih
vrednosti, odvisno od nacina uporabe. Navedene vrednosti
vibracij se lahko uporabijo za grobo oceno nastanka vibracij.
Dejansko vrednost vibracij je treba oceniti. Pri tem se lahko
upostevajo tudi €asi, v katerih je bila elektricna naprava
izklopljena in tisti ¢asi, ko je bila naprava sicer vklopljena,
vendar ni delovala pod obremenitvijo.

221



slovenscina

19.4 REACH

REACH je oznaka za direktivo ES o registraciji, evalvaciji,
avtorizaciji in omejevanju kemikalij.

Informacije glede izpolnjevanja direktive REACH so na voljo
na spletnem naslovu www.stihl.com/reach.

20 Kombinacije rezalnih orodij in S€itnikov

20.1 Motorne kose STIHL FSA 65, FSA 85

S S¢&itnikom za kosilne glave je dovoljeno montirati naslednje
kosilne glave:

— Kosilna glava AutoCut C 4-2 z "okroglo, tiho" kosilno nitko
s premerom 2,0 mm

21 Nadomestni deli in dodatni pribor

21.1 Nadomestni deli in dodatni pribor

STIHL Tisimboli oznacujejo originalne nadomestne
&l dele STIHL in originalni dodatni pribor STIHL.

STIHL priporo¢a uporabo originalnih nadomestnih delov
STIHL in originalnega dodatnega pribora STIHL.

Originalni nadomestni deli STIHL in originalni dodatni pribor
STIHL so na voljo pri pooblaS§¢enem prodajalcu STIHL.

22 QOdstranjevanje

22.1 Odstranjevanje motorne kose in akumulatorske

baterije

Informacije o odstranjevanju so na voljo pri pooblaséenem
prodajalcu STIHL.
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20 Kombinacije rezalnih orodij in $&itnikov

» Motorno koso, 8¢&itnik, rezalno orodje, akumulatorsko
baterijo, dodatni pribor in embalazo je treba odstraniti v
skladu s predpisi in na okolju prijazen nacin.

23 Izjava EU o skladnosti

23.1 Motorne kose STIHL FSA 65, FSA 85
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

BadstralRe 115

D-71336 Waiblingen

Nemcija

z izkljuéno odgovornostjo izjavlja, da

— lzvedba: Akumulatorska motorna kosa
— Znamka izdelovalca: STIHL

— Tip: FSA 65, FSA 85

— Oznaka serije: 4852

ustreza zadevnim dolo€bam smernic 2011/65/EU, 2006/42/
ES, 2014/30/EU in 2000/14/ES in je bila razvita in izdelana
v skladu z na datum proizvodnje veljavnimi razli¢icami
standardov: EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1 in

EN ISO 12100 ob upostevanju standarda EN 50636-2-91.

Za ugotavljanje izmerjene in zajam&ene ravni zvoéne modi
je bilo postopano v skladu s smernico 2000/14/ES, Priloga
VIII.

Priglagen organ: TUV Rheinland Product Safety GmbH, Am
Grauen Stein, 51105 Kdéln, Nemcija

FSA 65
— Izmerjena raven zvo¢ne moci: 89 dB(A)

— Zagotovljena raven zvocne moci: 91 dB(A)

FSA 85
— lzmerjena raven zvo¢ne modci: 92 dB(A)

— Zagotovljena raven zvocne moci: 94 dB(A)

0458-284-9821-B



23 Izjava EU o skladnosti
Tehni¢na dokumentacija je shranjena pri
ANDREAS STIHL AG & Co. KG, Produktzulassung.

Letnica izdelave, drzava proizvodnje in serijska Stevilka so
navedene na motorni kosi.

Waiblingen, 1.3.2017
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

ki ga zastopa

ﬁamd /g//’M J

Thomas Elsner, vodja upravljanja izdelkov in storitev

0458-284-9821-B
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